
CRNA GORA

Crna Gora
VLADA CRNE GORE
Broj: 08-3010/-
Podgorica, 20. januar 2015. godine

PIIIMLJENO:
*	 20	 coo.

liainireardratir
ISMIIIIIIIIIIIIIIIiiiiitaaffillaIliiialll 	 -

PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici ad 25. decembra 2014. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 PATENTIMA, koji Vam u prilogu dostavljamo
radi stavljanja u proceduru Skupttine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji óe udestvovati u radii Skupetine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
VLADIMIR KAVARIO, ministar ekonomije i ZORAN PERISIO, generalnl
direktor Direktorata za unutratnje tr2 gte i konkurenciju.
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PREDLOG

ZAKON 0 PATENTIMA

1.0SNOVNE ODREDBE

Predmet
elan 1

Ovim zakonom ureduje se pravna za§tita pronalazaka patentom.

Teritorijalna primjena
elan 2

Odredbe ovog zakona primjenjuju se i na moru i podmorju uz teritoriju Crne Gore na kojem
Crna Gora ima suverena prava ill nadle2nosti u skladu sa medunarodnim pravom.

Ravnopravnost stranih i domatih iica
elan 3

(1) Strana pravna i fizieka lica, u pogledu registracije i pravne za§tite pronalazaka u Crnoj Gori,
utivaju ista prava kao i domaaa pravna i fiziOka lica, ako to proizilazi iz potvrdenih
medunarodnih ugovora ih nadela uzajamnosti.

(2) Postojanje uzajamnosti iz stava 1 ovog elana dokazuje lice koje se na uzajamnost poziva.

Zastupanje
dian 4

(1) Strano pravno iii fizitko lice koje nema sjedite, odnosno odobreno stalno nastanjenje
privremeni boravak na teritoriji Crne Gore u postupku pred organom uprave nadleZnim za
poslove intelektualne svojine (u daljem tekstu: nadle2ni organ), mora da zastupa pravno
fiziOko lice upisano u Registar zastupnika koji vodi nadle2ni organ (u daljem tekstu:
zastupnik) ill advokat upisan u imenik Advokatske komore Crne Gore.

(2) lzuzetno od stava 1 ovog alana, strano pravno ih fizieko lice mo2e samostalno bez
zastupnika da:
1) podnosi prijave za priznanje patenta (u daljem tekstu: prijava patenta), i preduzima

radnje vezane za utvrdivanje datuma podnotenja prijave patenta,
2) podnosi prepise prve prijave patenta kad zahtijeva pravo prvenstva iz Olana 32 ovog

zakona,
3) plaaa administrativne takse i naknade tro gkova postupka predvidene ovim zakonom, i
4) prima obavje§tenja od nadleinog organa u vezi sa postupcima iz taa. 1 do 3 ovog

stava.
(3) U sludaju preduzimanja radnji iz stava 2 ovog Olana, strano fizieko iii pravno lice dui- no je da
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nadletnom organu dostavi adresu za prijem pismena koja mora bill na teritoriji Crne Gore.

(4) Strano pravno iii fizieko lice koje ne imenuje zastupnika iii ne dostavi adresu za prijem
pismena u skladu sa stavom 3 ovog elana, nadletni organ de pisanim putem pozvati da u
roku od tri mjeseca od prijema poziva imenuje zastupnika ill dostavi adresu za prijem
pismena.

(5) Ako strano pravno iii fizieko lice ne postupi po pozivu iz stava 4 ovog alana, nadletni organ
de odbaciti podnesak, a dostavljanje de se izvr giti javnim putem na oglasnoj tabli nadletnog
organa.

(6) lzuzetno od stava 1 ovog alana, taksu za odriavanje prava iz prijave patenta i priznatog
patenta mote platiti bib koje lice u ime i za ram podnosioca prijave patenta iii nosioca
patenta.

II.PREDMET ZASTITE PATENTOM

Patentibilni pronalasci
Clan 5

(1) Patent je pravo koje se priznaje za svaki pronalazak iz bib koje oblasti tehnike, koji je nov,
koji ima inventivni nivo i koji je industrijski primjenjiv.

(2) Predmet pronalaska koji se gtiti patentom mote biti proizvod (kao npr. uredaj, supstanca,
kompozicija) ill postupak.

(3) Predmet pronalaska koji se gtiti patentom mote se odnositi I na:

1) proizvod koji se sastoji od biologkog materijala iii koji sadrti biolo gki materijal;

2) postupak kojim je biolo gki materijal proizveden, obraden iii korigden;

3) biologic' materijal koji je izolovan iz prirodne sredine ill je proizveden tehniakim
postupkom, iako je prethodno postojao u prirodi.

(4) Biologki materijal, u smislu ovog zakona, je materijal koji sadrti genetsku informaciju i koji je
sposoban da se sam reprodukuje iii da bude reprodukovan u biolotkom sistemu (npr.
mikroorganizam, biljna III tivotinjska aelijska kultura, sekvenca gena).

(5) Ne smatraju se pronalascima, u smislu ovog zakona, naroeito:

1) otkrida, nauene teorije i matematiake metode;

2) estetske kreacije;

3) planovi, pravila i postupci za obavljanje intelektualnih djelatnosti, za igranje igara ill za
obavljanje poslova;

4) programi raeunara;

5) prikazivanje informacija.

(6) Predmeti iii aktivnosti iz stava 5 ovog alana iskljudeni su iz zaatite samo u mjeri u kojoj se
prijava patenta ill patent odnosi na taj predmet ill aktivnost, kao takve.
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Patentibilnost ljudskog tijela i njegovih elemenata
elan 6

(1)Pronalasci koji se odnose na ljudsko tijelo, razne stadijume njegovog formiranja i razvoja,
kao i na jednostavno otkride jednog od njegovih elemenata, ukljueujuoi sekvence Hi
djelimiene sekvence gena no mogu biti patentibilni.

(2) Element izolovan iz ljudskog tijela ih proizveden tehniCkim postupkom, ukljudujudi sekvence
Hi djelimiene sekvence gena mote biti patentibilan, i u sluaaju kada je struktura tog elementa
identiOna strukturi prirodnog elementa.

(3) Industrijska primjena sekvence ik djelimiene sekvence gena mora biti otkrivena u prijavi
patenta na dan njenog podno§enja.

lzuzeci od patentibilnosti
dian 7

(1) Wade se smatrati patentibilnim:

1) pronalasci eija bi komercijalna upotreba bila protivna javnom poretku iii moralu, a
naroeito:
- postupci kloniranja ljudskih bita;
- postupci za promjenu genetskog identiteta germinativnih delija ljudskih bioa;
- koriMenje ljudskog embriona u industrijske iii komercijalne svrhe;
- postupci izmjene genetskog identiteta tivotinja, ako je vjerovatno da ti postupci

izazivaju patnju tivotinja, bez postizanja znaaajne medicinske koristi za eovjeka
tivotinju, kao i tivotinje koje su rezultat tih postupaka;

2) pronalasci koji se odnose na hirur§ke ill dijagnostieke postupke ill postupke lijeOenja koji
se primjenjuju neposredno na ljudskom ili tivotinjskom tijelu, osim proizvoda, i posebno,
supstanci lb kompozicija koje se primjenjuju u torn postupku;

3) biljna soda ih iivotinjska rasa ili bitno biolo§ki postupak za dobijanje biljke ih tivotinje,
osim:
- biotehnoloSkog pronalaska koji se odnosi na biljku iii tivotinju, ako tehniOka

izvocIllivost pronalaska flue ogranieena na odredenu biljnu sortu iii tivotinjsku rasu;
- mikrobiolcaog iii drugog tehniekog postupka iii proizvoda dobijenog tim postupkom,

osim biljne ill tivotinjske vrste.

(2) Wade se smatrati da je upotreba iz stava 1 taoka 1 ovog tlana protivna javnom poretku
moralu samo zato §to je ta upotreba zabranjena zakonom ih drugim propisom.

(3) U smislu ovog zakona:

1) biljna soda ima znaeenje koje je odredeno zakonom koji ureduje ziatitu biljnih sorti;
2) bitno bioloki postupak za dobijanje biljaka lb iivotinja je postupak koji se u potpunosti

sastoji od prirodnih pojava kao to su ukratanje Hi selekcija;
3) mikrobiolo§ki postupak je postupak koji obuhvata ili se izvodi na mikrobiolotkom

materijalu iii proizvodi takav materijal;



4) biotehnolo§ki pronalazak je pronalazak koji se odnosi na proizvod koji se sastoji iii koji
sachti biolo§ki materijal iii na postupak pomodu kojeg je biolo§ki materijal proizveden,
obracTen iii kori§ten.

USLOVI ZASTITE PATENTOM I PRAVO NA STICANJE PATENTA

Novost pronalaska
Olan 8

(1) Pronalazak je nov ako nije sadr2an u stanju tehnike.

(2) Stanje tehnike, u smislu ovog zakona, eini:

1) sve §to je dostupno javnosti prije datuma podno§enja prijave patenta, pisanim iii usmenim
opisom, upotrebom iii na bib o koji drugi natin, i

2) sadr2aj svih prijava pronalazaka koje imaju dejstvo u Crnoj Gori, onakvih kakve su
podnijete, koje imaju raniji datum podno§enja od datuma iz taOke 1 ovog stava, a koje su
objavljene na taj datum ill kasnije, na naein predviden ovim zakonom.

(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog alana ne iskljuduju moguonost za§tite patentom supstance
kompozicije sadr2ane u stanju tehnike koje se primjenjuju u hirur§kom iii dijagnostiokom
postupku iii u postupku lijedenja, pod uslovom da njihova primjena u tim postupcima nije
sadr2ana u stanju tehnike.

(4) Odredbe st. 1 i 2 ovog elana ne iskljutuju moguanost za§tite patentom supstance
kompozicije iz stava 3 ovog alana koje se primjenjuju u posebnim hirur§kim, dijagnostiekim
terapeutskim postupcima, pod uslovom da takva upotreba nije sadr2ana u stanju tehnike.

Otkrivanje pronalaska bez Atetnih posljedica
Clan 9

Smatra se novim i pronalazak koji je bio sadrian u stanju tehnike u periodu do §est mjeseci prije
podno§enja prijave patenta, zbog iii kao posljedica:

1) odigledne zloupotrebe u odnosu na podnosioca prijave patenta iii njegovog pravnog
prethodnika,
2) izlaganja pronalaska, od strane podndsioca prijave patenta iii njegovog pravnog
prethodnika, na zvanienoj iii zvaniono priznatoj medunarodnoj izloibi koja ispunjava uslove
iz Konvencije o medunarodnim izIoThama zakljudene 22. novembra 1928. godine u Parizu,
sa svim kasnijim revizijama, pod uslovom da podnosilac prijave patenta, prilikom
podno§enja prijave patenta, navede da je pronalazak bio izloien i da u roku od detiri
mjeseca od dana podno§enja prijave patenta nadleinom organu podnese o tome
odgovarajutu potvrdu.

•
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Inventivni nivo pronalaska
elan 10

(1) Pronalazak ima inventivni nivo ako za struOnjaka iz odgovarajude oblasti ne proizilazi, na
oeigledan nadin, iz stanja tehnike.

(2) Prilikom ispitivanja da Ii pronalazak ima inventivni nivo ne uzima se u obzir sadrtina prijava
iz Olana 8 stay 2 ta6ka 2 ovog zakona.

Industrijska primjenljivost
dian 11

Pronalazak je industrijski primjenljiv ako se predmet pronalaska mo2e proizvesti ih upotrijebiti u
bilo kojoj grani industrije i poljoprivredi.

Subjekti za§tite
dian 12

(1) Pravo na sticanje i za'atitu patenta ima pronalazad iii njegov pravni sljedbenik, odnosno u
sludajevima predvidenim ovim zakonom, poslodavac 1k njegov pravni sljedbenik.

(2)Ako je vie pronalazada do§lo do pronalaska zajedniakim radom, pravo na za§titu pripada
svim pronalazadima.

(3) Pronalazadem se ne smatra lice koje je pronalazadu 	 tehnieku porno&

Prava pronalazatea
elan 13

(1)Pronalaza6 ima pravo da u torn svojstvu bude naveden u prijavi patenta, spisima, registrima,
ispravama i publikacijama o njegovom pronalasku na naain odreden ovim zakonom.

(2) Prava pronalazaaa koji je stvorio pronalazak u radnom odnosu i prava organizacije u kojoj je
pronalazak nastao utvrduju se ovim zakonom, opetim aktima i ugovorom izmedu poslodavca
i zaposlenog, odnosno njihovih predstavnika.

IV.POSTUPAK ZA PRIZNANJE PATENTA

1.Zajedniake odredbe o postupku

Postupak pred nadleinim organom
Oran 14

(1) Pravna za§tita pronalazaka ostvaruje se u upravnom postupku koji vodi nadle2ni organ.
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(2) U postupku iz stava 1 ovog alana primjenjuju se odredbe zakona kojim je ureden
upravni postupak, ako ovim zakonom nije drukeije odredeno.

(3) Na tle§enja nadletnog organa mo2e se izjaviti ialba organu dr2avne uprave nadle2nom za
poslove industrijske svojine (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Uvid u prijavu patenta
Clan 15

(1) Tokom postupka za za§titu pronalaska nadleini organ ne smije dozvoliti ni jednom Hut ili
organu uvid u prijavu patenta prije njenog objavljivanja.

(2) tzuzetno od stava 1 ovog alma, nadle2ni organ mo2e dozvoliti uvid u prijavu patenta prije
njenog objavljivanja na pisani zahtjev podnosioca prijave patenta iii lica koje on ovlasti.

Administrativne takse I naknade posebnih trakova postupka
Clan 16

(1) U postupku pred nadle2nim organom plaaaju se administrativne takse u sidadu sa zakonom
kojim su uredene administrativne takse, naknade posebnih tro'Skova postupka i naknade
trakova za pruianje informacionih usluga.

(2) Visinu naknada posebnih tro§kova postupka i naknada tro§kova za prtaanje informacionih
usluga utvrduje Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada).

Registri
elan 17

(1) Nadle2ni organ vodi Registar prijava patenata, Registar patenata, Registar sertifikata o
dodatnoj zaatiti i Registar zastupnika.

(2) Registri iz stava 1 ovog elana su javne knige.

(3) lzvod iz registara iz stava 1 ovog alma, izdaje nadletni organ na zahtjev zainteresovanog
lica, uz koji	 dokaz o uplati administrativne takse.

(4) Saddina i naein vodenja registara iz stava 1 ovog alana, kao i naein izdavanja i sadr2ina
izvoda ureduju se propisom Ministarstva.

Ispravljanje greSaka u dokumentima
Clan 18

(1) Na zahtjev podnosioca prijave patenta odnosno nosioca patenta iii po slu2benoj du2nosti,
nadleini organ je du2an da zakljuokom ispravi gre§ke u imenima iii brojevima, pisanju
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ra5unanju, kao i druge oaigledne neispravnosti u registrima, patentnim dokumentima Hi
objavama u slu2benom glasilu koje izdaje nadle2ni organ (u daljem tekstu: slu2beno glasilo).

(2)Za podno§enje zahtjeva za ispravljanje greke iz stava 1 ovog elana plada se naknada
posebnih trokova postupka samo ako je greku napravio podnosilac prijave patenta
odnosno nosilac patenta.

(3)Ako je prijava patenta yea objavljena, ispravke iz stava 1 ovog Elana, objavljuju se u
slutbenom glasilu.

(4)Naein podnoeenja zahtjeva iz stava 1 ovog olana, ureduje se propisom Ministarstva.

Objavljivanje u sluibenom glasilu
'elan 19

Podaci predvideni ovim zakonom i propisima donijetim za izvitavanje ovog zakona objavljuju se
U slu2benom glasilu.

Dostupnost informacija
elan 20

(1)Nadleini organ dii2an je da na zahtjev pravnim i fiziekim licima ueini dostupnim prijave
patenta objavljene u sluThenom glasilu i priznate patente, kao i informacije o stanju tehnike i
o pravima kojima se S'tite pronalasci.

(2)Uz zahtjev iz stava 1 ovog Olana, prila2e se dokaz o uplati naknade posebnih trokova
postupka.

(3)Naoin pru2anja usluga iz stava 1 ovog elana, ureduje se propisom Ministarstva.

2. Pokretanje postupka za priznanje patenta

PodnoSenje prijave

Dian 21
(1)Postupak za priznanje patenta pokrede se podno§enjem prijave patenta nadle2nom

organu.
(2)Prijava patenta podnosi se na crnogorskom jeziku.
(3) Prijava patenta mo2e se podnijeti na stranom jeziku, uz koju se prila2e njen prevod na

crnogorski jezik.
(4)Prijava patenta podnosi se u pisanom obliku, neposredno iii po§tom.
(5)Prijava patenta kojom se zahtijeva za'Stita pronalaska u inostranstvu podnosi se u skladu sa

ovim zakonom i potvrdenim medunarodnim ugovorima.
(6)Pravna zaMita pronalazaka u Crnoj God ostvaruje se i putem prijave patenta kola je

podnijeta u inostranstvu, ako je to u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorima.
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(7) Prijava iz stava 6 ovog elana ima isto pravno dejstvo kao i prijava patenta podnijeta u Crnoj
Coil, ako odgovarajudim medunarodnim ugovorima nije drukoije odredeno.

Jedinstvo pronalaska
Clan 22

(1) Za svaki pronalazak podnosi se, po pravilu, posebna prijava patenta.

(2) Jednom prijavom patenta mo±e se traiiti priznanje patenta za vie pronalazaka samo ako
su ti pronalasci medusobno povezani tako da ostvaruju jedinstvenu pronalazaeku zamisao.

Saddinayrijave patenta
Clan 23

(1) Prijava patenta mora da saddi:

1) zahtjev za priznanje patenta;

2) opis pronalaska;

3) jedan ill vie zahtjeva za zaatitu pronalaska patentom (u daljem tekstu: patentni
zahtjevi);

4) nacrt na koji se pozivaju opis i zahtjevi, u odgovarajudem slueaju;

5) apstrakt.

(2) Naain podno§enja i prilozi uz prijavu patenta, naein sastavljanja pojedinih djelova prijave
patenta, kao i podaci od znaeaja za deponovanje biolo§kog materijala iz alana 25 sta y 2
ovog zakona bliie se ureduju propisom Ministarstva.

Zahtjev za priznanje patenta
Clan 24

(1) Zahtjev za priznanje patenta saddi izritito naznatenje da se tra2i priznanje patenta,
podatke o podnosiocu prijave patenta, podatke o pronalazatu, odnosno napomenu o izjavi
da pronalazat ne 2eli da bude naveden u prijavi patenta i naziv pronalaska koji odrat'ava
njegovu satinu.

(2) Nadleini organ ne provjerava da Ii podnosilac prijave patenta ima pravo na zattitu.

(3) Ako pronalazae ne da njegovo ime bude navedeno u zahtjew za priznanje patenta, kao
ni u drugim ispravama predvidenim ovim zakonom, podnosilac prijave patenta je duian da,
najkasnije u roku od tri mjeseca od datuma podno§enja prijave patenta, dostavi nadleinom
organu pisanu izjavu pronalazata o tome.
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Opispronalaska
Clan 25

(1) Pronalazak mora biti opisan potpuno i jasno, tako da ga struonjak iz odgovarajude oblasti
mo±e izvesti.

(2)Ako se pronalazak odnosi na biolo§ki materijal i ako ga nije moguee izvesti na osnovu opisa
pronalaska, smatrate se da opis pronalaska ispunjava uslov iz stava 1 ovog elana ako je
uzorak prirodno obnovljivog bioloNcog materijala deponovan u nadle2noj ustanovi najkasnije
na datum podno§enja prijave patenta.

(3) Nadletna ustanova iz stava 2 ovog elana je ustanova koja je odreciena na osnovu
Budimpe§tanskog sporazuma o priznanju depozita mikroorganizama radi postupka
patentiranja, zakljudenog 28. aprila 1977. godine, sa svim kasnijim revizijama.

Patentni zahtjevi
Clan 26

(1)Patentnim zahtjevima odreduje se predmet eija se zaaita tra±i.
(2)Zahtjevi iz stava 1 ovog elana moraju biti jasni, sa2eti i u potpunosti podr2ani opisom

pronalaska.

Apstrakt
Clan 27

Apstrakt je kratak sadr2aj su§tine pronalaska, koji slu2i iskljutivo za tehnidko informisanje.

Sadriina prijave patenta potrebna za priznanje datuma podno§enja
Clan 28

Za priznanje datuma podnotenja prijave patenta potrebno je da prijava patenta podnijeta
nadle2nom organu na taj datum sadr2i:

1) naznatenje da se tra2i priznanje patenta;
2) podatke o podnosiocu prijave patenta iii kontakt podatke podnosioca prijave, i
3) dio koji na prvi pogled izgleda kao opis pronalaska iako ne ispunjava propisane uslove,

ih uputivanje na ranije podnesenu prijavu patenta.

Razdvajanje prijave patenta
Clan 29

(1) Podnosilac prijave patenta mo2e, sam ih na zahtjev nadleinog organa, predmet prijave
patenta kojoj je priznat datum podnoe'enja (prvobitna prijava) razdvojiti na dvije iii vie
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samostalnih prijava patenta (izdvojena prijava), pod uslovom da se prvobitna prijava odnosi
na vie pronalazaka koji nisu medusobno povezani jedinstvenom pronalazatkom zamisli iz
dana 22 ovog zakona.

(2) Razdvajanje prvobitne prijave patenta dozvoljeno je do donotenja rjetenja o priznanju
patenta.

(3) lzdvojena prijava patenta mo2e imati za predmet samo ono tto je saddano u prvobitnoj
prijavi i zaddava datum podnoknja prvobitne prijave I, ako ima osnova, utiva pravo
prvenstva te prijave.

lzmjene prijave Ratenta u toku postupka
Clan 30

(1) Prijava patenta kojoj je priznat datum podnotenja ne mo2e biti naknadno izmijenjena
promjenom koja bi predstavljala protirenje predmeta eija se zattita trail

(2) lzmjene i dopune podataka sadr2anih u prijavi patenta kojima se ne protiruje predmet
prijave patenta mogu se vrtiti do donotenja rjetenja pa prijavi patenta.

3.Pravo prvenstva

Priznanje prava prvenstva
dian 31

(1) Ako su dva iii vie pronalazada, nezavisno jedan ad drugog, stvorili isti pronalazak,
prvenstvo u pogledu prava na priznanje patenta ima podnosilac prijave patenta sa ranijim
datumom podnotenja.

(2) Pravo prvenstva priznaje se ad datuma podnotenja prijave patenta nadleinom organu, ako
su ispunjeni uslovi za priznanje prava pnienstva iz elana 32 ovog zakona.

Pravo medunarodnog prvenstva
elan 32

(1) Pravnom iii fiziekom lieu koje je u dr2avi, odnosno za ddavu Olanicu Pariske unije za zattitu
industrijske svojine (u daljem tekstu: Pariska unija) iii u driavi Olanici odnosno za ddavu
alanicu Svjetske trgovinske organizacije podnijelo urednu prijavu patenta za bib koji oblik
zattite pronalaska, ill njegovom pravnom sljedbeniku odnosno nasljedniku, priznate se u
Cmoj Gori pravo prvenstva od datuma podnotenja te prijave patenta, pod uslovom da:

1) to pravo prvenstva zahtijeva prilikom podnotenja prijave patenta za zattitu istog
pronalaska, iii naknadno, najkasnije u roku ad tri mjeseca od datuma podnotenja prijave
patenta, i

2) od dana podnotenja prve uredne prijave patenta u dr2avi, odnosno za ddavu elanicu
Pariske unije ili u driavi elanici, odnosno za ddavu Olanicu Svjetske trgovinske
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organizacije do dana podnoeenja prijave patenta nadle2nom organu nije proteklo vie od
12 mjeseci.

(2)Zahtjev kojim se tra21 pravo prvenstva u skladu sa stavom 1 ovog elana, obavezno sadr2i
podatke o datumu podnoeenja prijave patenta koja je osnov za priznanje prava prvenstva,
bra] prijave patenta i clitavu elanicu Pariske unije lb alanicu Svjetske trgovinske organizacije
u kojoj, odnosno za koju je prijava patenta podnesena i meclunarodnu organizaciju kojoj je
pod nesena.

(3)Urednom prijavom patenta, u smislu stava 1 ovog ëlana, smatra se svaka prijava patenta
kojoj je priznat datum podnoeenja prema nacionalnom zakonodavstvu bib koje dr2ave
elanice Pariske unije, Olanice Svjetske trgovinske organizacije Hi u skladu sa medunarodnim
ugovorima, bez obzira na kasniju pravnu sudbinu te prijave.

Dostavljanje dokaza o zatrelenom pravu prvenstva
'than 33

(1)Podnosilac prijave patenta koji namjerava da tra2i pravo prvenstva iz elana 32 sta y 1 ovog
zakona je da podnese nadle2nom organu prepis te prijave ovjeren ad nadle2nog
organa dr2ave elanice Pariske unije 1H elanice Svjetske trgovinske organizacije kojem je ta
prijava podnesena najkasnije u roku od 16 mjeseci od najranijeg zahtijevanog datuma
prvenstva.

(2)Uz prepis prijave iz stava 1 ovog elana, ukoliko nadle2ni organ ili nadle2ni sud to ocijene
potrebnim, dostavlja se ovjeren prevod na crnogorskom jeziku.

Vi'Sestruko pravo prvenstva
Clan 34

(1)Podnosilac prijave patenta mo2e pod uslovima iz elana 32 sta y 1 ovog zakona, zahtijevati
priznanje vieestrukog prava prvenstva na osnovu vie ranije podnesenih prijava patenta u
jednoj ii vie, odnosno za jednu ill vie dr2ava elanica Pariske unije Hi alanica Svjetske
trgovinske organizacije.

(2)U slueaju priznanja vieestrukog prava prvenstva, rokovi koji prema ovom zakonu teku od
datuma prvenstva raeunaju se od najranijeg datuma aestrukog prvenstva.

Karakteristike pronalaska na koje se odnosi zahtjev za priznanje prava prvenstva
Clan 35

(1)Zahtjev za priznanje jednog ih vieestrukog prava prvenstva mo2e se odnositi samo na one
karakteristike pronalaska koje su opisane u bib kom dijelu prijave patenta, odnosno u
prijavama patenta na osnovu kojih se pravo prvenstva zahtijeva.

(2)Ako se odredene karakteristike pronalaska za koje se zahtijeva pravo prvenstva ne nalaze u
patentnim zahtjevima iznijetim u ranijoj prijavi patenta, pravo prvenstva se mo2e priznati ako
se te karakteristike mogu utvrditi iz svih sastavnih djelova prijave patenta.
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Datum priznatog prava prvenstva
Olan 36

Datum priznatog prava prvenstva smatra se datum podno§enja prijave patenta u vezi sa
primjenom dana 8 sta y 2 i alana 31 ovog zakona.

Obnova prava prvenstva
Clan 37

(1) Ako je prijava patenta za koju se zahtijeva pravo prvenstva iz prve prijave patenta, uprkos
dutnoj patnji koju su zahtijevale okolnosti, podnesena na datum koji je kasniji od datuma na
koji istiee period prvenstva iz dana 32 sta y 1 tadka 2 ovog zakona, ali u okviru roka od dva
mjeseca od tog datuma, podnosilac prijave patenta mote podnijeti zahtjev za obnovu prava
prvenstva.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog dana mote se podnijeti u roku od dva mjeseca od datuma isteka
perioda prvenstva.

(3) Nadletni organ de usvojiti zahtjev za obnovu prava prvenstva, pod uslovom da:

1) podnosilac navede opravdane razloge i dostavi dokaze da je do proputlanja roka u
kojem se priznaje pravo prvenstva dodo uprkos dutnoj pa2nji koju su zahtijevale
okolnosti; i

2) plati propisane administrativne takse i naknade posebnih trodcova postupka.

(4) Ako nadletni organ utvrdi da zahtjev za obnovu prava prvenstva treba odbiti u cjelosti
djelimiono, dutan je da prethodno obavijesti podnosioca zahtjeva o razlozima za odbijanje
zahtjeva i pozove ga da se u roku od dva mjeseca od dana prijema poziva izjasni o tim
raziozima.

(5) Na obrazIoteni zahtjev podnosioca zahtjeva za obnovu prava prvenstva rok iz stava 4 ovog
dana mote biti produten za jedan mjesec.

Ispravka i dopuna prava prvenstva
Clan 38

(1) Podnosilac prijave patenta mote podnijeti zahtjev za ispravku ili dopunu zahtjeva za
priznanje prava prvenstva u roku od 16 mjeseci od datuma prava prvenstva iii, ako bi
ispravka ill dopuna uzrokovala promjenu datuma prava prvenstva, u roku od 16 mjeseci od
tako promijenjenog datuma prvenstva, s tim da je vated onaj rok od 16 mjeseci koji istiee
ranije, pod uslovom da je takav zahtjev podnesen u roku od detiri mjeseca od datuma
podno§enja prijave patenta.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog dana, podnosilac je dutan da dostavi dokaz o uplati propisane
administrativne takse i naknade posebnih tro§kova postupka.

(3) Ako je radi ispravke iii dopune zahtijeva za priznanje prava prvenstva promijenjen datum
prava prvenstva koje se zahtijeva, rokovi se raeunaju od promijenjenog datuma prava
prvenstva.
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(4) Zahtjev iz stava 1 ovog alana ne mo±e se podnijeti nakon ato je podnosilac prijave patenta
podnio zahtjev za objavu prijave patenta u skladu sa Olanom 44 sta y 2 ovog zakona, osim
ako je taj zahtjev povueen prije zavrgetka tehniCkih priprema za objavu prijave patenta.

4. lspitivanje i ()Nava prijave patenta

Priznanje datuma podnoSenja prijave patenta
Clan 39

(1)Po prijemu prijave patenta nadleZni organ ispituje da Ii su ispunjeni uslovi za priznanje
datuma podno§enja prijave patenta iz elana 28 ovog zakona.

(2)Ako utvrdi da su ispunjeni svi uslovi iz Olana 28 ovog zakona, nadleZni organ donosi
zakljuaak o priznanju datuma podnoS'enja prijave patenta.

(3)Ako utvrdi da nijesu ispunjeni uslovi iz Olana 28 ovog zakona, nadle2ni organ je du2an da
pozove podnosioca prijave patenta da, u roku od tri mjeseca od dana prijema obavjeMenja,
otkloni utvrdene nedostatke, uz upozorenje da te prijava patenta biti odbadena ako se
nedostaci ne otklone u navedenom roku.

(4)Ako podnosilac prijave patenta otkloni nedostatke u roku iz stava 3 ovog olana, nadle2ni
organ zakljuekom priznaje kao datum podnogenja prijave patenta datum kada je podnosilac
prijave patenta otklonio utvrdene nedostatke.

(5)Ako podnosilac prijave patenta ne otkloni nedostatke u roku iz stava 3 ovog elana, nadleThi
organ zakljuakom odbacuje prijavu patenta.

(6)Ako prijava patenta sadrti poziv na nacrte koji nijesu sadr2ani u prijavi patenta iii utvrdi da
nedostaje dio opisa pronalaska, nadle2ni organ je du2an da pozove podnosioca prijave
patenta da, u roku od tri mjeseca od dana prijema obavje'Stenja, dostavi nacrte odnosno
djelove opisa koji nedostaju.

(7)Ako podnosilac prijave patenta dostavi nacrte odnosno dio opisa koji nedostaje u roku iz
stava 6 ovog elana, kao datum podnoSenja prijave patenta smatra se datum njihovog
prijema.

(8)Ukoliko nacrti ih djelovi opisa pronalaska ne budu dostavljeni u roku iz stava 6 ovog tlana,
smatrade se da se podnosilac na njih nije ni pozvao.

(9)Prijava patenta kojoj je priznat datum podno •Senja upisuje se u Registar prijava patenta.

Uvjerenje o pravu prvenstva
Clan 40

(1)Nadle±ni organ izdaje uvjerenje o pravu prvenstva na zahtjev podnosioca prijave patenta, uz
koji se prilaie dokaz o pladenoj propisanoj administrativnoj taksi i naknadi posebnih
trot"kova postupka.

(2)Sadrkinu zahtjeva za izdavanje uvjerenja i sadr±inu uvjerenja o pravu prvenstva propisuje
Ministarstvo.
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FormaIno ispitivanje prijave patenta
Clan 41

(1) Nakon priznanja datuma podno§enja prijave patenta nadleini organ ispituje dali je:

1) pladena administrativna taksa za podno§enje prijave patenta;

2) podnijet ovjereni prevod prijave patenta na cmogorski jezik, ako je prijava patenta
dostavljena na stranom jeziku;

3) u odgovarajudem sludaju, dostavljeno uredno punomodje zastupnika;

4) u prijavi patenta naznaden pronalazad;

5) prijava patenta podnesena preko zastupnika iz elana 4 ovog zakona ako je podnosilac
prijave patenta strano lice;

6) su saditina prijava patenta i prilozi uz prijavu u skladu sa dlanom 23 ovog zakona, i

7) zahtjev za priznanje prava prvenstva u skladu sa uslovima iz elana 32 ovog zakona, ako
je pravo prvenstva zahtijevano.

(2) Ako prijava patenta no ispunjava uslove iz stava 1 ovog alarm, nadlebti organ je du2an da,
uz navodenje razloga, pozove podnosioca prijave patenta da u roku koji ne mode biti kraal
od 60 ni du2i od 90 dana otkloni utvrdene nedostatke.

(3) Na obrazIo2eni zahtjev podnosioca prijave patenta, nadle2ni organ mo2e produtli rok iz
stava 2 ovog olana za vrijeme koje smatra opravdanim, au i ne du2e od 90 dana.

(4) Ako podnosilac prijave patenta no otkloni nedostatke u vezi sa stavom 1 tad. 1 do 6 ovog
dlana u roku iz st.2 i 3 ovog dlana, nadle2ni organ de zakljudkom odbaciti prijavu patenta.

(5) Ako podnosilac prijave patenta u roku iz st. 2 i 3 ovog elana no otkloni nedostatke u vezi sa
zahtjevom za priznanje prava prvenstva iz stava 1 tadka 7 ovog alana, nadleini organ de
odbiti zahtjev za priznanje prava prvenstva.

lspitivanje uslova za priznanje patenta
Clan 42

(1) lspitivanjem uslova za priznanje patenta utvrduje se da Ii je predmet prijave patenta:

1) pronalazak koji se no smatra patentibilnim u skladu sa Olanom 5 sta y 5 i el 6 i 7 ovog
zakona;

2) pronalazak za koji se nedvosmisleno moie utvrditi da nije industrijski primjenjiv u skladu
sa alanom 11 ovog zakona.

(2) PrUava patenta za koju je nadle2ni organ utvrdio da ispunjava uslove za priznanje iz stava 1
ovog tlana objavljuje se u slu2benom glasilu.
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Odbijanje prijave patenta
Clan 43

(1)Ako nadleini organ utvrdi da prijava patenta ne ispunjava uslove za priznanje iz alana 42
stay 1 ovog zakona, donosi rje'aenje o odbijanju patenta u cijelini 1k djelimiono.

(2) Prije dono§enja rjeS'enja o odbijanju patenta u cjelini 1k djelimieno, nadle2ni organ je du2an
da pisanim putem obavijesti podnosioca prijave patenta o razlozima zbog kojih ne mo2e
priznati patent i pozove ga da se u roku od dva mjeseca od prijema obavje§tenja izjasni o
tim razlozima i da dostavi izmijenjene patentne zahtjeve.

(3)Ako podnosilac prijave patenta u roku iz stava 2 ovog dana ne dostavi izjatnjenje i
izmijenjene patentne zahtjeve, nadle2ni organ donosi rjetenje o odbijanju patenta.

(4) Na obrazIo2eni zahtjev podnosioca prijave patenta, nadlethi organ mo2e produ2iti rok iz
stava 2 ovog diana za vrijeme koje smatra opravdanim, aui ne du2e od tri mjeseca.

Objava prijave patenta
Clan 44

(1) Prijava patenta, koja ispunjava sve uslove iz elana 41 i olana 42 sta y 1 ovog zakona
objavljuje se u sluibenom glasilu §to je mogute prije po isteku 18 mjeseci od datuma
podno§enja prijave patenta, odnosno od datuma zatra2enog prava prvenstva.

(2) Na zahtjev podnosioca prijave patenta, prijava patenta moie se objaviti i ranije, all no prije
isteka roka od tri mjeseca od datuma njenog podno§enja.

(3)Sadr2ina podataka iz prijave patenta koji se objavljuju u slu2benom glasilu utvrduje se
propisom Ministarstva.

5. Priznanje patenta i dokazivanje patentibilnosti

Priznanje patenta
dim 45

(1) Nadia2ni organ donosi rjeS'enje o priznanju patenta i upisuje podatke o priznatom patentu u
Registar patenata.

(2) Datum objave prijave patenta smatra se datumom priznanja patenta.
(3) Nadle2ni organ objavljuje podatke o priznatom patentu u slu2benom glasilu istovremeno sa

objavljivanjem podataka iz prijave patenta.
(4) Nosiocu patenta izdaje se isprava o patentu i patentni spis to je prije mogute od datuma

dono§enja rje§enja o priznanju patenta pod uslovom da su plaaene propisane naknade
posebnih tro§kova postupka.

(5) Ukoliko naknade posebnih tro§kova postupka nijesu platene, prijava patenta se smatra
povuoenom.

(6) Sadrkina i oblik isprave o patentu i patentnog spisa, kao i sadr2ina podataka o priznatom
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patentu koji se objavljuju u sluthenom glasilu utvrduje se propisom Ministarstva.

Dokazivanje patentibilnosti
Clan 46

(1)Nosilac patenta dutan je da najkasnije do isteka devete godine va2enja patenta dostavi
pisani dokaz da pronalazak za§titen patentom ispunjava uslove iz 61. 5 do 8 i el. 10 i 11
ovog zakona.

(2)Nosilac patenta duian je da prilikom podno§enja dokaza iz stava 1 ovog tlana iii u roku od
dva mjeseca od prijema poziva nadle2nog organa, plati propisanu administrativnu taksu za
izdavanje rje§enja iz alana 48 ovog zakona.

(3)Ako nosilac patenta ne plati administrativnu taksu u roku iz stava 2 ovog alana, smatraCe se
da dokaz iz stava 1 ovog elana nije dostavljen.

(4)Ako nosilac patenta ne dostavi pisani dokaz iz stava 1 ovog alarm, patent prestaje da postoji
na dan isteka desete godine njegovog trajanja.

Dokaz opatentibilnosti
Clan 47

(1)Pisanim dokazom iz tlana 46 stay 1 ovog zakona smatrate se ovjereni prevod na
cmogorski jezik patentnog spisa patenta priznatog za isti pronalazak u postupku su§tinskog
ispitivanja prijave patenta koji sprovodi driavni i medudr2avni zavod u skladu sa elanom 32
Ugovora o saradnji na podrueju patenata, kao i drugi zavod, s kojim u trenutku podno§enja
dokaza o patentibilnosti nadle2ni organ ima potpisan ugovor o saradnji.

(2)Ako postupak priznanja patenta u zavodu iz stava 1 ovog olana nije okontan, nosilac
patenta du2an je da u roku iz Olana 46 sta y 1 ovog zakona o tome obavijesti nadleini organ,
koji moie rok za dostavu pisanih dokaza o patentibilnosti produ2iti za najvi§e hi mjeseca
nakon zavraetka postupka priznanja patenta.

(3)Ako nosilac patenta no dostavi dokaz u dodatnom roku iz stava 2 ovog alarm, patent
prestaje da postoji na dan isteka desete godine njegovog trajanja.

(4)Ako nosilac patenta nije podnio prijavu patenta za isti pronalazak ni jednom zavodu iz stava
1 ovog alma, moie u roku iz alana 46 stay 1 ovog zakona zatra2iti od nadle2nog organa da
pribavi rezultat ispitivanja patentibilnosti njegovog pronalaska putem jednog od drtavnih
patentnih zavoda dr2ave s kojom ima potpisan ugovor o saradnji, pod uslovom da za to plati
propisane administrativne takse i naknade posebnih trakova postupka.

Rje§enje po osnovu dokaza o patentibilnosti
"than 48

(1) Na osnovu dokaza iz elana 47 ovog zakona, nadle2ni organ mo2e donijeti rje§enje kojim
se utvrduje da pronalazak:
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1) ispunjava uslove propisane 61.5 do 81 61. 10 i 11 ovog zakona;
2) djelimieno ispunjava uslove propisane 61. 5 do 8 i 61. 10 i 11 ovog zakona, uz

odgovarajueu izmjenu patentnih zahtjeva priznatog patenta, i
3) no ispunjava uslove propisane 61. 5 do 8161. 10111 ovog zakona, i kojim se patent

progla§ava ni§tavim.

(2)Prije dono§enja rjetenja iz stava 1 tao. 2 i 3 ovog elana, nadleini organ je du2an da
prethodno obavilesti nosioca patenta o potrebi izmjene patentnih zahtjeva
ponietavanju priznatog patenta, i dulan je da ga pozove da se u roku od tri mjeseca od
prijema poziva izjasni o navodima iz obavje§tenja nadle2nog organa odnosno da dostavi
izmijenjene patentne zahtjeve.

(3)Ako nosilac patenta dostavi izjathjenje iz stava 2 ovog elana, odnosno dostavi
izmijenjene patentne zahtjeve u propisanom roku, nadle2ni organ as prije dono§enja
rje§enja iz stava 1 the. 2 i 3 ovog stava provjeriti osnovanost navoda iz izja§njenja
odnosno izmijenjene patentne zahtjeve.

(4)Ako nosilac patenta ne dostavi izja§njenje i izmijenjene patentne zahtjeve iz stava 2
ovog 61ana, nadle2ni organ as donijeti rjeaenje iz stava 1 ta6. 2 i 3 ovog elana.

(5)Kada na osnovu dostavljenih dokaza nadle2ni organ utvrdi da priznati patent no
ispunjava uslove iz elana 22 ovog zakona, podijeliee patent na dva iii vie patenata,
zadr2avaju6i datum podno§enja, i ako je to zatra2eno, pravo prvenstva prvobitne prijave
patenta.

(6) Sadr2ina podataka iz rje§enja iz stava 1 ovog alana, koji se objavljuju u slu2benom
glasilu utvrduje se propisom Nlinistarstva.

V.SADR2INA I OBIM PRAVA

Sadriina prava
Clan 49

Nosilac patenta ima iskljuOivo pravo da drugom lieu da saglasnost odnosno zabrani da:
1) proizvodi, upotrebljava, nudi za prodaju, stavlja u promet, izvozi, uvozi iii skladiai za to

svrhe proizvod koji je izraden prema za§tieenom pronalasku;
2) primjenjuje postupak koji je zat'ti6en patentom;
3) nudi postupak koji je za§titen patentom;
4) proizvodi, nudi, stavlja u promet, upotrebljava, izvozi, uvozi ih skladi§ti za to svrhe

proizvod direktno dobijen postupkom koji je za gtiden patentom;
5) nudi i isporueuje proizvode koji eine bitne elemente pronalaska licima koja nijesu

ovIaMena za koriMenje tog pronalaska, ako je ponudaou iii isporuOiocu poznato ill mu je
iz okolnosti sluaaja moralo biti poznato da je taj proizvod namijenjen za primjenu tudeg
pronalaska.
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Sadriina prava kod patenata iz biotehnologije
'than 50

(1) Ako se patent odnosi na bioloaki materijal koji ima specifidna svojstva, koja su rezultat
biotehnoloakog pronalaska, prava iz dlana 49 ovog zakona odnose se na bib o koji bioloaki
materijal dobijen od tog bioloakog materijala razmno2avanjem iii umno2avanjem, u istom
izmijenjenom obliku, i koji ima ta ista svojstva.

(2) Ako se patent odnosi na proizvod koji sadrii ili se sastoji od genetske informacije, prava iz
dana 49 ovog zakona odnose se i na svaki drugi materijal koji sadr2i taj proizvod, pod
uslovom da je u njemu sadr2ana genetska informacija koja vrai svoju funkciju, osim ljudskog
tijela, bibo kog stadijuma njegovog forrniranja i razvoja, i otkrida nekog od njegovih
elemenata, ukljudujudi sekvence iii djelimidne sekvence gena u koji je taj proizvod ugraden i
u kom je genetska informacija sadriana i obavlja svoju funkciju.

(3) Ako se patent odnosi na postupak koji omogudava proizvodnju biolotkog matetijala koji ima
specifidna svojstva kao rezultat biotehnoloakog pronalaska, prava iz alana 49 ovog zakona
odnose se i na bioloaki materijal neposredno dobijen tim postupkom, kao i na svaki drugi
bioloaki materijal dobijen u istom iii izmijenjenom obliku, razmno2avanjem iii umno2avanjem
neposredno dobijenog bioloakog materijala, i koji ima ta ista svojstva.

lzuzeci od za§tite
elan 51

Prava iz dlana 50 ovog zakona ne odnosi se na bioloaki materijal dobijen razmno2avanjem
umno2avanjem bioloakog materijala stavijenog u promet od strane nosioca patenta ill uz
njegovu saglasnost, ako je on nu2na posljedica primjene radi koje je bioloaki materijal stavljen u
promet, pod uslovom da dobijeni materijal nije kasnije koriaden za drugo razmno2avanje
umno2avanje.

Obim prava
Clan 52

(1) Obim iskijudivih prava koja se slat patentom odreden je sadriajem patentnih zahtjeva, s tim
ato se opis i nacrt pronalaska koriste za tumatenje tih zahtjeva.

(2) Do donoaenja rjeaenja iz alana 48 stay 1 tad. 1 i 2 ovog zakona obim zattite patenta
odreden je patentnim zahtjevima prijave patenta objavljenim u skladu s ovim zakonom.

(3) Konadno priznatim iii izmijenjenim patentom nakon sprovedenog postupka poniataja iii u
postupku povodom 2albe, odreduju se prava iz prijave patenta sa pravnim dejstvom od
datuma njenog podnoaenja, pod uslovom da obim zaatite time nije protiren.

(4) lzrazi upotrijebljeni u patentnim zahtjevima nede se ograniditi na doslovno znadenje rijedi niti
de se opis i nacrt pronalaska uzimati u obzir samo za razjaanjavanje nejasnoda u patentnim
zahtjevima.

(5) Patentne zahtjeve no treba tumaditi samo kao uputstvo da se obim iskijudivih prava mo2e
odnositi na ono to bi na osnovu opisa i nacrta struenjak u podrudju tehnike mogao zakijuditi
da je namjeravani obim zaatite.
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(6) Pri odredivanju obima zaatite, duina patnja se mora posvetiti svakom elementu koji je
ekvivalent elementu navedenom u patentnim zahtjevima.

(7)Ako je predmet patenta postupak, prava iz tog patenta odnose se i na proizvode
neposredno dobijene tim postupkom.

VI. OGRANIeENJA PRAVA

1. lzuzeci od iskljuOivih prava, iscrpljenje prava i prava tretth lica

lzuzeci od iskljueivih prava
elan 53

Iskljueiva prava nosioca patenta iz el 49 i 50 ovog zakona no odnose se na:
1) primjenu pronalaska u Ilene i nekomercijalne svrhe;
2) istra2ivanje i razvoj koje as odnose na predmet za'atioenog pronalaska patentom,

ukljueujuti radnje potrebne za dobijanje odobrenja za stavljanje u promet proizvoda koji
je lijek namijenjen ljudima ffi 2i yotinjama 1k je medicinski proizvod;

3) neposrednu i pojedinaenu pripremu lijeka u apotekama na osnovu pojedinknog
ljekarskog recepta i na stavljanje u promet tako pripremljenog lijeka.

Iscrpljenje prava nosioca patenta
dian 54

(1) Stavljanjem u promet proizvoda koji je izracien prema patentu 1k proizvoda koji je direktno
dobijen postupkom koji je predmet patenta od strane nosioca patenta ffi uz njegovu izriditu
saglasnost, na podrudju Crne Gore, iscrpljuju se iskljueiva prava koja proizilaze iz patenta u
odnosu na taj proizvod, osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac patenta
zadriava iskijuoiva prava koja proizilaze iz patenta.

(2)Stavljanjem u promet proizvoda koji je izraden prema patentu Ui proizvoda koji je direktno
dobijen postupkom koji je predmet patenta od strane nosioca patenta iii uz njegovu izrieitu
saglasnost, na podruoju neke od dr2ava Evropske unije odnosno ditava koje su strane
ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, iscrpljuju se iskljueiva prava koja
proizilaze iz patenta u odnosu na taj proiz yod, osim ako postoje opravdani razlozi na osnoyu
kojih nosilac patenta zadr2ava iskljueiva prava koja proizilaze iz patenta.

Pravo ranijeg korisnika
elan 55

(1) Patent nema pravno dejstvo prema savjesnom licu koje je prije datuma priznatog prava
prvenstva prijave patenta na teritoriji Crne Gore yea nodal() korkenje zaetidenog
pronalaska u proizvodnji, odnosno izyrtilo sve neophodne pripreme za takvo korikenje.
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(2) Lice iz stava 1 ovog elana ima pravo da nastavi koriddenje pronalaska iskljudivo u
proizvodne svrhe, U svom sopstvenom pogonu iii u tudem pogonu za sopstvene potrebe.

(3) Lice iz stava 1 ovog dlana ne mo2e prenijeti svoje pravo na koriddenje pronalaska na
drugog, osim ako zajedno s pravom prenosi i privredno drudtvo, odnosno dio privrednog
drudtva u kojem je izvrdena priprema, odnosno otpodelo koriddenje tog pronalaska.

Ogranioenje prava radi nesmetanog obavljanja medunarodnog saobrataja
olan 56

Patent nema pravno dejstvo prema licu koje upotrebljava predmete koji su proizvedeni na
osnovu zadtidenog pronalaska, a koji dine dio konstrukcije iii opreme broda, vazduhoplova
drumskog vozila, odnosno sluie iskljudivo za potrebe funkcionisanja broda, vazduhoplova
drumskog vozila koje pripada nekoj od dr2ava elanica Pariske unije iii dlanica Svjetske
trgovinske organizacije, kada se ono privremeno ill sludajno nada na teritoriji Crne Gore.

2. Prinudna licenca

Prinudna licenca
elan 57

(1) Ako nosilac patenta odbije da drugim licima ustupi pravo na ekonomsko iskoriddavanje
zadtidenog pronalaska iii postavlja neopravdane uslove za to ustupanje, organ dr2avne
uprave nadleian za posloVe iz oblasti u kojoj pronalazak treba da se primijeni mo2e, poslije
razmatranja svakog pojedinatnog sludaja, izdati prinudnu licencu, na zahtjev
zainteresovanog lica, ako:

1) nosilac patenta, sam iii preko drugog lica, ne koristi iii nedovoljno koristi zadtideni
pronalazak u Crnoj Gori;

2) bez koriddenja tog pronalaska, u cjelini iii djelimidno, nije mogude ekonomsko
iskoriddavanje drugog pronalaska koji je kasnije zadtiden na ime drugog lica.

(2) Zainteresovano lice duino je da dokaie da je, prije podnotenja zahtjeva iz stava 1 ovog
dlana, pokudalo da dobije ovladdenje nosioca prava za koriddenje zadtidenog pronalaska
pod prihvatljivim ekonomskim uslovima i rokovima i da ovladdenje nije dobilo u razumnom
roku.

(3) Zainteresovano lice, u sludaju iz stava I tadka 1 ovog elana, moie biti samo lice koje
dokale da raspolaie tehnolodkim moguanostima i proizvodnim kapacitetima potrebnim za
ekonomsko iskoridtavanje zadtidenog pronalaska.

(4) U sludaju iz stava 1 tatka 2 ovog Olana zainteresovano lice moie biti samo nosilac patenta
za kasnije zadtideni pronalazak, ako:

1) kasnije zadtideni pronalazak predstavlja znadajan tehnidki napredak od posebnog
ekonomskog znadaja u odnosu na ranije zadtideni pronalazak, i da
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2) nosilac ranije zattioenog pronalaska ima, pod razumnim uslovima, pravo na unakrsnu
licencu za koriteenje kasnije zattitenog pronalaska.

(5) Ovlatoenje za koritoenje ranije zattioenog pronalaska nije prenosivo, osim IJ slunaju
istovremenog prenosa kasnije zattioenog pronalaska.

Naknada
Clan 58

(1)Nosilac prinudne licence dutan je da nosiocu patenta plada naknadu koju sporazumno
odrede obije strane.

(2)Ako visina i naein plaaanja naknade ne mogu da se odrede sporazumno, naknadu odreduje
nadletni sud, imajuoi u vidu okolnosti svakog pojedinaanog sluoaja i ekonomsku vrijednost
prinudne licence.

Odobravanje i ukidanje prinudne licence
elan 59

(1)Obim i trajanje prinudne licence ogranideno je za svrhu za koju je data.
(2) Prinudna licenca no mote biti iskljueiva.
(3) Prinudna licenca se mote prenositi samo zajedno s privrednim subjektom, odnosno dijelom

privrednog subjekta u kome se koristi.
(4) Prinudna licenca áe se odobriti prvenstveno za snabdijevanje domaaeg trtitta.
(5)Ako okolnosti zbog kojih je izdata prinudna licenca prestanu da postoje i ako je malo

vjerovatno da oe se te okolnosti ponovo javiti pdnudna licenca mote se ukinuti, pri demu se
vodi raduna o odgovarajudoj zattiti interesa lica kojima je data prinudna licenca.

(6)Preispitivanje daljeg postojanja okolnosti iz stava 5 ovog elana vrti organ drtavne uprave iz
elana 57 stay 1 ovog zakona na obrazIoteni zahtjev zainteresovanog lica.

(7)Zahtjev za davanje prinudne licence ne mote se podnijeti prije isteka roka od Oetiri godine
ad dana podnotenja prijave patenta, odnosno tri godine ad dana priznanja patenta, zavisno
od toga koji od ova dva roka kasnije istiee.

(8)Prinudna licenca nate se izdati ako nosilac patenta dokate da postoje opravdani razlozi za
nekoritoenje iii nedovoljno koriteenje zattitenog pronalaska.

lzdavanje prinudne licence u javnom interesu
elan 60

(1) Prinudna licenca iz elana 57 ovog zakona mote se izdati i prije isteka roka iz elana 59 sta y 7
ovog zakona ako je koritoenje zattitenog pronalaska neophodno iz razloga javnog interesa
(zattita zdravlja i ishrana stanovnittva, zattita javnog interesa u oblastima od vitalnog
znaeaja za druttveno-ekonomski i tehnolotki razvoj) iii je zattioeni pronalazak koritoen na
naein kojim se narutava konkurencija na trtittu.
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(2) U sludajevima postojanja javnog interesa, odredba elana 57 sta y 2 ovog zakona nede se
primijenjivati, a nosilac prava Nee obavijeaten o postupku izdavanja prinudne licence to je
prije moguae.

(3) 0 zahtjevu zainteresovanog lica za davanje prinudne licence u javnom interesu odlueuje
Vlada, nakon razmatranja svakog pojedinaenog slueaja.

(4) Ako okolnosti zbog kojih je izdata prinudna licenca prestanu da postoje i ako je malo
vjerovatno da áe se te okolnosti ponovo javiti prinudna licenca u javnom interesu mode se
ukinuti.

(5) Preispitivanje daljeg postojanja okolnosti iz stava 4 ovog elana vrei Vlada na obrazlcdeni
zahtjev zainteresovanog lica.

(6) Ako je vjerovatno da de se okolnosti koje su dovele do narueavanja konkurencije na trilttu
ponovo javiti, Vlada mode da odbije ukidanje prinudne licence u javnom interesu.

Naknada za prinudnu licencu u javnom interesu
dian 61

(1) Nosilac prinudne licence u javnom interesu ima obavezu da nosiocu patenta plada naknadu
iz Olana 58 ovog zakona.

(2) U sludaju da se prinudna licenca u javnom interesu odobrava iz razloga otklanjanja okolnosti
koje su dovele do naru'Savanja konkurencije na triletu, prilikom odredivanja visine naknade
uzede se u obzir ti razlozi.

(3) Na prinudnu licencu u javnom interesu shodno se primjenjuju odredbe elana 59 at. 1, 2, 3, i
5 i Olana 60 at. 4 i 5 ovog zakona.

(4) lzuzetno od stava 3 ovog elana, na prinudnu licencu u javnom interesu nete se primjenjivati
odredbe elana 59 stay 3 ovog zakona ako je ta licenca izdata iz razloga otklanjanja okolnosti
koje su dovele do naruS'avanja konkurencije na triTttu

lzdavanje prinudne licence za patente koji se odnose na proizvodnju farmaceutskih
proizvoda za izvoz u ddave $ problemima javnog zdravlja

Clan 62

(1) Vlada mo2e bibo kom licu koje podnese zahtjev za izdavanje prinudne licence u skladu s
odredbama ovog zakona izdati prinudnu licencu za patent Yin sertitikat o dodatnoj za§titi,
potrebnu za proizvodnju i prodaju farmaceutskog proizvoda, kada je taj proizvod namijenjen
izvozu u driave uvoznice s problemima javnog zdravlja.

(2) Zahtjev za izdavanje prinudne licence iz stava 1 ovog elana mo2e se podnijeti ako na
podrueju Crne Gore postoji patent ili sertifikat o dodatnoj za'Stiti eije dejstvo pokriva
djelatnost proizvodnje i prodaje radi izvoza u dr2ave uvoznice sa problemima javnog
zdravlja.

(3) Pri odludivanju o izdavanju prinudne licence posebno se uzima u obzir potreba sprovodenja
Odluke glavnog vijeda Svjetske trgovinske organizacije (STO) od 30. avgusta 2003. godine
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o sprovodenju take 6 Deklaracije iz Dohe o Sporazumu TRIPS i javnom zdravlju od 14.
novembra 2001.godine (u daljem tekstu: Odluka).

(4) Farmaceutski proizvod iz stava 1 ovog Olana je svaki proizvod farmaceutske industrije,
ukljudujudi ljekove za ljudsku upotrebu, pod kojim se podrazumijeva svaka supstanca
mje'Savina supstanci koja je namijenjena lijeeenju ik sprjeeavanju bolesti kod ljudi, kao i
svaka supstanca iki mje§avina supstanci koja se mo2e primijeniti na ljudima u svrhu
obnavljanja, ispravljanja ih prilagodavanja fiziolokih funkcija izazivanjem farmakolokih,
imunolokih ili metaboliekih djelovanja 1k postavljanja medicinske dijagnoze, ukljuoujudi
aktivne sastojke i pribor za dijagnostikovanje ex vivo.

(5) Drava uvoznica iz stava 1 ovog alana je svaka ditava u koju se izvozi farrnaceutski
proizvod, koja mo2e biti:
1) ditava sa lista Ujedinjenih nacija (u daljem tekstu: UN) navedena kao najmanje

razvijena dr2ava;
2) elanica STO-a, osim najmanje razvijene dr2ave elanice iz take 1 ovog stava, koja je

uputila obavjaenje Vijedu za TRIPS o svojoj namjeri da koristi sistem kao ditava
uvoznica, bib o da ga koristi u cijelini ik na ogranioeni naein;

3) ditava koja nije alanica STO-a, ali je od strane Vijeda za pomod u razvoju Organizacije
za ekonomsku saradnju i razvoj (u daljem tekstu: OECD) navedena na listi zemalja sa
niskim dohotkom oiji je bruto nacionalni proizvod pa glavi stanovnika manji od 745
dolara, i koja je uputila obavjaenje Vladi o svojoj namjeri da se koristi sistemom kao
ditava uvoznica, bib o da ga koristi u cijelini ili na ogranieen naain.

(6) Ditava alanica STO-a koja je data izjavu da nada koristiti sistem za uvoz kao alanica STO-a,
nede se smatrati ditavom uvoznicom koja ispunjava uslove iz stava 5 ovog alana.

Pro§irenje na najmanje razvijene driave i chlave u razvoju koje nijesu alanice STO-a
Clan 63

(1) Drava uvoznica koja nije Clanica STO -a, a koja je najmanje razvijena dr2ava odnosno
ditava u razvoju i koja ispunjava uslove iz elana 62 sta y 5 ovog zakona, mora da ispunjava
dodatne uslove, i to da:
1) u skladu sa Odlukom uputi obavjaenje o namjeri da se koristi sistemom kao dr2ava

uvoznica direktno Vladi;
2) u obavjaenju iz take 1 ovog stava navede da de sistem ditave uvoznice koristiti za

rje'Savanje problema javnog zdravlja, a no kao sredstvo za postizanje ciljeva industrijske
lb trgovaeke potitike, kao i da de usvojiti mjere iz stava 4 Odluke.

(2) Vlada moie na zahtjev nosioca prava ih na sopstvenu inicijativu, povudi prinudnu licencu
ako driava uvoznica no poS"tuje obaveze iz stava 1 taoka 2 ovog Olana.

Zahtjev za izdavanje prinudne licence
Clan 64

Zahtjev za izdavanje prinudne licence iz Olana 62 stay 1 ovog zakona
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1) podatke o zahtjevima za izdavanje prinudnih licenci u drugim ddavama za isti proizvod s
podacima o kolidinama i odnosnim ddavama uvoznicama;

2) podatke o podnosiocu zahtjeva za izdavanje prinudne licence i njegovom zastupniku,
ako ga ima;

3) nezaStideno ime farmaceutskog proizvoda koje podnosilac zahtjeva namjerava da
proizvodi i prodaje na osnovu prinudne licence;

4) kolidinu farmaceutskog proizvoda koju podnosilac zahtjeva namjerava da proizvodi na
osnovu prinudne licence;

5) ddavu ill ddave uvoznice;

6) dokaz o prethodnim pregovorima s nosiocem prava, u skladu s odredbama olana 66
ovog zakona;

7) dokaz o posebnom zahtjevu u kojem je navedena kolidina potrebnog proizvoda,
uputenom od ovlakenog predstavnika ddave uvoznice ill nevladine organizacije koja
djeluje sa formalnim ovlattenjem jedne iii vise zemalja uvoznica ill tijela UN-a ili druge
medunarodne zdravstvene organizacije koja djeluje s formalnim ovlakenjem jedne
vie zemalja uvoznica.

Provjera
Clan 65

(1) Prilikom odludivanja o zahtjevu za izdavanje prinudne licence iz elana 62 sta y 1 ovog
zakona Vlada je du2na da provjeri narodito:

1) da Ii je svaka od zemalja uvoznica navedena u zahtjevu, koja je dlanica STO, uputila
obavjeStenje SIC u skladu sa Odlukom, odnosno da Ii je svaka ddava uvoznica
navedena u zahtjevu, a koja nije elanica STO-a, uputila obavjeStenje Vladi u skladu sa
odredbama ovog zakona u odnosu na svaki od proizvoda iz zahtjeva, Sto ne utide na
moguanost koju najmanje razvijene ddave imaju prema Odluci Vijeda za TRIPS od 27.
juna 2002.godine;

2) da koliaina proizvoda navedena u zahtjevu ne prelazi koliainu o kojoj je dr2ava uvoznica
koja je dlanica STO-a obavijestila STO odnosno kolleinu o kojoj je ditava uvoznica koja
nije dlanica SIC-a obavijestila Vladu;

3) da, uzimajudi u obzir druge prinudne licence izdate u drugoj ddavi, ukupna kolieina
proizvoda za koju je dozvoljena proizvodnja u odnosu na bib o koju ddavu uvoznicu no
prelazi znadajno kolitinu o kojoj je ta ddava uvoznica koja je dianica STO obavijestila
STO, odnosno Vladu ukoliko ddava uvoznica nije Olanica STO.

(2) Podnosilac zahtjeva za izdavanje prinudne licence duian je da u zahtjevu navede, odnosno
uz zahtjev priboi podatke iz stava 1 ovog dlana.
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Prethodni pregovori
Clan 66

(1) Prinudna licenca iz elana 62 sta y 1 ovog zakona mo±e se izdati samo ako podnosilac
zahtjeva doka±e da je bezuspjano, u periodu od 30 dana prije podno'Senja zahtjeva za
izdavanje prinudne licence, poku'Sao da od nosioca prava dobije odobrenje za
iskoriteavanje zaMidenog pronalaska pod razumnim trtithim uslovima i rokovima.

(2)Odredba stava 1 ovog alana ne primjenjuje se u sluaajevima vanrednog stanja iii drugim
okolnostima krajnje hitnosti, odnosno u sluaajevima javne nekomercijalne upotrebe prema
elanu 31 taelta b Sporazuma TRIPS.

Usiovi pod kojima se izdaje prinudna Iicenca
Clan 67

(1) Prinudna licenca iz alana 62 sta y 1 ovog zakona se izdaje kao neiskljueiva, a njen obim i
trajanje, koji se obavezno navode u rje ltenju kojim se odlueuje o izdavanju prinudne licence,
vezani su iskljuoivo za razloge zbog kojih je licenca izdata.

(2) Kolieina proizvoda koji se na osnovu licence iz stava 1 ovog olana mo±e proizvesti ne smije
prelaziti kolieinu koja je neophodna za zadovoljavanje potreba dr±ave uvoznice, odnosno
ditava uvoznica navedenih u zahtjevu, uzimajudi u obzir kolieinu proizvoda proizvedenih na
osnovu prinudnih licenci izdatih u drugoj dr±avi.

(3) Uslovi licence ne utiou na naein distribucije u driavi uvoznici.
(4)Prinudna licenca iz stava 1 ovog elana se mote prenositi samo zajedno s proizvodnim

pogonom u kojem se iskoriadava pronalazak za koji je izdata.
(5) U rjet'enju iz stava 1 ovog elana navode se radnje za koje je podnosilac zahtjeva ovla§den i

koje su potrebne u svrhu proizvodnje radi izvoza i distribucije u dr±avu odnosno ditave koje
su navedene u zahtjevu.

(6)Nijedan proizvod proizveden ii uvezen na osnovu prinudne licence ne smije biti ponucien na
prodaju iii stavljen na titiete bib o koje ditave koja nije navedena u zahtjevu, osim ako drtava
uvoznica iskoristi moguenost iz taeke 6 podtatke (i) Odluke da izvozi u saugovornicu
regionalnog trgovinskog sporazuma s kojom dijeli zdravstveni problem zbog kojeg je licenca
izdata.

Dodatni uslovi
Olan 68

(1) RjeS'enjem iz elana 67 sta y 1 ovog zakona nala±e se da proizvodi proizvedeni na osnovu
prinudne licence moraju biti jasno identifikovani posebnim etiketama ill oznakama kao
proizvodi proizvedeni na osnovu prinudne licence.

(2) Proizvodi iz stava 1 ovog elana moraju se razlikovati od proizvoda koje proizvodi nosilac
prava i to posebnim pakovanjem i/ili posebnom bojom ili oblicima, ako je to mogude i ako
nema znaeajan uticaj na cijenu.
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ii
(3) Pakovanje ill dokumenti povezani sa proizvodom moraju saddati napomenu da je proizvod

proizveden na osnovu prinudne licence, naziv organa koji je izdao prinudnu licencu i broj
licence, i jasnu napomenu da je proizvod namijenjen iskljudivo za izvoz i distribuciju u
odnosnu dr2avu uvoznicu odnosno ddave uvoznice.

(4) Dataljni podaci o karakteristikama proizvoda iz stava 1 ovog tlana moraju biti stavljeni na
raspolaganje organu uprave nadle2nom za poslove carine (u daljem tekstu: carinski organ)
u Crnoj God.

(5) Detaljni podaci o karakteristikama proizvoda iz stava 1 ovog elana moraju biti stavljeni na
raspolaganje i carinskim organima u dr2avama alanicama Evropske unije.

(6) Rjet'enjem iz stava 1 ovog zakona, nalaie se sticaocu licence da prije isporuke u driavu
uvoznicu, na svojoj internet stranici, Oiju je adresu du2an da saopSli Vladi, objavi podatke o:

1) kolieini proizvoda i dr2avama uvoznicama u koje se proizvodi isporueuju na osnovu
prinudne licence ;

2) razlikama u obilje2avanju proizvoda u skladu sa stavom 2 ovog alarm.

(7) Ako je proizvod za koji je u Crnoj God izdata prinudna licenca za§titen patentom u ddavi
uvoznici navedenoj u zahtjevu, taj proizvod mo±e biti izvezen samo ako je ta ddava
uvoznica izdala prinudnu licencu za uvoz, prodaju i/ili distribuciju predmetnog proizvoda.

Plaeanje naknade nosiocu prava
Clan 69

Rjaenjem iz alana 67 stay 1 ovog zakona nala2e se podnosiocu zahtjeva da plada naknadu
nosiocu prava koja se utvrduje na sljeded natin:

1) u sludajevima vanrednog stanja iii drugim okolnostima krajnje hitnosti ili u slueajevima
javnog nekomercijalnog korikenja u skladu sa tlanom 31 taoka (b) Sporazuma TRIPS,
naknada iznosi najvi§e 4% od ukupne cijene koju plada ddava uvoznica iii koja se plada
u njenu korist;

2) u svim drugim sluaajevima, naknada se utvrduje uzimajud u obzir ekonomsku vrijednost
korikenja na koje je ovlakena predmetna ddava uvoznica ill ddave uvoznice na
osnovu licence, kao i humanitarne i nekomercijalne okolnosti u vezi $ izdavanjem
licence.

Uvid u poslovne knjige i dokumente sticaoca licence
Clan 70

(1) Nakon pravosnainosti rje§enja iz alana 67 sta y 1 ovog zakona, na zahtjev nosioca prava za
obezbjedenje dokaza nadletni sud, mo2e izvriti uvid u poslovne knjige i drugu poslovnu
dokumentaciju sticaoca licence, iskljudivo u svrhu provjere ispunjavanja svih obaveza iz
rje§enja kojim se odlueuje o izdavanju prinudne licence, a narodito provjere podataka o
konknom odredi§tu proizvoda.

(2) U poslovnim knjigama i drugoj dokumentaciji sticalac licence je didan da iska2e podatke o
izvozu proizvoda u obliku izvozne deklaracije koju je ovjerila carina, kao i dokaz o uvozu.
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Odbijanje zahtjeva za izdavanje prinudne licence
Clan 71

Vlada áe odbiti zahtjev za izdavanje prinudne licence iz elana 62 stay 1 ovog zakona koji ne
sadr2i elemente potrebne za odlueivanje iz ol. 64 i 65 ovog zakona odnosno ako nijesu ispunjeni
uslovi za izdavanje prinudne licence propisani ovim zakonom.

Ukidanje iii izmjena prinudne licence
Clan 72

(1) Nosilac prava ili sticalac licence mo2e Vladi da podnese zahtjev za ukidanje prinudne
licence ako utvrdi da druga strana ne pclatuje odluku o izdavanju prinudne licence.

(2) RjeSenjem o ukidanju prinudne licence, Vlada de odrediti rok u kojem je sticalac licence
&Zan da o svom tro'Sku preusmjeri sve proizvode koji se nalaze u njegovoj svojini, staranju,
ovlaSdenju iii kontroli u dr2ave uvoznice sa problemima javnog zdravlja ill ih na drugi nadin
ukloni uz konsultacije s nosiocem prava.

(3)Ako dr2ava uvoznica dostavi obavje'Stenje sticaocu licence da je koliaina farmaceutskih
proizvoda postala nedovoljna za zadovoljenje njenih potreba, sticalac licence moie
zahtijevati izmjenu uslova licence radi proizvodnje i izvoza dodatnih kolidina proizvoda do
nivoa potrebnog za zadovoljenje potreba te ditave uvoznice.

(4) Postupak po zahtjevu iz stava 3 ovog alana je hitan.
(5) Prilikom odlueivanja po zahtjevu iz stava 3 ovog Olana, nede se primjenjivati odredbe elana

65 stay 1 ovog zakona ako zatraiena dodatna kolieina proizvoda ne prelazi 25% od
prvobitno odobrene.

Obavje§tavanje Vijeta za TRIPS
Clan 73

(1)Vlada de obavijestiti Vijede za TRIPS o svojim pravosna2nim odlukama o izdavanju
prinudne licence za izvoz u &lave sa problemima javnog zdravlja, uslovima pod kojima su
izdate, kao i o njihovom ukidanju i izmjeni, u roku od 30 dana od dana donoaenja
pravosna2ne odluke o izdavanju prinudne licence, odnosno njenog ukidanja i izmjene.

(2)Obavjeetenje iz stava 1 ovog alana narodito
1) ime i adresu odnosno naziv i sjedi§te sticaoca licence;
2) proizvod na koji se licenca odnosi;
3) kolieinu koja de se isporueiti;
4) ditavu uvoznicu;
5) trajanje licence;
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6) adresu internet stranice iz tlana 68 sta y 6 ovog zakona.

Zabrana uvoza
Clan 74

(1)Zabranjen je uvoz u Crnu Goru proizvoda proizvedenih na osnovu prinudne licence izdate u
skladu sa odredbama ol. 62 do 69 ovog zakona radi slobodnog puttanja u promet, ponovnog
izvoza, stavljanja u suspenzivni postupak iii stavljanja u slobodne zone ill slobodna skladi§ta.

(2) Zabranjen je uvoz u dr2ave elanice Evropske unije proizvoda proizvedenih na osnovu
prinudne licence izdate u skladu sa odredbama el. 62 do 69 ovog zakona radi slobodnog
puttanja u promet, ponovnog izvoza, stavljanja u suspenzivni postupak ili stavljanja u
slobodne zone ili slobodna skladiMa.

(3)0dredbe at. 1 i 2 ovog elana ne primjenjuju se u sluaaju ponovnog izvoza u dr2avu uvoznicu
navedenu u zahtjevu i identifikovanu na pakovanju i dokumentaciji koja prati proizvod,
stavljanje u postupak tranzitnog ill carinskog skladi§tenja iii u slobodne zone ili slobodna
sklaatta radi ponovnog izvoza u tu driavu uvoznicu.

Postupanje carinskih organa
Clan 75

(1) Ako postoji osnovana sumnja da su proizvodi proizvedeni na osnovu prinudne licence izdate
u skladu sa odredbama el. 62 do 69 ovog zakona uvezeni na teritorgu Cme Gore suprotno
zabrani iz elana 74 ovog zakona, carinski organ de zaddati te proizvode za vrijeme
potrebno za dono§enje odluke Vlade o vrsti proizvoda koji se uvozi, a najdu2e 10 radnih
dana.

(2) Carinski organ mo2e ako okolnosti to zahtijevaju, produ2iti rok iz stava 1 ovog alana za
najclide 10 radnih dana.

(3)0 zaddavanju proizvoda iz st. 1 i 2 ovog elana i razlozima za zadriavanje, carinski organ je
duian da bez odlaganja obavijesti nosioca prava i proizvodada iii izvoznika zaddanih
proizvoda i pozove ih da dostave podatke i dokaze o tim proizvodima.

(4) Ako carinski organ u roku iz st. 1 i 2 ovog alma utvrdi povredu prinudne licence suprotno
zabrani iz elana 74 ovog zakona, zaplijenite te proizvode u skladu s carinskim propisima.

(5) Postupak zaddavanja i zaplijene robe pada na teret uvoznika, u skladu s carinskim
propisima.

(6) TrcAkovi iz stava 5 ovog tlana, solidamo s uvoznikom padaju na teret svakog lica koje je
poku§alo da na nezakonit mein uveze zadr2ane proizvode.

(7) Ako carinski organ utvrdi da se uvozom proizvoda koji su zadriani u skladu sa at. 1 do 4
ovog elana ne bi prekdila zabrana iz elana 74 ovog zakona i ako su ispo§tovani carinski
propisi, pustite te proizvode u promet na teritoriju Crne Gore.

(8) 0 zadr2avanju proizvoda u skladu sa odredbama at. 1 do 7 ovog elana carinski organ
obavjettava Vladu.
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lzuzeci ad zabrane uvoza
Clan 76

Odredbe el. 74 i 75 ovog zakona ne primjenjuju se na uvoz male kolieine proizvoda, u okviru
granica propisanih za oslobadanje od plaaanja carine, koji se nalaze u lienom prtljagu putnika i
koji su namijenjeni za Herm upotrebu i nekomercijalne svrhe.

lzdavanje prinudne licence u korist oplemenjivaea biljne sorte
'elan 77

(1) Oplemenjivae biljaka koji ne mode da stekne ill koristi pravo zaOtite biljne sorts, a da time ne
povrijedi raniji patent koji se odnosi na biotehnolo gki pronalazak, mo2e od organa iz elana
57 stay 1 ovog zakona da zatra2i izdavanje prinudne licence za kori§oenje za§tieenog
pronalaska u mjeri neophodnoj za koriedenje zaetioene biljne sorte.

(2) Ako prinudna licenca iz stava 1 ovog elana bude izdata, nosilac patenta ima pravo na
unakrsnu prinudnu licencu za korikenje zagoene biljne sorte, pod razumnim uslovima.

(3) Ako nosilac patenta koji se odnosi na biotehnoloSki pronalazak ne mo2e da koristi svoje
pravo, a da time ne povrijedi ranije pravo za§tite biljne sorte, mo2e od organa iz stava 1
ovog elana zatra2iti izdavanje prinudne licence za korgeenje za§tioene biljne sorts.

(4) Ako prinudna licenca iz stava 3 ovog Olana bude izdata, nosilac prava za'Stite biljne sorte
ima pravo na unakrsnu prinudnu licencu za koriOdenje zaStitenog biotehnolo'Skog
pronalaska, pod razumnim uslovima.

(5) Za prinudnu licencu iz st. 1 i 3 ovog Olana sticalac licence je du2an da plada odgovarajudu
naknadu.

(6) Prinudna licenca iz st. 1 i 3 ovog elana ne mo2e biti iskljueiva.
(7) Podnosilac zahtjeva za prinudnu licencu iz st. Ii 3 ovog elana mora dokazati:

1) da je bezuspje§no pokuSao da pribavi ugovornu licencu;
2) da biljna sorb ili biotehnolcai pronalazak predstavlja znaeajan tehniOki napredak ad

posebnog ekonomskog interesa, u odnosu na pronalazak zaOtiten patentom ill za§tioenu
biljnu sortu.

(8) Prinudna licenca iz st. 1 i 3 ovog elana mo2e se prenositi samo sa privrednim subjektom,
odnosno dijelom privrednog subjekta u kome se koristi.

3. Ostale odredbe u vezi sa ogranieenjem prava

Ogranidenja prava u vezi sa bioloRim materijalom
elan 78

(1) Prodajom iii drugim oblikom komercijalnog ustupanja za'Stidenog biljnog reprodukcionog
materijala od strane nosioca patenta ili uz njegovu saglasnost u poljoprivredne svrhe,
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smatra se da je poljoprivredni proizvodad stekao ovla§aenje za koriedenje proizvoda tog
reprodukcionog materijala za ponovnu sjetvu, odnosno sadenje na svom imanju, pod
uslovima koji su odredeni zakonom kojim se ureduje za§tita biljnih sorti, s tim da se tako
dobijeni proizvodi ne mogu koristiti u komercijalne svrhe.

(2) Prodajom ifl drugim oblikom komercijalnog ustupanja zaetitenog 21votinjskog
reprodukcionog materijala iii 2ivotinja od strane nosioca patenta ill uz njegovu saglasnost,
smatra se da je poljoprivredni proizvodae stekao ovIaMenje za razmno2avanje 2ivotinja,
odnosno umno2avanje reprodukcionog matenjala i njihovo korittenje u svrhe obavljanja
vlastitih poljoprivrednih aktivnosti, all ne i na prodaju u okviru ill u svrhu komercijalne
djelatnosti razmnaavanja tivotinja, odnosno umno2avanja reprodukcionog materijala.

Konatnost upravnih akata
elan 79

Upravni akti iz êl. 57, 60, 62, 71, 72 i 77 ovog zakona, konaoni su i protiv njih se mo2e voditi
upravni spor pied nadle2nim sudom.

VII.TRAJANJE I PRESTANAK PATENTA

1.Trajanje i odriavanje prava

Trajanje patenta
'Clan 80

Patent traje 20 godina, raeunajudi od datuma podnoeenja prijave patenta.

Odriavanje prava iz prijave patenta I patenta
Clan 81

(1) Za odaavanje prava iz prijave patenta i patenta plataju se propisane administrativne takse.

(2) Takse iz stava 1 ovog elana plaaaju se za treau i svaku narednu godinu, a dospijevaju za
naplatu na dan isteka godine, raeunajudi od datuma podno§enja prijave patenta.

(3) Takse za odr2avanje prvobitne prijave koje su na datum na koji se podnosi izdvojena prijava
vet dospjele na naplatu plataju se i za izdvojenu prijavu prilikom podno§enja izdvojene
prijave.

(4) Ako podnosilac prijave patenta, odnosno nosilac patenta ne plati taksu iz at. 1 i 3 ovog
elana, taksa se mo2e platiti u dodatnom roku od 'test mjeseci, pod uslovom da se plati
propisana dodatna taksa.
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(5) Podnosilac prijave odnosno nosilac patenta dulan je da nadleZnom organu dostavi dokaz o
uplati taksi iz st. 1 i 3 ovog elana.

2. Prestanak prava

Neplatanje takse
Clan 82

Ako podnosilac prijave patenta, odnosno nosilac patenta propusti da plati propisanu taksu za
odr2avanje prava iz prijave patenta odnosno patenta, to pravo prestaje narednog dana od dana
isteka roka iz dlana 81 stay 2 ovog zakona.

Odricanje od prava
Clan 83

(1) Ako nosilac patenta podnese nadle2nom organu pisanu izjavu kojom se odriee patents,
patent prestaje narednog dana po podno§enju izjave.

(2) Nosilac patenta moie se odredi patenta u cijelosti iii djelimiono.
(3) Ako je u Registru patenata upisana licenca, zaloga ih drugo pravo u korist tredeg lica,

nosilac patenta se ne mo2e odreei patenta bez prethodne pisane saglasnosti tog treoeg lica.
(4) Odricanje od patents upisuje se u Registar patenata i objavljuje u sluThenom glasilu.

Prestanak postojanja nosioca prava
Clan 84

(1)Danom smrti fiziekog lica, odnosno danom prestanka postojanja pravnog lica koje je nosilac
patenta, patent prestaje da postoji, osim ako su prava iz patenta pre'Sla na nasljednika,
odnosno pravne sljedbenike.

(2)Odredba stava 1 ovog alana shodno se primjenjuje na podnosioca prijave patenta.

3. Ponovno uspostavljanje prava i nastavak postupka

Ponovno uspostavljanje prava
dian 85

(1) Ako podnosilac prijave patenta iii nosilac patenta, uprkos du2noj pa2nji koju su zahtijevale
okolnosti, propusti da u propisanom roku preduzme radnju u postupku pred nadle2nim
organom, eija je neposredna pravna posljedica gubitak prava iz prijave patenta iii patents,
nadle2ni organ de dozvoliti ponovno uspostavljanje prava, ako podnosilac prijave patenta,
odnosno nosilac patenta:
1) podnese predlog za ponovno uspostavljanje prays i preduzme sve proptAtene radnje u

propisanom roku;
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2) navede razloge zbog kojih je bio sprijeden da u roku preduzme propuatene radnje; i

3) plati propisanu administrativnu taksu i naknadu posebnih tro§kova upravnog postupka.

(2) Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnosi se u roku od hi mjeseca od dana
prestanka razloga koji je prouzrokovao propu§tanje, a ako je podnosilac predloga kasnije
saznao za proputlanje, od dana saznanja za proputtanje, all najkasnije u roku od 12
mjeseci od dana propu§tanja roka.

(3) Ako podnosilac prijave Ill nosilac patenta ne ispuni uslove iz stava 1 ovog tlana, nadletni
organ de ga pisanim putem pozvati da u roku od dva mjeseca od dana prijema poziva
otkloni utvrdene nedostatke.

(4) Ako podnosilac prijave patenta iii nosilac patenta ne otkloni utvrdene nedostatke u roku iz
stava 3 ovog dlana, nadleini organ de odbaciti predlog za ponovno uspostavljanje prava.

(5) Nadletni organ ne mote odbiti predlog iz stava 1 ovog alana, u cjelosti iii djelimidno, ako
prethodno ne obavijesti podnosioca predloga o razlozima za odbijanje i ne pozove ga da u
roku od dva mjeseca od dana prijema obavje§tenja u pisanoj formi izjasni o tim razlozima.

(6) Predlog za ponovno uspostavljanje prava ne mote se podnijeti zbog propu§tanja roka za
preduzimanje sljededih radnji u postupku:

1) podno§enja predloga za ponovno uspostavljanje prava;

2) podno§enja zahtjeva za produtenje roka;

3) podno§enja predloga za nastavak postupka;

4) podno§enja zahtjeva za obnovu, ispravku ill dopunu prava prvenstva;

5) dostavljanja prevoda prijave patenta i prevoda patentnih zahtjeva priznatog evropskog
patenta;

6) podnogenja talbe, i

7) drugih radnji u postupcima pred nadletnim organom u kojima udestvuje vie stranaka.

(7) Svako savjesno lice koje je zapodelo korikenje u proizvodnji pronalaska koji je predmet
objavljene prijave patenta, odnosno koje je izvrilo sve neophodne pripreme za otpodinjanje
takvog koriMenja u periodu izmedu gubitka prava i objave podataka o prihvatanju predloga
za ponovno uspostavljanje prava ima pravo da nastavi korikenje pronalaska iskljudivo u
proizvodne svrhe, u svom pogonu iii u tudem pogonu za sopstvene potrebe.

(8) Sadrtina predloga i objave podataka o predlogu iz stava 1 tadka 1 ovog dlana ureduju se
propisom Ministarstva.

Nastavak postupka
"elan 86

(1) Ako je podnosilac prijave patenta ill nosilac patenta propustio da u propisanom roku
preduzme neku radnju u postupku pred nadletnim organom, dija je posljedica gubitak prava
iz prijave patenta ill patenta, nadletni organ mote dozvoliti nastavak postupka u vezi s
prijavom patenta iii patentom, ako podnosilac:
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1) podnese zahtjev za nastavak postupka i izvr§1 sve propu'atene radnje u propisanom
roku, i

2) uplati administrativnu taksu i naknadu posebnih tro'Skova upravnog postupka.
(2) Zahtjev za nastavak postupka mo2e se podnijeti u roku od dva mjeseca od dana prijema

obavjeMenja o gubitku prava od strane nadle2nog organa.
(3) Ako proputhene radnje ne budu izvr§ene u roku iz stava 2 ovog elana iii ako no budu

platene propisane administrativne takse i naknade posebnih tro§kova, smatrade se da
zahtjev za nastavak postupka nije ni podnijet, o oemu nadlethi organ donosi odgovarajudi
akt.

(4) Zahtjev za nastavak postupka ne mo2e se podnijeti ako je proputen rok:
1) iz stava 2 ovog elana;
2) za podnoe'enje zahtjeva za obnovu, ispravku iii dopunu prava prvenstva;
3) za podno§enje predloga za ponovno uspostavljanje prava;
4) za podnoenje 2albe, i
5) za preduzimanje drugih radnji u postupcima pred nadle2nim organom u kojima ueestvuje

viae stranaka.
(5) U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog Olana, shodno se primjenjuje 'Clan 85 sta y 7 ovog

zakona.
(6) Sadr2ina zahtjeva i objave podataka o zahtjevu iz stava 1 ovog diana ureduju se propisom

Ministarstva.
VIII.SERTIFIKAT 0 DODATNOJ ZASTITI

Sertifikat o dodatnoj zaatiti
dian 87

(1) Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je sastavni dio lijeka za ljude ih 2ivotinje
sredstva za zaetitu bilja, za Cije stavljanje u promet se izdaje dozvola za stavljanje u
promet u skladu sa posebnim propisom, nadle2ni organ mo2e priznati sertifikat o dodatnoj
zatiti (u daljem tekstu: sertikat), pod uslovima predvidenim ovim zakonom.

(2) U smislu CI. 87 do 99 i tlana 102 ovog zakona:

1) lijek je svaka supstanca ih mjaavina supstanci namijenjena lijedenju iii sprjetavanju
bolesti kod ljudi Hi tivotinja, kao i svaka supstanca WI mje§avina supstanci koja se mo2e
primijeniti na ljudima ih 2ivotinjama u svrhu obnavijanja, ispravljanja iii prilagodavanja
fiziolokih funkcija Ui postavljanja medicinske dijagnoze;

2) sredstvo za za§titu bilja je aktivna supstanca ih preparat koji sadr2i jednu iii vie
aktivnih supstanci, u obliku u kojem dolaze do korisnika, namijenjeno za:
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- za§titu biljaka iii biljnih proizvoda od fitetnih organizama iii sprjedavanje djelovanja
fitetnih organizama, ako te supstance ill preparati nijesu druktfie definisani posebnim
propisom,

- djelovanje na 2ivotne procese biljaka, razlieito od nadina djelovanja sredstava za
ishranu bilja (npr. biljni regulator rasta),

- zafititu biljnih proizvoda tokom skladiMenja, ako ta supstanca iii preparat nijesu
predmet posebnih propisa o konzervansima,

- uniSlavanje nepolefinih biljaka,
- ungtavanje djelova biljaka iii kontrolu iii sprjeeavanje nepcdeljnog rasta biljaka.

3) osnovni patent je patent koji je u pdjavi za priznanje sertifikata odreden od strane
nosioca patenta, a kojim se §titi proizvod, postupak za dobijanje proizvoda iii primjena
proizvoda;

4) proizvod je aktivni sastojak iii mje§avina aktivnih sastojaka lijeka, iii aktivna supstanca u
smislu tatke 6 ovog stava iii mjefiavina aktivnih supstanci sredstava za zafititu bilja;

5) supstance, u odnosu na sertifikate o dodatnoj zafititi za sredstva za zafititu bilja, su
hemijski elementi i njihovi sastojci, prirodni iii proizvedeni, ukljueujudi otpad koji
neizbje2no nastaje kao rezultat proizvodnog postupka;

6) aktivne supstance, u odnosu na sertifikate o dodatnoj zafititi za sredstva za zafititu bilja,
su supstance iii mikroorganizmi, ukljuoujudi viruse, koji imaju opfitu iii specifianu
aktivnost:
- protiv fitetnih organizama,
- na biljke, djelove biljaka iii na biljne proizvode;

7) preparati su smjete ill rastvori koje se sastoje od dvije iii vie supstanci od kojih je
najmanje jedna aktivna supstanca, koje se upotrebljavaju kao sredstva za zafititu bilja;

8) biljke su 2ive biljke i	 dijelovi biljaka, ukljuoujuti svjeie vode i sjemenke;
9) biljni proizvodi su proizvodi u nepreradenom obliku iii su rezultat jednostavne obrade

biljaka kao to su mljevenje, sufienje ili presovanje, i koji ne ukljuarju biljke iz tatke 9
ovog stava;

10)fitetni organizmi su biljne §tetoeine iii fitetaine proizvoda dobijenog od biljke, biljnog
2ivotinjskog porijekla, kao i virusi, bakterije, mikoplazme i drugi patogeni;

11)prijava za produ2enje trajanja je prijava za produ2enje trajanja sertifikata u skladu sa
elanom 95 st. 3 do 5 ovog zakona.

Predmet zaelite i pravno dejstvo
olan 88

(1) U okviru za§tite priznate osnovnim patentom, zaatita priznata sertifikatom odnosi se samo
na proizvod obuhvaden dozvolom za stavljanje u promet lijeka za ljude ill 2ivotinje, odnosno
sredstva za zaatitu bilja, kao i za bib koju primjenu tog proizvoda kao lijeka za ljude
2ivotinje, odnosno kao sredstva za za§titu bilja, za koji je bila izdata dozvola prije prestanka
vaienja sertifikata.

(2) Sertifikat obezbjecluje nosiocu ista prava kao i osnovni patent i podlije2e istim ogranidenjima
i obavezama
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Subjekti zattite
Oran 89

Sertifikat se priznaje nosiocu osnovnog patenta kojim je proizvod obuhvaden 1k njegovom
pravnom sljedbeniku.

Uslovi za sticanje
dian 90

Sertifikat se priznaje na osnovu prijave nosioca patenta, ako su na dan njenog podnotenja
ispunjeni *deal uslovi:

1) da je proizvod zattiten va2etim osnovnim patentom;
2) da je u skladu sa posebnim propisima izdata va2eta dozvola za stavljanje u promet;
3) da je dozvola iz taoke 2 ovog stava prva dozvola za stavljanje u promet; i
4) da proizvod koji je sastavni dio:

- Hjeka za ljudeiH tivotinje prethodno nije bio predmet sertifikata;
- sredstva za zattitu bilja prethodno nije bio predmet sertifikata.

Rok za podno'Senje prijave za priznanje odnosno produtenje trajanja sertifikata
elan 91

(1)Prijava za priznanje sertifikata mo2e se podnijeti nadlethom organu najkasnije test mjeseci
od datuma izdavanja dozvole iz elana 90 the. 2 i 3 ovog zakona.

(2)Ako je dozvola za stavljanje u promet izdata prije priznanja osnovnog patenta, rok za
podnotenje prijave iznosi test mjeseci od datuma objave podataka o priznatom patentu u
skladu so elanom 45 sta y 3 ovog zakona.

(3)Prijava za produ2enje trajanja sertifikata priznatog za zattitu ljekova za upotrebu u pedijatriji
mo2e se podnijeti prilikom podnotenja prijave za priznanje sertifikata iii u postupku
rjetavanja po prijavi za priznanje sertifikata, pod uslovom da su ispunjeni uslovi iz elana 92
st. 3 14 ovog zakona.

(4)Prijava za procklienje trajanja sertifikata priznatog za zattitu ljekova za upotrebu u pedijatriji
podnosi se najkasnije dvije godine prije njegovog isteka.

(5)Za postupak priznanja sertifikata plata se administrativna taksa i naknada posebnih
trotkova postupka.

(6)Podaci o prijavi za priznanje sertifikata upisuju se u Registar sertifikata o dodatnoj zattiti i
objavljuju u slu2benom glasilu u roku od test mjeseci od datuma podnotenja prijave.
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Prijava za priznanje Sertifikata
Clan 92

(1) Prijava za priznanje sertifikata

1) zahtjev za priznanje sertifikata l/ kojem se navode sljededi podaci:

- izriaito naznaeenje da se zahtijeva priznanje sertifikata, odnosno produknje trajanja
sertifikata priznatog za zaetitu ljekova za upotrebu u pedijatriji;

- ime, prezime i adresu podnosioca zahtjeva za fiziako lice, odnosno naziv i sjeditte za
pravno lice;

- ime, prezime i adresu zastupnika za fizieko lice, odnosno naziv i sjediate za pravno
lice;

- broj priznatog osnovnog patenta; i

- naziv pronalaska.

2) broj i datum prve dozvole za stavljanje proizvoda u promet ili broj i datum prve dozvole
ako podnesena dozvola nije i prva dozvola za stavljanje proizvoda u promet.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog alana prila2e se.

1) dozvola za stavljanje u promet iz Olana 90 tad. 2 i 3 ovog zakona;

2) dokaz koji sada' podatke na osnovu kojih se mok utvrditi vista proizvoda i natin
voclenja postupka, kao i kopija obavjeStenja o objavi podataka o dozvoli, ako dozvola
iz stava 3 ovog elana nije prva dozvola za stavljanje proizvoda u promet, i

3) dokaz o uplati administrativne takse i naknade troSkova postupka za priznanje
sertifikata i produienje trajanja sertifikata priznatog za zaStitu ljekova za upotrebu u
pedijatriji.

(3) Ako se pored prijave za priznanje sertifikata podnosi i prijava za produ2enje trajanja
sertifikata priznatog za zaStitu ljekova za upotrebu u pedijatriji, uz nju se prila2e:

1) primjerak izjave u kojoj se navodi da je to produknje u skladu sa zavrtenim
usagla§enim planom pedijatrijskog ispitivanja, u skladu as posebnim propisom; i

2) kada je to potrebno, uz primjerak dozvole za stavljanje proizvoda u promet prilak se
dokaz o posjedovanju dozvole za stavljanje proizvoda u promet svih drugih driava
elanica, u skladu sa posebnim propisom.

(4) Ako je postupak po prijavi za priznanje sertifikata u toku, prijava za produ2enje trajanja
sertifikata priznatog za zaStitu ljekova za upotrebu u pedijatriji obavezno sadr2i priloge iz
stava 3 ovog elana i upueivanje na podneknu prijavu.

(5) Prijava za produknje trajanja sertifikata priznatog za zaStitu ljekova za upotrebu u pedijatriji
obavezno sadr2i priloge iz stava 3 ovog Olana i pozivanje na primjerak priznatog sertifikata.

(6) Obrazac zahtjeva i prijave iz stava 1 taoka 1 i stava 3 ovog elana podnosi se na obrascu
se sadriaj ureduje propisom Ministarstva.
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Postupak formalnog ispitivanja prijave za priznanje Sertifikata
'Clan 93

(1) U postupku ispitivanja prijave za priznanje sertifikata nadle±ni organ utvrduje da
1)je prijava podnijeta u roku i na propisanom obrascu, kao i da Ii sadr±i sve propisane

podatke;
2)je plaoena propisana administrativna taksa i naknada tro§kova;
3)su uz pdjavu prilo2eni dokazi propisani ovim zakonom, i
4) je osnovni patent bio na snazi u vrijeme podnoS'enja prijave.

(2) Ako prijava za priznanje sertifikata ne sadr2i elemente iz stava 1 ovog elana, nadle±ni organ
je du±an da pozove podnosioca prijave da u roku od dva mjeseca od dana prijema poziva
otkloni utvrdene nedostatke.

(3) Ako podnosilac prijave u roku iz stava 2 ovog elana no otkloni utvrdene nedostatke, nadle±ni
organ oe odbaciti prijavu za priznanje sertifikata.

(4) Ako podnosilac prijave otkloni nedostatke u roku iz stava 2 ovog elana, nadleini organ ae
sprovesti postupak ispitivanja uslova za priznanje sertifikata.

(5) Odredbe at. 1 do 4 ovog elana shodno se primjenjuju na postupak ispitivanja prijave za
produ±enje trajanja sertifikata priznatog za zaSlitu ljekova za upotrebu u pedijatriji.

Postupak ispitivanja uslova za priznanje sertifikata
Clan 94

(1) U postupku ispitivanja uslova za priznanje sertifikata nadle±ni organ provjerava da Ii su na
datum podnoS'enja prijave bill ispunjeni uslovi iz alana 90 ovog zakona.

(2)Ako nadle±ni organ u postupku iz stava 1 ovog Olana utvrdi da su ispunjeni uslovi iz Olana
90 ovog zakona, donijete deS'enje o priznanju sertifikata i odrediti njegovo trajanje.

(3) Sadr2ina sertifikata bli2e se ureduje propisom Ministarstva.
(4)Ako nadle±ni organ u postupku iz stava 1 ovog Olana utvrdi da nijesu ispunjeni uslovi iz

tlana 90 ovog zakona, deaenjem de odbiti prijavu za priznanje sertifikata.
(5) Odredbe St. 1 do 4 ovog elana shodno se primjenjuju na postupak ispitivanja prijave za

produienje trajanja sertifikata priznatog za za§titu ljekova za upotrebu u pedijatriji.

Trajanje za'Stite
elan 95

(1) Sertifikat poeinje da va±i nakon isteka zakonskog roka trajanja osnovnog patenta i traje u
periodu koji je jednak periodu koji protekne od datuma podnoaenja prijave osnovnog
patenta do dana izdavanja prve dozvole za stavljanje u promet, umanjen za pet godina.

(2) Sertifikat ne mo±e da va±i du±e od pet godina od datuma pooetka njegovog va±enja.

37



(3) Trajanje sertifikata prodtdava se samo jednom, i to na period od test mjeseci, ako su za
lijek za koji je izdata dozvola i koji je zattieen sertifikatom ili patent koji ispunjava uslove za
priznavanje sertifikata zavrtena sva potrebna istraiivanja u skladu sa prihvadenim planom
pedijatrqskog ispitivanja, pod uslovom da je dozvola izdata u svim ddavama elanicama
Evropske unije.

(4) Odredba stava 3 ovog tiana ne primjenjuje se na ljekove odredene kao ljekove za rijetke
bolesti i u slueaju ako podnosilac zahtjeva podnese i dobije jednogoditnje prodidenje
zattite stavljanja u promet pedijatrijskog lijeka na osnovu tinjenice da nova pedijatrijska
indikacija predstavlja znatajnu klinieku prednost u odnosu na postojete nadine lijeeenja.

(5) Produienje trajanja sertifikata priznatog za zattitu ljekova za upotrebu u pedijatriji nije
mogute za lijek za koji se primjenjuje jednogoditnje produienje desetogoditnjeg razdoblja
zattite, kao i za lijekove namijenjene lijeeenju tetkih i rijetkih bolesti, u skladu sa posebnim
propisima.

Prestanak vaienja sertifikata
dian 96

Sertifikat prestaje da va2i.

1) istekom perioda na koji je priznat;

2) ako se nosilac odrekne sertifikata, u kom slueaju sertifikat prestaje da va2i sljedeeeg
dana od dana dostavljanja nadle2nom organu izjave o odricanju;

3) ukidanjem dozvole za stavljanje u promet u skladu s posebnim propisom; i

4) ukoliko nije platena administrativna taksa za oddavanje vaenja serfifikata u skladu sa
elanom 97 ovog zakona.

Odriavanje vaienja sertifikata
elan 97

(1) Za odriavanje va2enja sertifikata plata se administrativna taksa koja dospijeva za platanje
na potetku svake godine vaienja sertifikata.

(2) Taksa iz stava 1 ovog elana odnosi se na period od godinu dana koji potinje teal na dan i
mjesec podno§enja prijave osnovnog patenta, pc:0day od datuma prestanka njegovog
va2enja.

(3) Ako je zavr§ni period trajanja sertifikata krati od godinu dana, godrtnja taksa plata se za
cijelu godinu.

(4) Ako nosilac sertifikata ne plati goclIgnju taksu u skladu sa stavom 2 ovog elan& moie je
platiti u dodatnom roku od aest mjeseci pod uslovom da plati propisanu dodatnu taksu.

(5) Nosilac sertifikata je clu2an da plati godgnju taksu prvi put u roku od 60 dana od dana
poziva nadle2nog organa.
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ObjavIjivanje
dian 98

(1) Podaci o prijavi za priznanje sertifikata, o priznatom sertifikatu, o odbacivanju iii odbijanju
prijave za priznanje sertifikata, o prestanku va2enja sertifikata, kao i podaci o produ2enju
trajanja sertifikata priznatog za zaetitu ljekova za upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju
prijave za produ2enje tog sertifikata, objavljuju se u slu2benom glasilu.

(2)Sadrtina podataka koji se objavljuju, u skladu sa stavom 1 ovog ëtana, ureduju se propisom
Ministarstva.

Shodna primjena
dial, 99

Na pravnu zaetitu sertifikata shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zaetiti
pronalazaka, ako odredbama al. 87 do 98 ovog zakona nije drukOije odredeno.

IX.OGLAtAVANJE NItTAVIM

1.0glaavanje ni§tavim priznatog patenta

Razlozi za ogla§avanje niatavim
Clan 100

(1) Zahtjev za oglaeavanje patenta nietavim u cjelini iii djelimieno, nadle2nom organu mo2e
podnijeti svako zainteresovano pravno iii fizitko lice i ditavni tuillac.

(2) Nadia2ni organ oglaside nietavim patent za cijelo vrijeme trajanja patenta, ako utvrdi da:
1) predmet zaetite nije pronalazak u smislu elana 5 sta y 5 ovog zakona;
2) pronalazak pripada kategodji pronalazaka koji su izuzeti iz zaetite u smislu 6I. 6 i 7 ovog

zakona;
3) pronalazak na dan podnoeenja prijave patenta, odnosno na dan priznatog prava

prvenstva, nije bio nov u smislu al. 8 i 9 ovog zakona, ill nije imao inventivni nivo u
smislu Olana 10 ovog zakona, ill pronalazak nije industrijski primjenjiv u smislu elana 11
ovog zakona;

4) pronalazak nije opisan potpuno i jasno u smislu elana 25 ovog zakona;
5) je objavljenim patentom obuhvaOen saditaj iri od sadttaja opisanog u prijavi patenta,
• ako je pravo priznato za izdvojenu prijavu ëiji je sadr2aj od sadriaja prvobitne prijave,

kako je podnijeta, u kom sludaju nietavim óe se oglasiti samo dio rjeeenja kojim se
priznaje zaetita eira od dozvoljene.

(3) Ako osnov nietavosti utiee na patent samo djelimiono, patent 6e biti ograniaen
odgovarajudom izmjenom zahtjeva i oglaeen djelimiono nietavim.
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(4) U postupku pred nadleinim organom koji se odnosi na valjanost patenta, nosilac patenta
moie da ograniei patent izmjenom zahtjeva, pri eemu de se postupak voditi na osnovu tako
ogranitenog patenta.

(5) Postupak za ogla§avanje patenta ni§tavim nadlethi organ mo2e sprovesti putem jednog od
drlavnih patentnih zavoda dr2ave s kojom ima zakljuden ugovor o saradnji.

Zahtjev za ogla&avanje ni glavim patenta
Clan 101

(1) Zahtjev iz tlana 100 stay 1 ovog zakona obavezno sadr2i podatke o podnosiocu zahtjeva i o
nosiocu patenta, naznadenje da se trail ogla§avanje patenta ni§tavim, registarski broj
patenta 'due se ogla§avanje ni§tavim tra2i, razloge zbog kojih se tab oglaaavanje niatavim,
potrebne dokaze, kao i dokaz o uplati administrativne takse i naknade posebnih tro§kova
postupka.

(2) Ako zahtjev za ogla§avanje patenta ni§tavim nije satinjen u skladu sa stavom 1 ovog elana,
nadle2ni organ poziva podnosioca zahtjeva da u roku od dva mjeseca od dana prijema
poziva otkloni navedene nedostatke.

(3) Ako podnosilac zahtjeva ne otkloni nedostatke u roku iz stava 2 ovog tlana, nadleini organ
te odbaciti zahtjev.

(4) Uredan zahtjev nadle2ni organ dostavlja nosiocu patenta i poziva ga da u roku od 30 dana
od dana prijema poziva dostavi svoj odgovor.

(5) Kada je to potrebno, nadle2ni organ poziva nosioca patenta da dostavi opis, patentne
zahtjeve i crte2e u izmijenjenom obliku, pod uslovom da predmet za§tite ne izlazi izvan
sadr2aja patenta kakav je priznat.

(6) Na osnovu rezultata sprovedenog postupka nadle2ni organ mo2e patent proglasiti nittavim,
u cjelini ill djelimieno iii odbiti zahtjev za oglat'avanje patenta ngtavim.

(7) Ako nadle2ni organ utvrdi da patent koji je izmijenjen u postupku proglatenja ni§tavim, mo2e
da ostane na snazi, du2an je da prije donotenja odluke, o tome obavijesti stranke u
postupku i pozove ih da u roku iz stava 2 ovog elana, podnesu obrazIo2ene primjedbe ako
nijesu saglasne s tekstom na osnovu kojeg namjerava da odr2i patent na snazi.

(8) Ako su stranke saglasne s tekstom na osnovu kojeg nadle2ni organ namjerava da odr2i
patent na snazi iii nijesu dostavile potrebnu dokumentaciju iz stava 5 ovog tlana, nadle2ni
organ poziva nosioca patenta da u roku od 60 dana od prijema poziva plati administrativnu
taksu i naknadu posebnih trotkova za §tampanje novog patentnog spisa.

(9) Ako administrativna taksa i naknada posebnih trakova iz stava 8 ovog elana ne budu
pladene, nadleini organ patent ogla§ava ni§tavim u granicama zahtjeva.

(10) Saddina podataka o ogla§avanju patenta ni gavim, koje nadleini organ objavljuje u
sluThenom glasilu bli2e se ureduju propisom Ministarstva.

40



2. Oglatavanje nittavim sertifikata

Razlozi za oglatavanje nittavim
olan 102

(1) Nadle2M organ oglaside nietavim sertifikat ako je:
1) priznat protivno uslovima propisanim ovim zakonom;
2) osnovni patent koji obuhvata predmet zaetite sertifikata prestao da va2i u smislu el. 82,

83 i 84 ovog zakona;
3) osnovni patent koji obuhvata predmet zaetite sertifikata oglaeen nietavim U cjelini

djelimidno, zbog dega proizvod za koji je sertifikat priznat vie nije obuhvaden patentnim
zahtjevima Hi ako nakon prestanka osnovnog patenta postoje razlozi koji bi takav
ponittaj opravdali.

(2) Produ2enje trajanja sertifikata priznatog za zattitu ljekova za upotrebu u pedijatriji mo2e se
ponittiti ako je odobreno suprotno odredbama Olana 95 st. 3 do 5 ovog zakona.

(3) Na oglatavanje nittavim sertifikata i proddienja trajanja sertifikata priznatog za zattitu
ljekova za upotrebu u pedijatriji shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje se
odnose na postupak za oglaeavanje nietavim patenta.

X.GRADANSKO-PRAVNA ZATITA PRAVA

Zahtjev za utvrdivanje prava na patent
dial) 103

(1)Ako je protivno odredbama dlana 12 ovog zakona prijavu patenta podnijelo neovlateeno lice
iii je patent priznat i upisan u Registar patenata na ime neovlaedenog Ilea, pronalazad
njegov pravni sljedbenik, odnosno u sludajevima predvidenim ovim zakonom, poslodavac
njegov pravni sljedbenik, moie tuthom zahtijevati od suda da utvrdi da ima pravo na zaetitu
odredenog pronalaska, odnosno da ima pravo na zaatitu zajedno s licem koje je prijavilo taj
pronalazak1H na age je ime patent priznat.

(2)Tuita se podnosi protiv lica koje je kao podnosilac prijave patenta odnosno nosilac patenta
neovlaedeno upisano u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata.

(3)Tu2ba iz stava 1 ovoga elana mo2e se podnijeti u roku ad tri godine ad dana objave patenta
u sluThenom glasilu.

(4)Ako tu2ilac doka2e da je neovlaedeno lice postupalo namjerno, tu2ba se mo2e podnijeti za
svo vrijeme trajanja zaetite patenta.

41



Obaveze suda, nadleinog organa, ttliioca 1 zainteresovanih lica povodom zahtjeva za
utvrdivanje prava na patent

dian 104

(1) Sud je duian da obave§tenje o tun' iz olana 103 stay 1 ovog zakona bez odlaganja dostavi
nadlelnom organu, radi upisa te einjenice u Registar prijava patenata odnosno Registar
patenata.

(2) Tu2ilac je du2an da na poziv nadle2nog organa plati administrativnu taksu za upis einjenice
iz stava 1 ovog diana u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata.

(3) Sud je du2an da pravosna2nu presudu povodom tuthe iz Olana 103 stay 1 ovog zakona
dostavi nadleinom organu i strankama u postupku, bez odlaganja.

(4) Ako je uspio sa svojim zahtjevom iz dlana 103 stay 1 ovog zakona, nadleini organ de
upisati promjenu u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata i objaviti je u
slu2benom glasilu.

(5) Tu2ilac je clidan da na poziv nadle2nog organa plati administrativnu taksu i naknadu
trokova postupka za upis promjene iz stava 4 ovog dlana u Registar prijava patenata
odnosno Registar patenata i objavu.

(6) U sludaju iz st. 3 i 4 ovog elana licenca i druga prava koja su u korist tredih lica upisana u
Registar prijava patenata odnosno Registar patenata prestaju od dana upisa promjena u
Registar prijava patenata odnosno Registar patenata.

(7) 0 prestanku licence i dugih prava iz stava 6 ovog elana nadle2ni organ je duian da bez
odlaganja pisanim putem obavijesti sticaoca licence i treda lica.

(8) Sticalac licence i treda lica koja su u dobroj vjeri koristila svoje pravo iii su obavila ozbiljne
pripreme za kori§denje svog prava mogu u roku od 3 mjeseca od prijema obavje§tenja iz
stava 7 ovog dlana zahtijevati od novog podnosioca prijave patenta odnosno nosioca
patenta sticanje neiskljudive licence odnosno drugog prava pod trii§nim uslovima, ako to
nije u suprotnosti s njegovim opravdanim interesima.

(9) 131i2a sadr2ina podataka koji se upisuju u Registar prijava patenata odnosno Registar
patenata i objavljuju u skladu sa st. 1 i 4 ovog elana utvrduje se propisom Ministarstva.

Zahtjev za naznadenje pronalazaea
elan 105

(1) Ako protivno odredbama dlana 13 ovog zakona pronalazad nije naveden iii je kao
pronalazad navedeno lice koje to nije, pronalazaa mo2e tuthom od suda zahtijevati da utvrdi
njegovo svojstvo pronalazada i da nalo2i upisivanje njegovog imena u prijavu patenta,
odgovarajude isprave i registre nadle2nog organa, shodno ovom zakonu.

(2) Tuna iz stava 1 ovog dlana se podnosi protiv lica koje je protivno dianu 13 ovog zakona
naznadeno kao pronalazad.

(3) Tuilaa iz stava 1 ovoga dlana moie se podnijeti za svo vrijeme trajanja prava.

(4) U sludaju smrti pronalazada, pravo na tuibu iz stava 1 ovog dlana imaju njegovi nasljednici.
42



Obaveze suda, nadleinog organa, tulioca i zainteresovanih !Ica povodom zahtjeva za
naznatenje pronalazata

elan 106

(1) Sud je du2an da obave'Stenje o tu2bi iz tlana 105 stay 1 ovog zakona bez odlaganja dostavi
nadle2nom organu, radi upisa to einjenice u Registar prijava patenata odnosno Registar
patenata.

(2)Tu2ilac je du2. an da na poziv nadle±nog organa plati administrativnu taksu za upis oinjenice
iz stava 1 ovog elana u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata.

(3) Sud je du2an da pravosna2nu presudu povodom tuthe iz elana 105 stay 1 ovog zakona
dostavi nadle2nom organu i strankama u postupku, bez odlaganja.

(4)Ako je tu2ilac uspio sa svojim zahtjevom iz elana 105 stay 1 ovog zakona, nadle2ni organ to
promjenu pronalazaea upisati u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata i
objaviti u sluthenom glasilu.

(5) Tu2ilac je dui'an da na poziv nadleThog organa plati administrativnu taksu i naknadu
trotkova postupka za upis promjene iz stava 4 ovog elana u Registar prijava patenata
odnosno Registar patenata i objavu.

(6) BIi2a sadr2ina podataka koji se upisuju u Registar prijava patenata odnosno Registar
patenata i objavljuju u skladu $a st. Ii 4 ovog alana utvrduje se propisom Ministarstva.

Zahtjev za utvrdivanje i zahtjev za prestanak povrede

elan 107

(1) Protiv lica koje je neovlakenim vrtenjem neke od radnji iz el. 49 i 50 ovog zakona
povrijedilo patent, nosilac patenta mo2e tuthom kod nadlethog suda zahtijevati utvrdivanje
povrede patenta.

(2) Protiv lica iz stava 1 ovog alana nosilac patenta mo2e tu2bom zahtijevati prestanak povrede
i zabranu takve lb sliene povrede i ubudute, pod prijetnjom platanja noveane kazne.

(3) Protiv lica koje je preduzimanjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu prijetnju da oe patent
biti povrijeden u smislu 01. 49 i 50 ovog zakona, nosilac patenta moie tuktom zahtijevati
prestanak preduzimanja te radnje i zabranu povrede patenta, pod prijetnjom platanja
novtane kazne.

(4)Zahtjevi iz st. 1, 2 i 3 ovog elana mogu se postaviti i protiv lica koje u obavljanju svoje
privredne djelatnosti pru2a usluge koje se koriste u radnjama kojima se vrti povreda
patenta, odnosno od kojih prijeti povreda patenta.

(5)Tube iz at. 1 i 2 ovog elana mogu se podnijeti u roku od pet godina od dana izvrtene
povrede patenta.
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(6) Ako tutilac dokate da je lice iz stava 1 ovog elana postupalo namjerno, tittle iz st. 1 i 2
ovog elana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja za§tite patenta.

(7) Tutba iz stava 3 ovog olana mote se podnijeti u roku od pet godina od dana preduzimanja
radnje od koje prijeti povreda patenta.

Zahtjev za oduzimanje i ungtenje predmeta

Oran 108

(1) Protiv lica koje je neovlakenim vrtenjem neke od radnji iz 61. 49 i 50 ovog zakona
povrijedilo patent, nosilac patenta mote tutbom zahtijevati da se proizvodi kojima se viti
povreda patenta povuku iz prometa, oduzmu iii unite.

(2) Mjeru iz stava 1 ovog elana nosilac patenta mote da zahtijeva i u odnosu na alate, opremu i
druge predmete koji se uglavnom koriste za proizvodnju iii stvaranje proizvoda kojima se
vri povreda patenta.

(3) Mjere iz st. 1 i 2 ovog elana sud de odrediti na teret tutenog, osim ako postoje posebni
razlozi da tako ne odluoi.

(4) Prilikom odredivanja mjera iz St. 1 i 2 ovog elana sud de uzeti u obzir sve okolnosti slueaja, a
naroeito da one budu srazmjerne prirodi i intenzitetu povrede, kao i interese tredih strana.

(5) Tutbe iz at. 1 i 2 ovog elana mogu se podnijeti u roku od pet godina od dana izvitene
povrede.

Zahtjev za naknadu Stete, uobieajenu naknadu i povrataj stedenog bez osnova

elan 109

(1) Nosilac patenta mote od lica koje mu je neovlakenim vitenjem neke od radnji iz 61. 49 i 50
ovog zakona prouzrokovalo §tetu tu2bom da zahtijeva naknadu §tete, prema op§tim
pravilima o naknadi'Mete utvrdenim zakonom kojim se ureduju obligacioni odnosi.

(2) Umjesto zahtjeva za naknadu Mete iz stava 1 ovog Olana, kada okolnosti slueaja to
opravdavaju i ako je tuteni postupao neoviakeno, nosilac patenta mote tutbom da
zahtijeva pladanje naknade u iznosu koji je s obzirom na okolnosti mogao zahtijevati na
osnovu ugovora o licenci, da je zakljuden.

(3) Ako dokate da je tuteni postupao namjemo iii krajnjom nepatnjom, nosilac patenta tuttom
mote zahtijevati trostruki iznos naknade iz stava 2 ovog olana.

(4) Protiv lica koje je bez osnova u pravnom poslu iii u zakonu preduzimanjem neke od radnji iz
61. 49 i 50 ovog zakona povrijedilo patent i time steklo korist, nosilac patenta mote, bez
obzira na krivicu tutenog, tutbom zahtijevati vradanje iii nadoknadu vrijednosti ostvarenih
koristi prema opttim pravilima o sticanju bez osnova u skladu sa zakonom kojim se ureduju
obligacioni odnosi.

(5) Tutbe iz at. 1 i 4 ovog elana mogu se podnijeti u rokovima koji su odredeni zakonom kojim
se ureduju obligacioni odnosi.
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(6) Tu2be iz st. 2 i 3 ovog alana mogu se podnijeti u roku od 3 godine, od dana kada je tu2ilac
saznao za povredu i uoinioca, odnosno najkasnije u roku od 5 godina, od dana kada je
povreda uoinjena.

Teret dokazivanja
Clan 110

U parnienom postupku koji se vodi zbog povrede patentom zattidenog postupka za proizvodnju
nova supstance, smatra se da je svaka jednaka supstanca ih supstanca jednakog sastava
dobijena zattidenim postupkom, dok suprotno no doka2e osoba koja takvu supstancu
kompoziciju proizvodi.

Zahtjev za objavIjivanje presude
dian 111

(1) U slueajevima iz el. 103 do 109 ovog zakona nosilac patenta mo2e zahtijevati da
pravosnatna presuda kojom je djelimiono ill u cjelini usvojen tuTheni zahtjev bude objavljena
u ttampanom ii elektronskom mediju o trotku tiltenog.

(2) Sud de, u granicama tuthenog zahtjeva, odluaiti u kojem to sredstvu javnog informisanja
presuda iz stava 1 ovog elana biti objavljena, kao i o obimu objavljivanja (u cjelini
djelimieno) presude.

(3) Ako sud °dial da se objavi samo dio presude, odredide, u granicama tuthenog zahtjeva, da
se objavi najmanje izreka i prema potrebi dio presude iz kojeg je vidljiva vrsta povrede i lice
koje je izvrtilo povredu patenta.

(4) Tutha iz stava 1 ovog Olana podnosi se u roku od pet godina od povrede patenta.
(5) Ako tu2itelj doka2e da je tu2eni postupao namjerno, tu2ba iz stava 1 ovog alana se mo2e

podnijeti za sve vrijeme trajanja zattite patenta.

Povreda patenta povodom kojeg nije donijeto utvrdujude rjaenje
elan 112

(1)Kada je nosilac patenta pokrenuo parnieni postupak za zattitu od povrede patenta povodom
kojeg nadle2ni organ nije donio utvrdujude rjetenje iz elana 48 ovog zakona, sud de zastati
s postupkom do donotenja takvog rjetenja.

(2)U slueaju povrede patenta povodom kojeg nadle2ni organ nije donio utvrclujude rjetenje, u
vremenskom razdoblju od priznanja patenta pa do izdavanja utvrdujudeg rjetenja iz elana
48 ovog zakona, sud de nalo2iti lieu koje je neovlatdenim preduzimanjem neke od radnji iz
el. 49 i 50 ovog zakona nosiocu patenta prouzrokovalo ttetu, da je nadoknadi uzevti u obzir
sve okolnosti sludaja.
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Privremene mjere zbog povrede patenta

"elan 113

(1) Na zahtjev nosioca patenta koji udini vjerovatnim da je dotlo do povrede patenta Hi da prijeti
neposredna opasnost od povrede patenta, sud mote da odredi privremenu mjeru koja je
usmjerena na prestanak iii spreeavanje povrede, a naroaito da naloti:

1) protivniku obezbjedenja da prestane odnosno odustane od tinjenja kojima se \Ai
povreda patenta, a taj nalog sud mote izredi i protiv posrednika age usluge koriste treda
lica da bi izvr§ila povredu patenta;

2) privremeno oduzimanje iii povladenje iz prometa proizvoda kojima se vr'di povreda
patenta odnosno alata, opreme i drugih predmeta koji se uglavnom koriste za
proizvodnju iii stvaranje proizvoda kojima se vrti povreda patenta.

(2) Na zahtjev nosioca patenta koji utini vjerovatnim da je dao do povrede patenta prilikom
obavljanja privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne iii ekonomske koristi, i da mu
zbog takve povrede prijeti nenadoknadiva teta, pored privremenih mjera iz stava 1 ovog
olana, sud mote da naloti:

1) oduzimanje pokretnih i nepokretnih stvari u svojini protivnika obezbjedenja koje nijesu u
neposrednoj vezi s povredom;

2) zabranu raspolaganja sredstvima kod finansijskih institucija i raspolaganja drugom
imovinom protivnika obezbjedenja.

(3) Radi odredivanja i izvrtenja privremenih mjera iz stava 2 ovog Olana, sud mote da naloti
protivniku obezbjedenja iii drugom lieu koje raspolate, bankarskim, finansijskim i drugim
ekonomskim podacima da te podatke dostavi, iii da obezbijedi pristup drugim potrebnim
podacima i dokumentaciji.

(4) Sud je dutan da euva tajnost podataka i dokumenata iz stava 3 ovog elana i zabrani svaku
njihovu zloupotrebu.

Odredivanje privremenih mjera bez obavje§tavanja

elan 114

(1) Privremene mjere iz elana 113 stay 1 ovog zakona, sud mote da odredi i bez
obavjaavanja protivnika obezbjedenja ako nosilac patenta ueini vjerovatnim da u sluaaju
obavjaavanja protivnika obezbjedenja privremena mjera nede biti djelotvorna ili da prijeti
opasnost od nastanka nenadoknadive ttete.

(2) Privremene mjere iz elana 113 stay 2 ovog zakona, sud mote da odredi i bez
obavjettavanja protivnika obezbjedenja ako nosilac patenta utini vjerovatnim da privremena
mjera nede biti djelotvorna, ili da je s obzirom na narodito take okolnosti povrede to
potrebno.

(3) U sludajevima iz st. 1 i 2 ovog elana sud de rjetenje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku
obezbjedenja odmah po njenom izvrtenju.
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(4)Ako tu±ba nije podnesena, rok za podnoeenje tuthe u cilju opravdanja privremene mjere ne
mo±e biti du2i od 20 radnih odnosno 31 kalendarski dan, od dana dostavljanja rjeeenja o
odredivanju privremene mjere nosiocu patenta, u zavisnosti od toga koji rok kasnije istide.

(5)Odredbe elana 113 ovog zakona i ovog Olana ne iskljuOuju moguonost odredivanja
privremenih mjera u skladu sa drugim odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureduje
izvreni postupak.

Privremene mjere za obezbjedenje dokaza
olan 115

(1) Na zahtjev nosioca patenta koji uOini vjerovatnim da mu je patent povrijeden 11 •1 da prijeti
neposredna opasnost od povrede patenta, sud mo±e da odredi privremenu mjeru radi
obezbjedenja dokaza, a naroeito da nalo±i:
1) protivniku obezbjedenja da izradi detaljan opis predmeta za koje nosilac patenta ueini

vjerovatnim da se njima vrei povreda patenta, sa DI bez uzimanja primjeraka tih
predmeta;

2) oduzimanje predmeta za koje nosilac patenta uoini vjerovatnim da se njima vrei povreda
patenta;

3) oduzimanje proizvoda, alata, opreme i drugih predmeta koji su korieeeni za proizvodnju i
distribuciju predmeta za koje nosilac patenta ueini vjerovatnim da se njima vrei povreda
patenta, kao i poslovne dokumentacije koja se na to odnosi.

(2) Privremene mjere iz stava 1 ovog Olana, sud mo±e da odredi u hitnim slueajevima i bez
obavjeetavanja protivnika obezbjeclenja ako nosilac patenta uOini vjerovatnim da u slueaju
obavjeetavanja protivnika obezbjedenja privremena mjera note biti djelotvorna 1H da prijeti
opasnost od nastanka nenadoknadive 'State.

(3) U sluoajevima iz stava 2 ovog Olana sud to rjeeenje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku
obezbjedenja odmah po njenom izvreenju.

(4) Ako tuZba nije podnesena, rok za podno§enje tuibe u cilju opravdanja privremene mjere no
mo2e biti du±i od 20 radnih odnosno 31 kalendarski dan, od dana dostavljanja rjeeenja o
odredivanju privremene mjere nosiocu patenta, pri Oemu je rok za podnoeenje tu±be rok koji
kasnije istiee.

(5) Odredbe st. 1 do 4 ovog Olana no iskljuauju moguenost odredivanja privremenih mjera u
skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureduje izvreni postupak, kao i mjera
za obezbjedenje dokaza u skladu sa zakonom kojim se ureduje parnioni postupak.

Pribavljanje dokaza u parnienom postupku
'elan 116

(1) Kad se jedna stranka u parnienom postupku za zaetitu patenta od povrede u skladu sa
odredbama 61. 103 do 120 ovog zakona poziva na odredeni dokaz i tvrdi da se on nalazi kod
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druge stranke ili pod njenom kontrolom, sud de tu stranku pozvati da podnese taj dokaz, u
odredenom roku.

(2) Kada nosilac patenta kao tu2ilac u tu2bi za zattitu patenta od povrede u skladu sa
odredbama el. 103 do 120 ovog zakona utini vjerovatnim da je dotlo do povrede patenta
prilikom obavljanja privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne iii ekonomske koristi,
sud te na njegov zahtjev pozvati tu2enog da u odredenom roku dostavi bankarske,
tinansijske iii done poslovne dokumente, isprave i druge dokaze koji se nalaze kod njega
su pod njegovom kontrolom.

(3) Kada stranka koja je pozvana da podnese dokaze iz St. 1 i 2 ovog alana negira da se dokazi
nalaze kod nje ili pod njenom kontrolom, sud moie radi utvrdivanja te einjenice da izvodi
dokaze.

(4) U pogledu prava stranke da uskrati podnotenje dokaza shodno se primjenjuju odredbe o
uskradivanju svjedotenja zakona kojim se ureduje parnieni postupak.

(5) Sud te, s obzirom na sve okolnosti, po svom slobodnom uvjerenju cijeniti od kakvog je
znataja to to stranka kod koje se dokaz nalazi ill pod eijom se kontrolom dokaz nalazi nede
da postupi po rjetenju suda kojim joj je naloieno da podnese dokaz iii suprotno uvjerenju
suda porite da se dokaz nalazi kod nje ili pod njenom kontrolom.

Obaveza pruianja informacija

'elan 117

(1) Nosilac patenta koji je pokrenuo parnitni postupak za za§titu patenta od povrede mo2e da
zahtijeva dostavljanje podataka o porijeklu i distributivnim kanalima proizvoda kojima se vrai
povreda patenta.

(2) Zahtjev iz stava 1 moie se podnijeti protiv:

1) tu2enog u parnitnom postupku iz stava 1 ovog olana;

2) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti posjeduje proizvode za koje nosilac
prava uoini vjerovatnim da se njima vr'Si povreda patenta;

3) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruia usluge za koje nosilac prava uoini
vjerovatnim da se njima vrti povreda patenta;

4) lica koja u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruia usluge koje se koriste u radnjama
za koje nosilac prava utini vjerovatnim da se njima vrti povreda patenta;

5) lica koja je ad lica iz tad. 1 do 4 ovog stava oznateno kao lice koje utestvuje u
proizvodnji iii distribuciji proizvoda iii pru2anju usluga za koje nosilac prava utini
vjerovatnim da se njima vrti povreda patenta.

(3) Zahtjev iz stava 1 ovog elana mo2e se podnijeti kao zahtjev u parnici, tuiba ill zahtjev za
odredivanje privremene mjere.

(4) Zahtjev iz stava 1 ovog elana sadrii naroato podatke o:

1) imenima odnosno nazivima i adresama proizvodata i distributera, dobavljada i drugih
prethodnih drialaca robe, kao i prodavaca na veliko i prodavaca na malo kojima je ta
roba namijenjena;
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2) kolieinama proizvedenih, izradenih, isporudenih, primljenih ih narueenih proizvoda, kao i
cijenama ostvarenim za te proizvode.

(5) Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog elana mcde da odbije dostavljanje tih
podataka iz razloga iz kojih se prema odredbama zakona kojim se ureduje parnieni
postupak mode uskratiti svjedoeenje.

(6)Ako lice iz stava 5 ovog elana odbije dostavljanje podataka bez opravdanog razloga,
odgovara za atetu u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduju obligacioni odnosi.

(7)Odredbe ovog alana ne iskijueuju primjenu el. 115 i 116 ovog zakona, propisa o naeinu
korittenja povjerljivih podataka u gradanskim i kaznenim postupcima, propisa kojima se
ureduje odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje podataka, kao i primjenu propisa
kojima se ureduje obrada i zattita lionih podataka.

Alternativne mjere
elan 118

Na zahtjev tu2enog u parnionim postupcima iz et 103 do 120 ovog zakona koji doka2e da nije
postupao namjerno, sud mcde umjesto mjere koju je zahtijevao nosilac patenta odrediti platanje
noveane naknade nosiocu patenta, ako bi izvrtenje te mjere tu2enom uzrokovalo nesrazmjernu
tetu i ako se noveana naknada, s obzirom na sve okolnosti sluaaja, mo2e smatrati razumnom i

zadovoljavajutom naknadom za povredu patenta.

Lica ovlakena za podnoSenje zahtjeva za zakitu prava
elan 119

Pored nosioca patenta, odnosno lica koje ovlasti u skladu s opttim propisima o zastupanju,
zattitu patenta od povrede u skladu sa odredbama el. 103 do 120 ovog zakona mogu zahtijevati
sticalac iskljuoive licence u mjeri u kojoj je stekao pravo iskoriMavanja patenta, kao i
profesionalna organizacija za zattitu prava koja ima pravo da zastupa nosioca prava
intelektualne svojine u skladu sa zakonom.

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona
elan 120

(1)Postupci iz el. 103 do 120 ovog zakona su hitni.
(2)Na postupke zbog povrede prava iz al. 102 do 120 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu

uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduju parniani, odnosno
izvrtni postupak.

(3)Trotkovi postupaka iz 61. 103 do 120 ovog zakona naknaduju se u skladu sa odredbama
zakona kojim se ureduju parnioni odnosno izvrtni postupak.
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XI.PROMET PRAVA

Ugovor o licenci i prenos prava

elan 121

(1) Nosilac patenta iii podnosilac prijave patenta mo2e ustupiti pravo koriStenja patenta iii prava
iz prijave patenta na osnovu ugovora o licenci.

(2) Nosilac patenta iii podnosilac prijave patenta mote prenijeti patent ili prava iz prijave patenta
u cijelini iii djelimieno.

(3) Ugovori iz at. ii 2 ovog elana su punovaini samo ako su sastavljeni u pisanoj formi.

(4) Za zakljuaivanje ugovora o licenci ill ugovora o prenosu zajedniekog patenta potreban je
pristanak svih nosilaca patenta odnosno podnosilaca prijave patenta.

(5) Ugovor iz at. 1 i 2 ovog Clam koji nije upisan u odgovarajuoi registar ne proizvodi pravno
dejstvo prema team licima.

(6) Na pitanja u vezi sa ugovorima iz at. 1 i 2 ovog elana koja nijesu uredena ovim zakonom
primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduju obligacioni odnosi.

(7) Odredbe ovog elana odnose se i na zakljudivanje ugovora o licenci i ugovora o prenosu
prava iz sertifikata o dodatnoj

Zaloga, prinudno izvr§enje I stedaj

elan 122

(1) Patent, prava iz prijave patenta, kao i sertifikat o dodatnoj zaMiti mogu biti predmet zaloge
na osnovu ugovora o zalozi i predmet prinudnog izvitenja.

(2) Na zahtjev zalo2nog povjerioca ill zalo2nog du2nika zalo2no pravo upisuje se u Registar
prijava patenata odnosno Registar patenata odnosno Registar sertifikata o dodatnoj zaatiti.

(3) Sud koji sprovodi prinudno izvr§enje du2an je da bez odlaganja obavijesti nadle2ni organ o
pokrenutom prinudnom izvr§enju na patentu radi upisa izvitenja u registre iz stava 2 ovog
tlana.

(4) Upis izvr§enja u registre iz stava 2 ovog elana sprovodi se na teret prinudnog izvutioca.

(5) Kada je patent, pravo iz prijave patenta iii sertifikat o dodatnoj zaStiti dio stedajne mase,
nadle2ni sud je du2an da obavijesti nadle2ni organ o pokrenutom steeajnom postupku radi
upisa steeaja u registre iz stava 2 ovog tlana.

Upis promjena u registre

elan 123

(1) Prava iz prijave patenta, patent kao i sertifikat o dodatnoj zatW mogu biti prenijeti na drugo
lice ili mogu biti predmet ugovora o licenci iii zalozi, predmet steaaja i sl.
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(2) Na zahtjev stranke, nadle2ni organ donosi rjeaenje o upisu promjena u Registar prijava
patenata odnosno Registar patenata koje nastupe nakon podnoaenja prijave patenta
nakon priznanja patenta.

(3)Promjene iz stava 2 ovog elana objavljuju se u sluThenom glasilu nadle2nog organa.
(4) Postupak za upis u Registar prijava patenata odnosno Registar patenata ugovora iz stava 1

ovog alana, kao i ostale promjene koje se odnose na podnosioca prijave patenta ill nosioca
patenta, njihovo objavIjivanje u sluthenom glasilu, kao i pladanje taksi i naknada posebnih
tro§kova postupka urecluju se propisom ministarstva.

XILPOVJERLJIVI PRONALASCI

Povjerljiva prijava patenta
dian 124

(1) Povjerljivom prijavom patenta smatra se prijava patenta podnijeta od strane fiziakog
odnosno pravnog lica sa prebivali§tem odnosno sjediMem u Crnoj Gori, kojom je prijavljen
pronalazak od znaeaja za odbranu ih bezbjednost Crne Gore.

(2) Prijava iz stava 1 ovog elana podnosi se iskljueivo organu dr2avne uprave nadle2nom za
poslove odbrane.

Postupak po prijavi
Clan 125

(1)Ako organ dr2avne uprave nadle2an za poslove odbrane u postupku ispitivanja podnesene
prijave patenta utvrdi da je prijava izgubila svojstvo povjerljivosti, dostaviee prijavu patenta
nadle2nom organu.

(2)Prijava patenta dostavljena nadle2nom organu u skladu sa stavom 1 ovog Olana, kao datum
podno§enja zadr2ava dan kada je podnesena organu dr2avne uprave nadlefrom za
poslove odbrane.

Postupak nakon priznanja patenta
dan 126

(1)Ako organ clitavne uprave nadleZan za poslove odbrane, poslije priznanja patenta za
povjerljivi pronalazak, utvrdi da je taj pronalazak prestao da bude povjerljiv, dostavite
nadleZnom organu spise predmeta koji se odnosi na taj pronalazak.

(2)U sludaju iz stava 1 ovog elana nadle2ni organ de upisati patent u odgovarajuoi registar,
objaviti podatke o priznatom pravu i nosiocu prava izdati odgovarajuou ispravu, u skladu sa
ovim zakonom.
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Pravo kori§denja
Clan 127

(1) Iskljueivo pravo da koristi povjedjivi pronalazak i da raspolaie tim pronalaskom ima organ
ddavne uprave nadleian za poslove odbrane, odnosno unutrathje poslove.

(2) Za za§tideni povjedjivi pronalazak pronalazaa ima pravo na jednokratnu naknadu, bez
obzira na to da Ii se pronalazak primjenjuje.

Objava povjerljivog pronalaska i za§tita u inostranstvu
elan 128

(1) Povjerljivi pronalazak se ne objavljuje.

(2) Za§titu povjedjivog pronalaska u inostranstvu fizieko lice sa sjedi§tem odnosno pravno lice
sa prebivali§tem u Crnoj God mode traiiti samo po odobrenju organa ddavne uprave
nadleThog za poslove odbrane.

XIII.PRONALASCI IZ RADNOG ODNOSA

Pojam pronalaska iz radnog odnosa
elan 129

Pronalaskom iz radnog odnosa smatra se pronalazak koji:

1) zaposleni stvori izvr§avajudi redovne radne obaveze ili posebno naloiene zadatke u vezi
sa naueno-tehniekim istra2ivanjem i razvojem, kao i pronalazak koji nastane u
izvr§avanju ugovora o istra2ivaakom radu zakljudenog sa poslodavcem;

2) nije obuhvaden tatkom 1 ovog stava, a koji zaposleni stvori u vezi s aktivnostima
poslodavca iii korikenjem materijalno-tehniakih sredstava, informacija i drugih uslova
koje je obezbijedio poslodavac;

3) zaposleni stvori u roku od godinu dana od dana prestanka radnog odnosa, a koji bi, da
je stvoren ii toku radnog odnosa, bio pronalazak u smislu tae. 1 ili 2 ovog elana.

Pravo na zaititu
'elan 130

(1) Pravo na zatitu pronalaska iz alana 129 taeka 1 ovog zakona ima poslodavac, ako
ugovorom izmedu zaposlenog i poslodavca nije drukeije uredeno.

(2) Ako je pronalazak iz radnog odnosa za§tiden na ime poslodavca, zaposlenom pripadaju
moralna prava u vezi sa tim pronalaskom, kao i pravo na naknadu zavisno od efekata
ekonomskog iskori§davanja pronalaska.

(3) Zaposlenom pripada pravo na naknadu iz stava 2 ovog alana i u sludaju kada poslodavac
prenese pravo iii ustupi licencu za iskori§tavanje za§tidenog pronalaska na tree° lice.
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Dodatna prava
Clan 131

(1) Pravo na za§titu pronalaska iz elana 129 taOka 2 ovog zakona ima zaposleni, s tim §to
poslodavac ima pravo ekonomskog iskori§davanja pronalaska, uz obavezu da zaposlenom
isplati naknadu u skladu sa ugovorom koji zakljuee povodom tog pronalaska.

(2) lzuzetno od stava 1 ovog alana, ako pronalazak obuhvati neku od proizvodnih tajni
poslodavca kod koga je pronalazao zaposlen, poslodavac ima pravo da spied' objavIjivanje
pronalaska, uz obavezu da zaposlenom isplati naknadu, a zaposleni nema pravo da
pronalazak prijavi radi za§tite.

Naknada zaposlenom
elan 132

(1) Kriterijumi za utvrdivanje visine naknade, natin i vrijeme pladanja naknade odreduju se
ugovorom kojim se ureduje radnopravni odnos izmedu poslodavca i zaposlenog, posebnim
ugovorom koji poslodavac i zaposleni zakljude povodom pronalaska iii op§tim aktom.

(2) U sludaju spora o visini, naainu i vremenu pladanja naknade odluauje nadle2ni sud, na
zahtjev zaposlenog iii poslodavca, uzimajudi u obzir doprinos tog pronalaska povedanju
dobiti, odnosno stvaranju u§teda poslodavcu.

(3)Zaposleni se ne moie unaprijed odredi svog prava na naknadu.

Postupanje zaposlenog
Clan 133

(1)Zaposleni koji stvori pronalazak u radnom odnosu dtlian je da odmah pa nastanku
pronalaska poslodavcu podnese pisani izvjettaj kojim ga obavjeMava o pronalasku.

(2)Ako izvjekaj iz stava 1 ovog elana ne sadrii propisane elemente, poslodavac de odrediti
primjeren rok u kome zaposleni treba da otkloni nedostatke u izvje§taju.

(3) Sadriina izvjeSlaja iz stava 1 ovog elana utvrduje se propisom Ministarstva.

Obavjatenje
elan 134

(1) Poslodavac je duian da u roku od dva mjeseca od prijema urednog izvje§taja iz alana 133
ovog zakona, zaposlenog u pisanoj formi obavijesti da Ii smatra da pronalazak pripada vrsti
pronalazaka iz elana 129 tad. 1 ili 2 ovog zakona.

(2)Ako zaposleni propusti da podnese poslodavcu izvje§taj u smislu elana 133 ovog zakona,
rok iz stava 1 ovog elana tede ad dana saznanja poslodavca za pronalazak.
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Podno§enje prijave
olan 135

(1) Ako je u pitanju pronalazak iz elana 129 taeka 1 ovog zakona, poslodavac je du2an da u
obavjaenju iz dlana 134 ovog zakona obavijesti zaposlenog da Ii de podnijeti prijavu
patenta.

(2) Ako poslodavac izjavi, u skladu sa stavom 1 ovog dlana, da de podnijeti prijavu patenta,
du2an je da prije podno§enja prijave patenta upozna zaposlenog sa sadriinom prijave
patenta, a u toku postupka po prijavi patenta i sa svim aktima nadlethog organa i sadr2inom
svih podnesaka prije njihovog podno§enja nadleinom organu.

(3) Zaposleni je du2an da poslodavcu pruii sve informacije neophodne u postupku zaite
pronalaska.

(4) Ako poslodavac ne 2eli da podnese prijavu patenta, a ocijeni da pronalazak ne obuhvata
neku od proizvodnih tajni u smislu olana 131 ovog zakona, duian je da o tome, u roku iz
diana 134 ovog zakona, u pisanoj formi obavijesti zaposlenog koji ima pravo da navedeni
pronalazak zaiti na svoje ime.

(5) Ako poslodavac odustane od yea podnesene prijave patenta, du2an je da o tome u pisanoj
formi obavijesti zaposlenog i na njega prenese prava iz prijave patenta.

(6) U pogledu ekonomskog iskori§davanja pronalazaka iz st. 4 i 5 ovog dlana, shodno se
primjenjuju odredbe ëI. 131 i 138 ovog zakona.

Prava zaposlenog u sludaju propuitanja roka
elan 136

U sludaju propu§tanja roka iz dlana 134 ovog zakona, zaposleni ima pravo da navedeni
pronalazak zaiti na svoje ime.

Obaveze zaposlenog
Clan 137

(1) Zaposleni koji stvori pronalazak iz elana 129 tadka 2 ovog zakona ne mo2e podnijeti prijavu
patenta nadle2nom organu prije prijema obavjaenje iz diana 134 ovog zakona, odnosno
prije isteka roka za davanje tog obavjegenja.

(2) Ako zaposleni iz stava 1 ovog dlana odustane od yea podnesene prijave patenta, duian je
da o tome u pisanoj formi obavijesti poslodavca i na njega prenese pravo iz prijave patenta.

Izjignjenje poslodavca
elan 138

(1) Poslodavac je du2an da u roku od t'est mjeseci od dana prijema urednog izvjettaja o
pronalasku iz dlana 133 ovog zakona obavijesti zaposlenog da Ii je zainteresovan za
sticanje iskljudive licence u vezi sa primjenom pronalaska zaidenog na ime zaposlenog.
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(2) Do isteka roka iz stava 1 ovog elana, zaposleni nema pravo da na trete lice prenese pravo
na pronalazak WI da tretem licu ustupi licencu za iskorikavanje pronalaska.

Otpoeinjanje korietenja pronalaska
dm 139

Kori§denje pronalaska iz radnog odnosa ne mo2e otpodeti prije regulisanja pitanja naknade iz
dlana 132 ovog zakona, odnosno prije pravosnainosti odluke nadle2nog suda.

Obaveza auvanja tajne
Oran 140

(1)Poslodavac i zaposleni dutni su da ouvaju tajnost pronalaska stvorenog u radnom odnosu
dok prijava patenta ne bude objavljena iii pronalazak ne postane na drugi nadin dostupan
javnosti.

(2) Ako poslodavac istakne opravdani interes da se pronalazak ne objavljuje, obaveza
zaposlenog da euva tajnost pronalaska traje i nakon prestanka radnog odnosa kod tog
poslodavca.

XIV.EVROPSKA PRIJAVA PATENTA I EVROPSKI PATENT

Prairenje dejstva evropskih patenata
elan 141

(1)Evropska prijava patenta i evropski patent koji su prareni na Crnu Goru, pod uslovima
odredenim ovim zakonom, imaju isto pravno dejstvo kao i nacionalna prijava patenta i
nacionalni patent.

(2) U smislu stava 1 ovog dlana i di. 142 do 150 i elana 153 ovog zakona:

1) "evropska prijava patenta" je prijava evropskog patenta podnijeta na osnovu Konvencije
o evropskom patentu (u daljem tekstu: Konvencija), kao i medunarodna prijava podnijeta
na osnovu Ugovora o saradnji u oblasti patenata (u daljem tekstu: Ugovor), za koje
Evropski patentni zavod obavlja poslove kao naznadeni iii izabrani zavod i u kojoj je
naznadena Crna Gora;

2) "proSireni evropski patent" je evropski patent priznat od strane Evropskog patentnog
zavoda na osnovu evropske prijave patenta za koju je zahtijevano prarenje na Crnu
Goru;

3) "nacionalna prijava patenta" je prijava patenta podnijeta nadletnom organu na osnovu
ovog zakona;

4) "nacionalni patent" je patent priznat na osnovu nacionalne prijave patenta.
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Zahtjev za progirenje
elan 142

(1) Evropska prijava patenta i evropski patent priznat na osnovu te prijave bide praireni na
Crnu Goru na zahtjev podnosioca prijave.

(2) Smatrade se da je zahtjev za pro§irenje iz stava 1 ovog dlana podnijet sa svakom
evropskom prijavom patenta podnijetom na dan iii nakon stupanja na snagu Sporazuma
izmedu Vlade Crne Gore i Evropske patentne organizacije o pro§irenju evropskih patenata
(u daljem tekstu: Sporazum o protirenju).

(3) Nadleini organ objavide u sluibenom glasilu svaki zahtjev za protirenje, to je prije
mogude, nakon prijema obavje§tenja od Evropskog patentnog zavoda da je pladena
propisana taksa za prarenje, all ne prije isteka roka od 18 mjeseci od datuma podno§enja

ako je zatraieno pravo prvenstva, od najranijeg datuma prvenstva.

(4) Zahtjev za pro§irenje moie biti povuden u bib o koje vrijeme.

(5) Zahtjev za pro§irenje smatra se povudenim ako propisana taksa za pro§irenje nije pladena u
roku iii ako je evropska prijava patenta konadno odbijena, povudena ili se smatra
povudenom.

(6) Nadleini organ de u slutbenom glasilu objaviti promjene iz st. 4 i 5 ovog dlana, to je prije
mogude, ako je zahtjev za prairenje yea objavljen u skladu sa stavom 3 ovog diana.

(7) Sadr±ina objave u skladu sa st. 3 do 6 ovog diana ureduje se propisom Ministarstva.

Taksa za progirenje
elan 143

(1) Taksa za prairenje iz diana 142 ovog zakona, plada se Evropskom patentnom zavodu u
roku od 'test mjeseci od datuma koji je u Evropskom patentnom biltenu naveden kao datum
objavIjivanja evropskog izvjeataja istraZivanja, Hi, kada je to primjenjivo, u periodu za
izvr§enje radnji za stupanje u evropsku fazu medunarodne prijave iz olana 141 sta y 2 tadka
1 ovog zakona.

(2) Taksa za pro§irenje mo2e biti pladena u dodatnom roku od dva mjeseca od isteka roka iz
stava 1 ovog diana, pod uslovom da se u tom roku plati u iznosu vedem za 50%.

(3) Na platanje taksi za pro§irenje shodno se primjenjuju pravila koja su utvrdena od Evropskog
patentnog zavoda iz stava 1 ovog diana.

(4) Takse pladene u skladu sa stavom 3 ovog dlana ne vradaju se.
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Dejstva evropskih prijava patenata
elan 144

(1)Evropska prijava patenta kojoj je priznat datum podnogenja, istovjetna je urednoj
nacionalnoj prijavi patenta sa pravom prvenstva zatra2enim za evropsku prijavu patenta,
bez obzira na ishod postupka po prijavi.

(2) Objavljena evropska prijava patenta obezbjeduje podnosiocu prijave jednaka prava kao i
objavljena nacionalna prijava patenta, od datuma kad podnosilac prijave dostavi prevod
patentnih zahtjeva objavljene evropske prijave patenta na crnogorskom jeziku lieu koje
koristi taj pronalazak u Crnoj God.

(3)Ako je zahtjev za prairenje povuten ili se smatra povueenim, smatra se da evropska prijava
patenta od poeetka nije imala dejstva iz stava 2 ovog elana.

Dejstva prairenih evropskih patenata
elan 145

(1) Pro'Sireni evropski patent, pod uslovima iz St. 2 do 6 ovog elana, obezbjeduje, od datuma
kad je od Evropskog patentnog zavoda objavljen podatak o priznanju evropskog patenta,
jednaka prava kao i nacionalni patent u skladu sa ovim zakonom.

(2) U roku od tri mjeseca od dana objavgivanja podataka o priznanju evropskog patenta, nosilac
patenta je dukan da dostavi nadleinom organu prevod patentnih zahtjeva evropskog
patenta na crnogorskom jeziku i plati propisanu naknadu posebnih tro§kova objavljivanja i
S• tampanja prevoda patentnih zahtjeva priznatog evropskog patenta.

(3)Ako, kao rezultat postupka po prigovoru Hi zahtjeva za ogranieenje patenta izjavljenog
Evropskom patentnom zavodu, evropski patent ostane na snazi sa izmijenjenim patentnim
zahtjevima, nosilac patenta je clu2an da, u roku od tri mjeseca od datuma objavijivanja
podataka o odluci da evropski patent sa izmjenama ostaje na snazi dostavi nadle2nom
organu prevod izmijenjenih patentnih zahtjeva na crnogorskom jeziku i plati propisanu
naknadu posebnih trakova objavljivanja.

(4)Ako tekst patentnih zahtjeva sadr±i pozivanje na oznake koje se koriste na crteklma, ti crte2i
treba da budu priloieni uz prevod iz st. 2 i 3 ovog elana.

(5) Nadleini organ je du2an da u sluthenom glasilu objavi svaki prevod blagovremeno podnijet
u skladu sa odredaba st. 2 ili 3 ovog elana.

(6)Ako prevod iz st. 2 ili 3 ovog tlana nije podnijet blagovremeno iii propisana naknada
posebnih trotkova nije pladena u odredenom roku, pro'threni evropski patent smatra se
nevaietim od podetka.

(7) Praireni evropski patent i prijava evropskog patenta od podetka nemaju dejstvo iz stava 1
ovog tlana i alana 144 stay 2 ovog zakona u obimu u kojem je patent ponitten u postupku
po prigovoru Hi u postupku za centralno ponitlenje patenta ih je patent ograniden u postupku
za ogranieavanje pred Evropskim patentnim zavodom.

(8)Nadleini organ donosi rje •Senje o upisu pro§irenog evropskog patenta u Registar patenata.
(9)Podaci koji se objavljuju u skladu sa st. 2 i 3 ovog Olana ureduju se propisom Ministarstva.
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AutentiOni tekst evropskih prijava patenata iii evropskih patenata
dian 146

(1) Tekst evropske prijave patenta iii evropskog patenta saeinjen na jeziku postupka koji se vodi
U Evropskom patentnom zavodu autentioan je u bib o kom postupku koji se vodi u Crnoj God.

(2) lzuzetno od stava 1 ovog alana, prevod dostavljen na osnovu alana 144 sta y 2 ili alana 145
st. 2 i 3 ovog zakona smatra se autentianim, osim u postupku oglatavanja ni§tavim, kada
prijava ili patent na jeziku prevoda obezbjeduje za§titu koja je u2a ad za§tite koja je data na
jeziku postupka.

(3) Podnosilac prijave iii nosilac prairenog evropskog patenta moie u bib o koje vrijeme
podnijeti ispravljeni prevod patentnih zahtjeva evropske prijave - patenta iii evropskog
patenta.

(4) Ispravljeni prevod patentnih zahtjeva objavljene evropske playa patenta nema pravno
dejstvo dok o tome ne bude obavije§teno lice koje u Crnoj Gori koristi pronalazak.

(5) Ispravljeni prevod patentnog zahtjeva prairenog evropskog patenta nema pravno dejstvo
dok nadleini organ ne objavi podatak da je prevod ispravljen, §- to je mogude prije, nakon
pladanja propisane naknade za objavljivanje.

(6) Svako savjesno lice koje koristi iii je uainilo efektivne i ozbiljne piipreme za kori§denje
pronalaska, a oije kori§denje ne bi predstavljalo povredu prava iz prijave iii patenta u
prvobitnom prevodu, mo2e nakon potetka pravnog dejstva ispravljenog prevoda, nastaviti to
kori§tenje, u okviru svog posla iii za potrebe svog poslovanja, bez platanja naknade.

Prava ranijeg datuma
dian 147

(1) Evropska prijava patenta za koju je platena taksa za protirenje i pro§ireni evropski patent
imaju, u odnosu na nacionalnu prijavu patenta i nacionalni patent, ista dejstva u pogledu
stanja tehnike kao i nacionalna prijava patenta i nacionalni patent.

(2) Nacionalna prijava patenta i nacionalni patent imaju, u odnosu na praireni evropski patent,
isto dejstvo u pogledu stanja tehnike koji imaju u odnosu na nacionalni patent.

Istovremena za§tita
elan 148

Ako praireni evropski patent i nacionalni patent imaju isti datum podno§enja ili, ako je
zatra2eno pravo prvenstva, a isti datum prvenstva je priznat istom licu iii njegovom pravnom
sljedbeniku, nacionalni patent nema pravno dejstvo u mjeri u kojoj obuhvata isti pronalazak kao
i prot- ireni evropski patent, ad dana od kada je rok za podno§enje prigovora na evropski patent
istekao, a prigovor nije podnijet, iii ad dana od kada je u postupku po prigovoru donijeta
konaona odluka da evropski patent ostaje na snazi
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Takse za odriavanje pro'Sirenih evropskih patenata
elan 149

(1)Takse za odr2avanje prava iz pro girenog evropskog patenta plataju se nadle2nom organu
za godine koje slijede nakon godine u kojoj je objavljen podatak o priznanju evropskog
patenta.

(2)Na plaaanje takse za odriavanje prava iz stava 1 ovog alana, shodno se primjenjuju
odredbe tlana 141 stay 2 Konvencije.

Primjena Konvencije
elan 150

Na evropsku prijavu patenta i prareni evropski patent, ne primjenjuje se Konvencija i propisi
donijeti za njenu primjenu ako drukeije nije propisano ovim zakonom.

XV.MEDUNARODNA PRIJAVA NA OSNOVU UGOVOFtA 0 SARADNJI U OBLAST!
PATENATA

Primjena Ugovora o saradnji u oblasti patenata
elan 151

(1)Medunarodna prijava je prijava koja se podnosi u skladu sa Ugovorom.

(2) Svako pozivanje na Ugovor u ovom zakonu smatra se istovremeno i pozivanjem i na
Pravilnik za primjenu Ugovora.

Organ primalac medunarodnih prijava
Olan 152

(1)Medunarodna prijava podnosi se Medunarodnom birou Svjetske organizacije za
intelektualnu svojinu kao organu primaocu u skladu sa Ugovorom.

(2)Medunarodna prijava moie se podnijeti i nadlefrom organu kao prijemnom zavodu ako je
podnosilac prijave driavijanin Crne Gore ill fizieko lice koje u Crnoj Gori ima odobreno stalno
nastanjenje iii pravno lice koje ima sjeditte u Crnoj Gori.

(3)Za podno§enje medunarodne prijave iz stava 2 ovog elana plada se administrativna taksa i
naknada posebnih tro§kova postupka za prosljedivanje Medunarodnom birou, u rokovima
predvidenim Pravilnikom za primjenu Ugovora i Administrativnim uputstvima prema
Ugovoru.

(4) Naein podno§enja prijave iz stava 2 ovog elana ureduje se propisom Ministarstva.

59



Evropski patentni zavod kao naznadeni iii izabrani zavod
'elan 153

Medunarodna prijava u kojoj je Crna Gora u skladu sa Ugovorom, naznatena iii izabrana radi
priznanja nacionalnog patenta smatra se zahtjevom za prairenje evropskog patenta na Crnu
Goru u smislu ovog zakona, a Evropski patentni zavod djelovade kao naznadeni iii izabrani
zavod u skladu sa Ugovorom.

Evropski patentni zavod kao organ za medunarodno pretraiivanje i medunarodno
prethodno ispitivanje

elan 154

Evropski patentni zavod postupa kao organ za medunarodno pretra2ivanje i prethodno
ispitivanje medunarodnih prijava podnijetih u skladu sa tlanom 152 ovog zakona.

XVI. REGISTAR ZASTUPNIKA

Uslovi za zastupanje i upis u Registar zastupnika
dian 155

(1) U Registar zastupnika mogu se upisati fizieka lica koja su cmogorski dr2avljani, sa
prebivalittem na teritoriji Crne Gore, sa znanjem jednog svjetskog jezika, i koji se
zastupanjem bave u vidu zanimanja i ispunjavaju jedan od sljedetih uslova:

1) imaju zaviten pravni fakultet iii fakultet tehnioke struke i polo2en poseban strueni ispit
pred nadleinim organom;

2) imaju zaviten pravni fakultet iii fakultet tehniake struke i najmanje pet godina radnog
iskustva na poslovima patenata u nadle2nom organu.

(2) U Registar zastupnika mogu se upisati pravna lica sa sjediS"tem u Crnoj Cori koja
zapoSljavaju najmanje jedno lice sa zavitenim pravnim fakultetom i jedno lice sa zavitenim
fakultetom tehnieke struke koja ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog elana.

(3) Za upis u Registar zastupnika plada se propisana administrativna taksa.

(4) Struoni ispit iz stava 1 ovog alana pola2e se pred komisijom nadle2nog organa.

(5) Program i nadin polaganja struenog ispita, sastav komisije, visinu naknade trotkova
polaganja struOnog ispita i sadr2aj Registra zastupnika utvrduje se propisom Ministarstva.

Brisanje zastupnika iz Registra zastupnika

dian 156

Zastupnik se brie iz Registra zastupnika:

1) na Irani zahtjev;
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2) ako mu se pravosnainom odlukom suda zabrani obavljanje djelatnosti zastupanja; i

3) ako je osuden na bezuslovnu kaznu zatvora chltu od test mjeseci, o demu je du2an da
obavijesti nadleini organ.

XVII. NADZOR

Organi nadleini za inspekcijski nadzor
Clan 157

(1) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona
vrti Ministarstvo.

(2) Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrti organ uprave nadle2an za poslove
inspekcijskog nadzora.

Postupak inspekcijskog nadzora
dian 158

(1) Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno uredena primjenjuju
se odredbe zakona kojim je ureden inspekcijski nadzor.

(2) Postupak inspekcijskog nadzora pokrede se po sluthenoj du2nosti iii na pisani zahtjev
nosioca patenta (u daljem tekstu: zahtjev) ifi lica koja ima njegovo ovlattenje za podnotenje
zahtjeva na osnovu opttih pravila o zastupanju.

(3)Zahtjev iz stava 2 ovog elana mo2e biti pojedinadan, kada se odnosi na odredenu vrstu i
koliainu robe, ill optti, kada se odnosi na sve kolioine odredene robe za odredeni vremenski
period.

(4)Zahtjev iz stava 1 ovog alana mora naroaito da sadtti podatke na osnovu kojih se mo2e
identifikovati roba kojom se vrti povreda patenta, kao i dokaz da je podnosilac zahtjeva
nosilac patenta, a ako se radi o opttem zahtjevu i vremenski period na koji se zahtjev
odnosi.

'elan 159
Obezbjedenje, trakovi postupka I naknada'etete

(1) Kada se u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je izvrtena povreda patenta, nadle2ni
inspektor je duian da preduzme upravne mjere i radnje koje su uredene zakonom kojim se
ureduje inspekcijski nadzor.

(2) Ako ocijeni da je obzirom na okolnosti sludaja to opravdano, nadle2ni inspektor mo2e, u
postupku pokrenutom po zahtjevu, odredivanje mjera iz stava 1 ovog elana usloviti
davanjem odgovarajuteg obezbjedenja podnosioca zahtjeva u svrhu naknade trotkova
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euvanja privremeno oduzete robe ili etete koja nastane zbog propusta podnosioca zahtjeva
iii neosnovanog oduzimanja predmeta.

(3) Trotkovi postupka pokrenutog po zahtjevu nosioca patenta koji se povoljno okondao po
subjekat nadzora padaju na teret podnosioca zahtjeva.

(4) Nadleini inspektor nije odgovoran za naknadu etete koja nastane zbog neosnovanog
privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca prava.

(5) Ukoliko se utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca prava oduzeta neosnovano, podnosilac
zahtjeva du'lan je da vlasniku robe, odnosno lieu od kojeg je roba oduzeta nadoknadi etetu
zbog privremenog oduzimanja robe.

XVIIIKAZNENE ODREDBE

Prekr§aji

elan 160

(1) Noveanom kaznom od 1.500 Eur-a do 20.000 Eur-a kaznite se za prekreaj pravno lice koje
bez saglasnosti:

1) proizvodi, upotrebljava, nudi na prodaju, stavlja u promet, izvozi, uvozi iii skladieti u
navedene svrhe proizvod koji je izraden prema zatidenom pronalasku (elan 49 tadka 1);

2) primjenjuje postupak koji je zaetieen patentom (Clan 49 taeka 2);

3) nudi postupak koji je zaMitan patentom (elan 49 taeka 3);

4) proizvodi, nudi, stavlja u promet, upotrebljava, izvozi, uvozi iii sklad gti za te svrhe
proizvod direktno dobijen postupkom koji je zaetiaen patentom (Clan 49 taeka 4);

5) nudi i isporueuje proizvode koji eine bitne elemente pronalaska licima koja nijesu
ovIaMena za korietenje tog pronalaska, ako je ponudadu iii isporueiocu poznato ili mu je
iz okolnosti sludaja moralo biti poznato da je taj proizvod namijenjen za primjenu tudeg
pronalaska (élan 49 taeka 5).

(2) Za prekreaj iz stava 1 ovog olana kaznide se fizieko lice i odgovomo lice u pravnom licu
noveanom kaznom od 500 Eur-a do 2.000 Eur-a.

(3) Za prekreaj iz stava 1 ovog alana kaznite se preduzetnik novtanom kaznom od 1.300 Eur-a
do 6.000 Eur-a.

(4) Predmeti koji su preteno bill namijenjeni ill korgteni za izvreenje prekttaja iii koji su nastali
izvitenjem prekreaja iz st. 1, 2 i 3 ovog alana, oduzede se i unittiti, bez obzira da Ii su
svojina ueinioca.

XIX.PRELAZNE I ZAVRgNE ODREDBE

Priznata prava
Olan 161

(1) Patente, registrovane i upisane u Registar patenata Zavoda za intelektualnu svojinu Srbije i
Cme Gore (u daljem tekstu: Zavod SCG) do 3. juna 2006. godine, odnosno u Registar
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patenata Zavoda za intelektualnu svojinu Srbije (u daljem tekstu: Zavod Srbije) prije 28.
maja 2008. godine, za koje je nadle2ni organ izdao uvjerenja o vatenju patenta u formi
zabiljetke na kopiji uvjerenja izdatog od strane Zavoda SCG, odnosno Zavoda Srbije i za
koje su nosioci prava plaOali taksu za oclitavanje nadleinom organu, kao i patente, za koje
su njihovi nosioci samo pladali taksu za oditavanje prava u Crnoj God, nadle2ni organ de
upisati u Registar patenata bez podnotenja posebnog zahtjeva, u roku od test mjeseci od
dana stupanja na snagu ovog zakona i nosiocu patenta izdati detenje o upisu.

(2)Patent iz stava 1 ovog olana, za koje nosioci prava nijesu pladali taksu za odriavanje u
Crnoj Gori va2e u Crnoj God ako njihovi nosioci podnesu zahtjev za upis u Registar
patenata, u roku od test mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona i plate propisanu
taksu ochtavanja u skladu sa propisom kojim se ureduju administrativne takse.

(3)Patente iz stava 2 ovog tlana, nadleini organ de upisati u Registar patenata u roku od test
mjeseci od dana podnotenja zahtjeva pod uslovom da je pladena propisana administrativna
taksa i nosiocu patenta izdati rjetenje o upisu.

(4)Pravo na patent iz st. 1 i 2 ovog dlana utvrduje se na osnovu uvjerenja Zavoda Srbije.

Priznata prava po osnovu prijave evropskog patenta i evropskih patenata
dim 162

(1)Evropski patenti sa dejstvom u driavnoj zajednici Srbija i Crna Gora, odnosno u Republici
Srbiji, registrovani na osnovu prijave evropskog patenta podnijete do 3. juna 2006. godine,
kasnije, all prije stupanja na snagu Sporazuma o saradnji i protirenju izmedu Crne Gore i
Evropske patentne organizacije za koje su njihovi nosioci platili taksu odriavanja nadle2nom
organu, va2e u Crnoj Gori, bez podnotenja posebnog zahtjeva za upis u Registar patenata.

(2)Evropski patenti sa dejstvom u dr2avnoj zajednici Srbija i Crna Gora, odnosno u Republici
Srbiji, registrovani na osnovu prijave evropskog patenta podnijete do 3. juna 2006. godine,
iii kasnije, au i prije stupanja na snagu Sporazuma o saradnji i protirenju izmedu Crne Gore
i Evropske patentne organizacije za koje je nadle2nom organu podnijet zahtjev za upis u
Registar patenata do stupanja na snagu ovog zakona i za koje je plaeena taksa odr2avanja,
upisade se u Registar patenata u skladu sa ovim zakonom.

(3)Evropske patente iz St. 1 i 2 ovog dlana nadle2ni organ de upisati u Registar patenata u roku
od test mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona i nosiocu patenta izdati rjetenje o
upisu.

(4)Evropski patenti sa dejstvom u driavnoj zajednici Srbija i Crna Gora, odnosno u Republici
Srbiji, registrovani na osnovu prijave evropskog patenta podnijete do 3. juna 2006. godine,
kasnije, all prije stupanja na snagu Sporazuma o saradnji i protirenju izmedu Crne Gore i
Evropske patentne organizacije za koje njihovi nosioci nijesu podnijeli zahtjev nadletnom
organu ni platili taksu odr2avanja do stupanja na snagu ovog zakona, \tate u Crnoj God pod
uslovom da njihovi nosioci u roku od test mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
podnesu zahtjev za upis u Registar patenata i plate taksu odriavanja.

(5)Uz zahtjev iz stava 4 ovog elana prila2e se prevod patentnih zahtjeva podnijetih Zavodu
SCG, odnosno Zavodu Srbije i original uvjerenja Zavoda Srbije, kao i dokaz o pladenoj taksi,
u skladu sa propisom o administrativnim taksama.
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(6) Pravo na evropski patent utvrduje se na osnovu rjetenja o upisu u Registar patenata
Zavoda SCG, odnosno Zavoda Srbije iii uvjerenja Zavoda Srbije.

\fated patent!
Clan 163

Registrovani patenti koji va2e do dana stupanja na snagu ovog zakona, ostaju i dalje na snazi i
na njih te se primenjivati odredbe ovog zakona.

Zapeti postupci
Clan 164

Postupci zapoaeti po Zakonu o patentima ("Slu2beni list CG, broj 66/08), do dana stupanja na
snagu ovog zakona okoneade se po torn zakonu.

Rok za dono§enje podzakonskih akata
'Clan 165

(1) Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijeoe se u roku od test mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Do donotenja propisa iz stava 1 ovog alana primjenjivade se Uredba o postupku za pravnu
zattitu pronalazaka („Sluibeni list SCG", broj 62/04), ako nije u suprotnosti sa ovim
zakonom.

Odloiena primjena

'Clan 166

Odredbe tlana 54 stay 2, 61. 62 do 76, 61. 87 do 99 i alana 102 ovog zakona primjenjivate se od
dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Prestanak vaienja
elan 167

(1)Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vat] Zakon o patentima ("Slu2beni list
CG", broj 66/08).

(2) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va2i elan 4 sta y 1 taeka 7 i Clan 24
Zakona o primjeni propisa kojima se ureduje zattita prava intelektualne svojine („Sluibeni
list RCG", broj 45/05), Clan 45 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su
propisane noveane kazne za prekrtaje ("Sluibeni list CG", broj 40/11), i Cl. 3 do 5 i 61. 15 do
20 Uredbe o obezbjedivanju primjene prava iz oblasti intelektualne svojine („Sluiteni list
RCG", broj 61/07 i "Sluibeni list CG", broj 70/08).
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Stupanje na snagu
Clan 168

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluthenom listu Crne Gore".
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0BRAZL02ENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO ‘BENJE ZAKONA 0 PATENTIMA

Ustavni osnov za dono§enje Zakona o patentima saddan je u elanu 16 tadka 5 Ustava Crne
Gore, kojim je propisano da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Cmu Goru.

II.FtAZLOZI ZA DONOgENJE ZAKONA

Vaiedi Zakon o patentima ("Sluibeni list CG", br. 66/08, 40/10 i 40/11) je u vrijeme njegovog
usvajanja obiljeho znadajnu fazu u razvoju prava industrijske svojine u Crnoj God, narodito
imajudi u vidu da je predmetna materija do tada bila predmet ureclenja na nivou bivOe Ditavne
zajednice Srbija i Crna Gora. Ovaj zakon predstavljao je nuinu i osnovnu pretpostavku za
registraciju patenata i za§titu nosioca prava na patent. Iskustva stedena tokom ne§to vie od
'test godina od njegovog usvajanja i primjene u praksi uslovila su potrebu za daljim uredenjem i
unaprjedenjem ovog pravnog okvira.
Dono§enju novog Zakona o patentima pristupilo se sa einem harmonizacije ovog zakona sa
pravom Evropske Unije i relevantnim medunarodnim ugovorima u ovoj oblasti, otklanjanju
nedostataka uodenih u praksi, preciznijeg regulisanja pojedinih faza u postupku registracije
patenata, kao i detaljnijeg uredenja postupka sudske za§tite u sludaju povrede prava.
Obaveza uskladivanja nacionalnih propisa sa pravnim poretkom Evropske unije (acquis
communautaire) u procesu pridravanja Cme Gore Evropskoj uniji jasno proizilazi iz Olana 75
Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju, kojim je, izmedu ostalog, propisano da de Crna Gora
preduzeti neophodne mjere kako bi najkasnije pet godina od stupanja Sporazuma na snagu
garantovala nivo zatite intelektualne, industrijske i komercijalne svojine koji je slidan za gtiti koja
postoji u Zajednici, ukljudujudi i efikasna sredstva za sprovodenje tih prava. U torn smislu, ovaj
predlog zakona preuzima veliki broj pravnih akata EU.
Znadajnije novine predlog zakona donosi u pogledu specifidnih odredbi vezanih za su§tinsko
ispitivanje patenata, zatim u pogledu izdavanja prinudnih licenci za patente koji se odnose na
proizvodnju farmaceutskih proizvoda za izvoz u dr2ave sa problemima javnog zdravlja,
sertifikata za dodatnu zatlitu sa posebnim osvrtom na ljekove za pedijatrijsku upotrebu i sl.

III. USAGLABENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o patentima usagla§en je sa Sporazumom o trgovinskim aspektima prava
intelektualne svojine (TRIPS), Konvencijom o Evropskom patentu (EPC), Sporazumom o
saradnji u oblasti patenata (PCT), Ugovorom o patentnom pravu (PLT) i BudimpeOtanskim
ugovorom o medunarodnom priznavanju deponovanih uzoraka mikroorganizama za potrebe
patentne procedure.
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Predlog ovog zakona je, takode, usaglat'en i sa sljededim sekundarnim izvorima prava EU:
Direlctivom 981441EC Evropskog parlamenta i Savjeta o pravnoj za§titi pronalazaka iz podrueja
biotehnologije;
Direktivom 20041481EC Evropskog parlamenta i Savjeta o sprovodenju prava intelektualne
svojine;
Regulativom 16101961EC Evropskog parlamenta i Savjeta koja se odnosi na uvodenje
Serfifikata za dodatnu zaMitu sredstava za zaatitu bilja;
Regulativom 469/20091EC Evropskog parlamenta i Savjeta koja se odnosi na uvodenje
Sertifikata za dodatnu zatitu za ljekove za za§titu ljudi i iivotinja, i
Regulativom 816120061EC Evropskog parlamenta i Savjeta o prisilnom licenciranju patenata u
odnosu na proizvodnju farmaceutskih proizvoda za izvoz u dr2ave s problemima javnog
zdravlja.

IV. OBJANJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

POGLAVLJE I. - OSNOVNE ODREDBE (61.1-4) uredena su pitanja vezana za predmet
uredenja zakona (elan 1), teritorijalnu primjenu zakona (elan 2), ravnopravnost domadih i stranih
fiziekih i pravnih lica u pogledu registracije i pravne za§tite pronalazaka (elan 3). Olanom 4 je
regulisano da strana fizieka i pravna lica koja nemaju sjeditte, odnosno prebivaliMe
uobieajeno boravi§te na teritoriji Crne Gore u postupku pred nadleinim organom mora zastupati
zastupnik, a §to je uskladeno sa Olanom 7 PLT-a.

POGLAVLJE II. - PREDMET ZAtTITE PATENTOM (a. 5-7)

U elanu 5 defini§e se §ta se smatra predmetom pronalaska koji se Miti patentom, kao i fita se
ne mote smatrati pronalascima.
Uelanu 6 ureduje se pitanje patentibilnosti ljudskog tijela i njegovih elemenata.
U elanu 7 ureduju se izuzeci od patentibilnosti, tj. Sla se nets smatrati patentibilnim i daju
znaeenja pojmova biljna sorta, bitno biolo§ki postupak, mikrobiolo gki postupak i biotehnolaki
pronalazak.

POGLAVLJE III. - USLOVI ZAtTITE PATENTOM I PRAVO NA STICANJE PATENTA (el. 8-
13)

Uelanu 8 urecluje se novost pronalaska.
U elanu 9 uredeni su sludajevi, u kojima de se pronalazak, pored sludajeva propisanih u alanu
8, smatrati novim, iako je bio sadr2an u stanju tehnike.
U elanu 10 sadriane su odredbe koje definik, inventivni nivo pronalaska. Pronalazak ima
inventivni nivo ako za struenjaka iz odgovarajude oblasti ne proizilazi, na oeigledan nadin, iz
stanja tehnike.
U elanu 11 definisana je industrijska primjenjivost pronalaska, koji de se smatrati industrijski
primjenjiv ako se mo2e proizvesti DI upotrijebiti u bib o kojoj grani industrije ih poljoprivredi.
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U Olanu 12 ureden je subjekat za§tite, tj. pitanje koja lica imaju pravo na sticanje i za§titu
patenta.
U elanu 13 uredeno je pravo pronalazada da u torn svojstvu bude naveden u prijavi,
odgovarajudim spisima, registrima, ispravama i publikacijama, kao i nadin uredenja prava
pronalazada koji je stvorio pronalazak u radnom odnosu i prava organizacije u kojoj je
pronalazak nastao.

POGLAVLJE IV. - POSTUPAK ZA PRIZNANJE PATENTA (a. 14-48)

POTPOGLAVLJE 1. - ZAJEDNIoKE ODREDBE 0 POSTUPKU (tl. 14-20)

U elanu 14 definisano je da se pravna zattita pronalazaka i sertifikata o dodatnoj za§titi
ostvaruje u upravnom postupku koji vodi nadleini organ, shodna primjena zakona o op§tem
upravnom postupku, kao i dinjenica da se na rjetenje nadletnog organa mote podnijeti talba
Ministarstvu nadletnom za poslove industrijske svojine.
U elanu 15 ureduje se postupak uvida u prijavu prije njenog objavljivanja.
U tlanu 16 ureefuje se pladanje administrativnih taksi, naknada posebnih trakova postupka i
naknada tro§kova za prutanje informacionih usluga pred nadletnim organom.
U elanu 17 uredeni su registri koje vodi nadletni organ, izdavanje izvoda iz tih registara i
sadrtina i nadin vodenja javnih registara koji de biti blite uredeni podzakonskim aktom.
U elanu 18 uredeno je ispravljanje gre§aka u imenima iii brojevima, pisanju iii radunanju, kao i
drugih odiglednih netaenosti u registrima, patentnim dokumentima III objavama u slutbenom
glasilu. Postupak za ispravljanje se mote pokrenuti na zahtjev podnosioca prijave odnosno
nosioca patenta iii po slutbenoj dutnosti.
U tlanu 19 uredeno je objavljivanje podataka propisanih ovim zakonom u slutbenom glasilu
koje izdaje nadletni organ.
U elanu 20 uredena je obaveza nadletnog organa da svim pravnim i fiziekim licima udini
dostupnim prijave patenta objavljene u slutbenom glasilu, priznate patente, kao i informacije o
stanju tehnike i pravima kojima se ttite pronalasci.

POTPOGLAVLJE 2.— POKRETANJE POSTUPKA ZA PRIZNANJE PATENTA (el. 21-30)

U elanu 21 uredeno je pokretanje postupka za priznanje patenta podno§enjem prijave
nadletnom organu.
U alanu 22 uredeno je jedinstvo pronalaska, odnosno da se za svaki pronalazak podnosi, po
pravilu, posebna prijava za priznanje patenta, kao i uslovi pod kojima se jednom prijavom mote
tratiti priznanje patenta za vie pronalazaka.
U dlanu 23 propisana je sadrtina prijave za priznanje patenta i prilozi koje uz prijavu treba
dostaviti.
U dlanu 24 uredena je sadrtina zahtjeva za priznanje patenta.
U elanu 25 blite je ureden opis pronalaska.
U elanu 26 ureduje se patentni zahtjev kojim se odreduje predmet dija se za§tita trati.
U alanu 27 definisan je apstrakt kao kratak sadrtaj suttine pronalaska, koji sluti iskljudivo za
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tehnieko informisanje.
U elanu 28 propisano je koje elemente prijava patenta treba da sadr2i da bi joj se priznao
datum podno§enja.
Uelanu 29 uredeno je razdvajanje prvobitne prijave patenta na dvije ih vie samostalnih prijava
patenata - izdvojene prijave.
U elanu 30 uredeni su uslovi za izmjenu prijave patenta u toku postupka.

POTPOGLAVLJE 3.- PRAVO PRVENSTVA (el. 31-38)

Uelanu 31 uredeno je pravo prvenstva u sludajevima kada dva iii vie pronalazada, nezavisno
jedan od drugog, stvore isti pronalazak.
U alanu 32 uredeni su uslovi za ostvarivanje prava medunarodnog prvenstva pravnom
fiziekom licu koje je u nekoj dr2avi elanici Pariske unije iii alanici Svjetske trgovinske
organizacije podnijelo urednu prijavu za bib o koji oblik za§tite pronalaska.
Uelanu 33 uredeno je dostavljanje dokaza koje je podnosilac prijave patenta koji namjerava da
koristi zatra2eno pravo prvenstva dutan da dostavi, rokovi i jezik na kojem se ti dokazi
dostavljaju.
U tlanu 34 uredeno je pravo na podnot"enje zahtjeva za priznanje vi§estrukog prava prvenstva.
U elanu 35 propisane su karakteristike pronalaska na koje se odnosi zahtjev za priznanje
jednog iii vitestrukog prava prvenstva.
U tlanu 36 precizirano je koji datum se smatra datumom priznatog prava prvenstva.
U elanu 37 propisana je moguenost obnove prava prvenstva, kao i uslovi i rokovi za
podnot'enje zahtjeva za obnovu prava prvenstva.
Uelanu 38 uredeno je podnotenje zahtjeva za ispravku i dopunu prava prvenstva.

POTPOGLAVLJE 4.- ISPITIVANJE I OBJAVA PRIJAVE PATENTA (el. 39-44)

U elanu 39 ureden je postupak za priznanje datuma podno§enja prijave pred nadleinim
organom.
U elanu 40 uredeno je izdavanje uvjerenja o pravu prvenstva steeenog priznanjem datuma
podno§enja prijave.
Uolanu 41 ureden je postupak formalnog ispitivanja prijave od strane nadlethog organa.
Ualanu 42 ureduje se ispitivanje uslova za priznanje patenta u pogledu predmeta prijave.
U elanu 43 ureduje se postupak dono§enja rje§enja o odbijanju prijave patenta.
Uelanu 44 ureduje se objava prijave patenta u sluibenom glasilu nadletiog organa, kao i
rokovi za njeno objavljivanje.

POTPOGLAVLJE 5.- PRIZNANJE PATENTA I DOKAZIVANJE PATENTIBILNOSTI (el.
45-48)

Ualanu 45 ureduje se priznanje patenta dono§enjem rjet'enja o priznanju patenta, upis podatka
o priznatom patentu u Registar patenata i izdavanje isprave o patentu i patentnog spisa.
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U elanu 46 ureduje se dostavljanje pisanog dokaza o patentibilnosti od strane nosioca patenta.
Ako nosilac ne dostavi dokaz o patentabilnosti, patent prestaje da va2i nakon isteka desete
godine njegovog trajanja, a ukoliko dostavi onda se izdaje utvrdujuee rje§enje.
U elanu 47 ureduje se pisani dokaz o patentibilnosti kojim se smatra prevod na crnogorski jezik
patentnog spisa priznatog patenta za isti pronalazak u postupku suStinskog ispitivanja od strane
bib Evropskog patentnog zavoda iii jednog od dr±avnih iii medudriavnih zavoda koji su
ovlaSteni za ispitivanje prijave patenta na osnovu elana 32 Ugovora o saradnji na podrueju
patenata. Takode, kao zakonska novina propisano je to da ako nosilac patenta nije podnio
prijavu za isti pronalazak ni jednom od gore navedenih zavoda, on mo •te zatraZiti od nadletiog
organa da pribavi rezultat ispitivanja patentibilnosti njegovog pronalaska putem jednog od
driavnih patentnih zavoda driave s kojom ima potpisan ugovor o saradnji, uz uslov plaaanja za
to propisane administrativne takse i naknade posebnih troSkova postupka.
U alanu 48 ureduje se izdavanje utvrdujuaeg rje§enja nakon dostave dokaza o patentibilnosti.
Rjetenje mo2e biti ono kojim se utvrduje da pronalazak ispunjava uslove propisane ovim
zakonom, rjeOenje kojim se utvrduje da pronalazak djelimieno ispunjava uslove propisane ovim
zakonom i neSenje kojim se utvrefuje da pronalazak ne ispunjava uslove propisane ovim
zakonom.

POGLAVLJE V.— SADR2INA I OBIM PRAVA 49-52)

U elanu 49 precizirana su iskljueiva prava nosioca patenta.
U elanu 50 uredene su specifienosti u pogledu iskljueivih prava kod patenata iz biotehnologije.
U elanu 51 uredeni su izuzeci od zaetite koji se odnose na bioloSki materijal dobijen
razmnotavanjem iii umnoiavanjem bioloSkog materijala stavljenog u promet ad strane nosioca
patenta iii uz njegovu saglasnost.
U Olanu 52 propisano je da je obim iskljudivih prava koja se stieu patentom odreden sadr2ajem
patentnih spisa.

POGLAVLJE VI - OGRANItENJA PRAVA (el. 53-79)

POTPOGLAVLJE 1.- IZUZECI OD ISKLJUOIVIN PFtAVA, ISCRPLJENJE PRAVA I PRAVA
TREOIN LICA (a. 53-56)

U elanu 53 uredeni su izuzeci od iskljudivih prava nosioca patenta.
U elanu 54 uredeno je iscrpljenje prava nosioca patenta.
U olanu 55 uredena su prava ranijeg korisnika - savjesnog lica koje je prije datuma priznatog
prava prvenstva prijave na teritoriji Crne Gore vet otpoeelo koriOtenje u proizvodnji zaOtioenog
pronalaska, odnosno izvribo sve neophodne pripreme za otpoOinjanje takvog koriS6enja.
U alanu 56 bli2e je uredeno ogranieenje prava na patent u cilju nesmetanog odvijanja
medunarodnog saobradaja.
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POTPOGLAVLJE 2.- PRINUDNA LICENCA (al. 57-77)

U elanu 57 uredeni su slutajevi u kojima nadle2ni organ mo2e izdati prinudnu licencu, ako
nosilac patenta odbije da ustupi drugim licima pravo na ekonomsko iskoriS*Cavanje zaSlitenog
pronalaska.
U elanu 58 uredena je naknada koju je nosilac prinudne licence ditan da plata nosiocu
patenta.
Uolanu 59 uredeno je odobravanje i ukidanje prinudne licence, obim i trajanje prinudne licence,
kao i prenogenje licence zajedno sa privrednim subjektom koji je koristi.
Utlanu 60 uredene su specifienosti koje se odnose na izdavanje i oduzimanje prinudne licence
u slutajevima kada za to postoji javni interes.
Ualanu 61 uredena je naknada za prinudnu licencu u javnom interesu koju je nosilac prinudne
licence du2an da plata nosiocu patenta.
U alanu 62 uredeno je pitanje izdavanje prinudne licence za patente koji se odnose na
proizvodnju farmaceutskih proizvoda za izvoz u ditave s problemima javnog zdravlja koju izdaje
Vlada, pitanje podnosioca zahtjeva, farmaceutskog proizvoda i dr2ave uvoznice tj. driave sa
problemima javnog zdravlja.
U elanu 63 uredeni su dodatni uslovi za izdavanje prinudne licence koje moraju ispunjavati
dr2ave uvoznice koje nijesu elanice Svjetske trgovinske organizacije, a koje su najmanje
razvijene ditave i ditave u razvoju.
Uelanu 64 uredena je saditina zahtjev za izdavanje prinudne licence.
U elanu 65 uredena je provjera ispunjenosti odredenih uslova prilikom odlutivanja o zahtjevu
za izdavanje prinudne licence od strane Viade.
U elanu 66 uredeni su uslovi u pogledu prethodnih pregovora izmedu podnosioca zahtjeva i
nosioca prava radi dobijanja odobrenje za iskorIttavanje zaMitenog pronalaska pod razumnim
titi§nim uslovima i rokovima.
U elanu 67 uredeni su uslovi pod kojima se izdaje prinudna licenca neiskljutivost, obim i
trajanje, kolitina proizvoda koji se na osnovu licence mo2e proizvesti, preno§enje licence
zajedno s proizvodnim pogonom u kojem se iskoriSeava pronalazak za koji je izdata, i zabrana
nudenja na prodaju ili stavljanja na tr2Tate bib o koje druge ditave osim one navedene u zahtjevu.
U elanu 68 uredeni su dodatni uslovi u pogledu proizvoda proizvedenih na osnovu prinudne
licence, njihove identifikacije, pakovanja i dokumentacije koja prati proizvod, i dr.
Uelanu 69 uredeno je platanje naknade nosiocu prava od strane podnosioca zahtjeva.
U elanu 70 ureden je uvid u poslovne knjige i dokumente sticaoca licence u koje sud mo2e
izvr§iti uvid povodom zahtjeva za obezbjedenje dokaza koji sudu podnese nosilac prava.
Uelanu 71 uredeno je odbijanje zahtjeva za izdavanje prinudne licence.
Uelanu 72 uredeno je ukidanje ili izmjena prinudne licence.
U elanu 73 uredeno je obavjettavanje Vijeta za TRIPS o pravosnainim odlukama o izdavanju
prinudnih licenci, uslovima pod kojima su izdate, kao i o njihovom prestanku.
U elanu 74 uredena je zabrana uvoza proizvoda proizvedenih na osnovu prinudne licence u
cilju slobodnog puttanja u promet, ponovnog izvoza, stavljanja pod suspenzivne postupke
stavljanja u slobodne zone ili slobodna skladrata.
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U dlanu 75 uredeno je postupanje carinskog organa ako postoji sumnja da su proizvodi
proizvedeni na osnovu prinudne licence uvezeni na podrudje Crne Gore suprotno odredbi ovog
zakona koja se odnosi na zabranu uvoza.
U elanu 76 urecleni su izuzeci od zabrane uvoza male kolidine proizvoda, unutar granica
propisanih u pogledu oslobadanja od pladanja carine, koji su saddani u lidnom prtljagu putnika i
koji su namijenjeni za privatno i nekomercijalno koriddenje.
U elanu 77 uredena je prinudna licenca u korist oplemenjivada biljaka kad oplemenjivad biljaka
ne mode da stekne ill koristi pravo zadtite biljne sorte, a da time ne povrijedi raniji patent koji se
odnosi na biotehnolodki pronalazak. U torn sludaju, oplemenjivad biljaka moie ad nadleinog
organa zatraiiti da mu izda prinudnu licencu za koriddenje zattidenog pronalaska u mjeri koja je
neophodna za korittenje zadtidene biljne sorte, uz pladanje odgovarajude naknade.

POTPOGLAVLJE 3.- OSTALE ODREDBE U VEZI SA OGRANIOENJEM PRAVA (a. 78-
79)

U alanu 78 uredena su ovladdenja poljoprivrednog proizvodada kojem je komercijalno ustupljen
zadtideni biljni reprodukcioni materijal od strane nosioca patenta iii uz njegovu saglasnost, u
poljoprivredne svrhe.
U elanu 79 uredena je konadnost pojedinih upravnih akata donijetih od strane nadlenog
organa u vezi sa izdavanjem prinudnih licenci.

POGLAVLJE VII - TRAJANJE I PRESTANAK PATENTA (el. 80-86)

Potpoglavlje 1. - TFtAJANJE I ODR2AVANJE PFtAVA (81. 80-81)

U Olanu 80 uredeno je trajanje patenta na period od 20 godina, radunajudi od datuma
podnotenja prijave.
U elanu 81 uredeno je odriavanje prava iz prijave i priznatog patenta pladanjem propisanih
administrativnih taksi.

Potpoglavlje 2. - PRESTANAK PRAVA (al. 82-84)

U alanu 82 ureden je prestanak prava kao posljedica propudtanja pladanja propisane takse za
oddavanje prava.
U Olanu 83 uredeno je odricanje ad prava.
U elanu 84 ureden je prestanak prava kao posljedica smrti odnosno prestanka postojanja
nosioca prava ukoliko ono nije pretlo na nasljednike, odnosno pravne sljedbenike.

Potpoglavlje 3. - PONOVNO USPOSTAVLJANJE PRAVA I NASTAVAK POSTUPKA (a. 85-
86)

U elanu 85 ureden je postupak i uslovi za ponovno uspostavljanje prava ukoliko je podnosilac
prijave ill nosilac patenta, uprkos duinoj painji koju su zahtijevale okolnosti, propustio da u
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propisanom roku preduzme neku radnju u postupku pred nadleinim organom, tija je
neposredna pravna posljedica gubitak prava iz prijave patenta iii patenta.
U 'alarm 86 ureden je nastavak postupka pred nadlenim organom u vezi s prijavom patenta
patentom kada je podnosilac prijave Hi nosilac patenta propustio da u propisanom roku
preduzme neku radnju u postupku pred nadle2nim organom, §to je za neposrednu pravnu
posljedicu imalo gubitak prava iz prijave patenta ih patenta.

POGLAVLJE VIII.- SERTIFIKAT 0 DODATNOJ ZAtTITI (a. 87-99)

U elanu 87 uredeno je priznavanje Sertifikata o dodatnoj za§titi (Sertifikat) u slueajevima kada
je osnovni patent priznat za proizvod koji je sastavni dio lijeka za ljude WI iivotinje ill sredstva za
za§titu bilja, Oije stavljanje u promet podlijee obavezi dobijanja dozvole od strane nadle2nog
driavnog tijela.
Udant, 88 ureden je predmet za§tite i prava iz Sertifikata.
Ualarm 89 uredeni su subjekti zaatite tj. nosioci prava na Seritifikat.
U6Ianu 90 uredeni su uslovi za sticanje prava na Sertifikat.
Ualarm 91 uredeni su rokovi za podnotenje prijave za priznanje Sertifikata.
Uelanu 92 uredena je sadriina prijave za priznanje Sertifikata.
Ualarm 93 ureden je postupak formalnog ispitivanja prijave za priznanje Sertifikata.
Uaanu 94 ureden je postupak ispitivanja uslova za priznanje Sertifikata.
Ualarm 95 uredeno je trajanje za§tite tj. va±enje Sertifikata.
Uelanu 96 uredene su okolnosti usled eijeg nastupanja Sertifikat prestaje da va2i.
Uelanu 97 uredeno je odriavanje va2enja Sertifikata plaaanjem propisanih taksi.
Uelanu 98 uredeno je objavijivanje odredenih podataka u vezi sa Sertifikatom.
U alanu 99 dato je kao opate pravilo da se na postupak u vezi sa priznanjem i prestankom
Sertifikata shodno primjenjuju pojedine odredbe ovog zakona.

POGLAVLJE IX. - OGLAtAVANJE NItTAVIM (a. 100-102)

Potpoglavlje 1. - OGLAtAVANJE NISTAVIM PRIZNATOG PATENTA (el. 100-101)

Uelanu 100 uredeni su razIozi za oglatavanje ni§tavim priznatog patenta, u cjelini iii djelimieno.
Uelanu 101 uredeno je podno§enje zahtjeva za ogla§avanje ni§tavim priznatog patenta.

Potpoglavlje 2. - OGLAtAVANJE NItTAVIM SERTIFIKATA (elan 102)

U alarm 102 uredeno je ogla§avanje nittavim Sertifikata o dodatnoj za§titi i shodna primjena
pravila ovog zakona koja se odnose na postupak ogla§avanja ni§tavima priznatog patenta.

POGLAVLJE X.- GRADANSKO-PRAVNA ZAtTITA PRAVA (Cl. 103-120)

U alarm 103 uredeno je podno§enje tuibe za utvrdivanje prava na patent od strane
pronalazaea odnosno njegovog pravnog sljedbenika u sludajevima u kojima je prijavu patenta
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podnijelo neovla§Oeno lice iii kada je patent priznat i upisan u Registar patenata na ime
neovla§denog lica.
U alanu 104 uredene su obaveze i postupanja nadleinog suda, nadletnog organa, tutioca i
zainteresovanih lica u postupku povodom tuibe za utvrdivanje prava na patent.
U elanu 105 uredena je tutba za naznadenje pronalazada, u sludajevima kada pronalazad nije
naveden iii je kao pronalaza6 navedeno lice koje to nije, suprotno odredbama ovog zakona.
U alanu 106 uredene su obaveze i postupanja nadleinog suda, nadleinog organa, tutioca i
zainteresovanih lica u postupku povodom tutbe za naznaoenje pronalazada.
U elanu 107 uredena je tutba za utvrdivanje i prestanak povrede, koja se mote podnijeti protiv
lica koje je neovladenim vr§enjem neke od radnji iz dlana 49 i 50 ovog zakona povrijedilo
patent.
U elanu 108 uredena je tuiba kojom nosilac patenta protiv lica koje je neovlakenim vr§enjem
neke ad radnji iz dlana 49 i 50 ovog zakona povrijedilo patent, mote zahtijevati da se proizvodi
kojima se vrti povreda patenta povuku iz prometa, oduzmu iii unite.
U alanu 109 uredena je tutba kojom nosilac patenta protiv lica koje mu je neovlakenim
vr§enjem neke od radnji iz alana 49 i 50 ovog zakona prouzrokovalo §tetu mote zahtijevati da
mu tu §tetu nadoknadi.
U elanu 110 ureden je teret dokazivanja da svaka jednaka supstanca ill supstanca jednakog
sastava nije dobijena za§tidenim postupkom leti na osobi koja takvu supstancu ill proizvod
koristi.
U dlanu 111 uredeno je pravo nosioca patenta da zahtijeva objavljivanje pravosnaine presude
kojom je djelimidno ili u cjelini usvojen njegov zahtjev u sredstvima javnog informisanja, i to o
tro§ku tuienog.
U dlanu 112 ureckna su postupanja nadletnog suda u pokrenutom parnienom postupku za
za§titu od povrede patenta povodom kojeg nadleini organ nije donio utvrdujude rje§enje iz
elana 48 ovog zakona.
U tlanu 113 uredene su privremene mjere koje sud mote odrediti na zahtjev nosioca patenta
koji udini vjerovatnim da je do§lo do povrede patenta iii da prijeti neposredna opasnost ad
povrede patenta.
U elanu 114 uredene su situacije u kojima sud, na zahtjev nosioca patenta, mote odrediti
privremene mjere bez prethodnog obavje§tavanja protivnika obezbjedenja.
U tlanu 116 uredene su privremene mjere za obezbjedenje dokaza koje sud mote odrediti na
zahtjev nosioca patenta koji uOini vjerovatnim da mu je patent povrijeden iii da prijeti
neposredna opasnost od povrede patenta.
U alanu 116 uredeno je pribavljanje dokaza u toku postupka, u slueajevima kada se jedna
stranka u postupku za zatitu patenta ad povrede poziva na odredeni dokaz i tvrdi da se on
nalazi kod druge stranke ili pod njenom kontrolom.
U alanu 117 uredena je obaveza prutanja informacija, tj. pravo nosioca patenta koji je
pokrenuo postupak za zatitu patenta ad povrede da zahtijeva dostavljanje podataka o porijeklu
i distribucijskim kanalima proizvoda kojima se vr§i povreda patenta.
U alanu 118 uredene su altemativne mjere koje sud mote odrediti na zahtjev tutenog koji
dokate da nije postupao namjemo.
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Ualarm 119 ureden je krug lica koja su ovlakena za podno§enje zahtjeva za za§titu patenta od
povrede.
U elanu 120 propisana je hitnost pojedinih postupaka iz ovog zakona i shodna primjena
propisa kojima se ureduju parnieni odnosno izvrtni postupak.

POGLAVLJE XI - PROMET PRAVA (6I. 121-123)

Udlanu 121 ureden je ugovor o licenci kojim nosilac patenta ih podnosilac prijave mok'e ustupiti
pravo korikenja patenta iii prava iz prijave patenta.
U alarm 122 uredeni su zaloga, prinudno izvr§enje i stedaj na patentu, pravu iz prijave patenta,
kao i sertifikatu o dodatnoj za§titi.
Utlanu 123 ureden je upis promjena u odgovarajude registre koje su nastale prenosom prava,
na osnovu ugovora o licenci ih zalozi ih stedajem.

POGLAVLJE XII - POVJERLJIVI PRONALASCI (di. 124-128)

Ualarm 124 uredeno je §ta se smatra povjedjivom prijavom patenta i kome se ona podnosi.
U dlanu 125 ureden je postupak po prijavi ako organ dr2avne uprave nadleian za poslove
odbrane u postupku ispitivanja podnesene prijave utvrdi da je pdjava izgubila svojstvo
povjedjivosti.
U alarm 126 uredeno je postupanje organa driavne uprave nadle2nog za poslove odbrane u
slueajevima kada nakon priznanja patenta za povjedjivi pronalazak utvrdi da je taj pronalazak
prestao da bude povjedjiv.
Udlanu 127 urecleno je pravo kori§tenja i raspolaganja povjedjivog pronalaska.
U alarm 128 uredeno je pitanje (ne)objavIjivanja povjedjivog pronalaska i saglasnosti za
njegovu za§fitu u inostranstvu.

POGLAVLJE XIII.- PRONALASCI IZ RADNOG ODNOSA (el. 129-140)

Uaanu 129 ureden je pojam pronalaska iz radnog odnosa.
Udlanu 130 uredeno je pravo na zattitu pronalaska iz radnog odnosa preciziranog u elanu 129
taeka 1 ovog zakona.
U elanu 131 uredeno je pravo na za§titu pronalaska iz radnog odnosa preciziranog u elanu 129
taoka 2 ovog zakona.
U aanu 132 uredeno je pitanje naknade koja pripada zaposlenom koji je stvorio pronalazak u
radnom odnosu.
U alarm 133 uredeno je podno§enje pisanog izvje§taja od strane pronalazada koji stvori
pronalazak u radnom odnosu, a kojim obavje§tava poslodavca o nastalom pronalasku.
U dlanu 134 uredeno je obavje§tavanje zaposlenog u pisanoj formi od strane poslodavca o
tome da Ii smatra da navedeni pronalazak spada u grupu pronalazaka koji se po ovom zakonu
smatraju pronalascima iz radnog odnosa.
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U dlanu 135 uredeno je podno§enje prijave od strane poslodavca i obaveze poslodavca koji ne
2eli da podnese prijavu iii odustane od podnijete prijave.
U elanu 136 uredena su prava pronalazata u sludaju proputtanja poslodavca da u propisanom
roku od prijema urednog izvje§taja zaposlenog, istog u pisanoj forrni obavijesti da Ii smatra da
pronalazak pripada grupi pronalazaka iz radnog odnosa.
U dlanu 137 uredena je obaveza zaposlenog koji je stvorio pronalazak iz dlana 129 tadka 2
ovog zakona da ne moie podnijeti prijavu nadleinom organu prije nego §to od poslodavca primi
obavje§tenje o tome da Ii smatra da navedeni pronalazak spada u grupu pronalazaka koji se po
ovom zakonu smatraju pronalascima iz radnog odnosa, odnosno prije isteka roka za to
obavje§tenje, kao i obaveze zaposlenog u sludaju odustajanja od veó podnijete prijave.
U dlanu 138 uredeno je izja§njenje poslodavca u vezi sa primjenom pronalaska za§titenog na
ime pronalazada i to u pogledu zainteresovanosti da od pronalazada pribavi iskljudivu licencu.
U alanu 139 uredeni su uslovi za otpodinjanje korittenja pronalaska iz radnog odnosa.
U elanu 140 uredena je obaveza euvanja tajnosti pronalaska stvorenog u radnom odnosu od
strane poslodavca i pronalazada.

POGLAVLJE XIV. - EVROPSKA PRIJAVA PATENTA I EVROPSKI PATENT (el. 141-150)

U elanu 141 uredeno je prarenje dejstva evropskih prijava patenata I evropskih patenata na
Crnu Goru i njihovo pravno dejstvo i dati su pojmovi evropske prijave patenata, prairenog
evropskog patenta, nacionalne prijave patenta i nacionalnog patenta.
U Nanu 142 ureden je zahtjev za protirenje evropske prijave patenta i evropskog patenta.
U tlanu 143 uredeno je pladanje takse za pro§irenje Evropskom patentnom zavodu.
U olanu 144 uredena su pravna dejstva evropskih prijava patenata.
U tlanu 145 uredena su pravna dejstva evropskih patenata, kao i obaveze nosioca patenta i
nadleThog organa u vezi sa njima.
U dlanu 146 uredeno je pitanje autentidnog teksta evropskih prijava patenata iii evropskih
patenata, kao i ispravljenog prevoda patentnih zahtjeva evropske prijave patenta iii evropskog
patenta.
U alanu 147 uredeno je dejstvo koje u pogledu stanja tehnike evropska prijava patenta za koju
je pladena taksa za pro§irenje i pro§ireni evropski patent imaju u odnosu na nacionalnu prijavu
patenta i nacionalni patent.
U dlanu 148 uredeno je dejstvo nacionalnog patenta u sludaju kada ima isti datum podnotenja
iii isti datum prvenstva (ako je pravo prvenstva zatraieno) kao i praireni evropski patent.
U alanu 149 uredeno je pladanje taksi za odriavanje prava iz pro§irenih evropskih patenata.
U Elanu 150 uredena je primjena Konvencije o evropskom patentu.

POGLAVLJE XV.- MEDUNARODNA PRIJAVA NA OSNOVU UGOVORA 0 SARADNJI U
OBLAST! PATENATA (a. 151-154)

U tlanu 151 uredena je primjena Ugovora o saradnji u oblasti patenata.
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U alarm 152 uredeno je podno§enje prijave u skladu sa navedenim Ugovorom, precizirano je
kome se prijava podnosi, kome se pladaju takse i u kojim rokovima, a takode je uredena i
primjena i odnos izmeclu odredbi ovog zakona i odredbi Ugovora.
U elanu 153 uredeno je da de u skladu sa Ugovorom o saradnji u oblasti patenata Evropski
patentni zavod djelovati kao naznadeni iii izabrani Zavod, te da de se medunarodna prijava u
kojoj je Crna Gora u skladu sa odredbama Ugovora naznadena iii izabrana radi priznanja
nacionalnog patenta smatrati zahtjevom za protirenje evropskog patenta na Crnu Goru.
U alarm 154 uredeno je da de Evropski patentni zavod postupati kao organ za medunarodno
pretrativanje i medunarodno prethodno ispitivanje medunarodnih prijava podnijetih u skladu sa
Olanom 152 ovog zakona.

POGLAVLJE XVI - REGISTAR ZASTUPNIKA (el. 155-156)

U alarm 155 uredeni su uslovi za zastupanje i upis u Registar zastupnika za patente koji vodi
nadleini organ.
Ualarm 156 uredeni su sludajevi zbog dijeg nastanka dolazi do brisanje zastupnika iz Registra
zastupnika.

POGLAVLJE XVII - NADZOR (el. 157-159)

Uelanu 157 uredeni su organi nadletni za nadzor nad sprovodenjem ovog zakona.
Udlanu 158 bliie je ureden postupak inspekcijskog nadzora.

U elanu 159 urecleno je obezbjedenje od neosnovanosti zahtjeva, tro gkovi postupka i naknada
Mete.

POGLAVLJE XVIII.- KAZNENE ODREDBE (elan 160)

Uelanu 160 uredeni su prekrSaji za povrede pojedinih odredbi ovog zakona

POGLAVLJE XIX. - PRELAZNE I ZAVIRSNE ODREDBE (a. 161 -168)

U dlanu 161 uredena su prava za patente registrovane i upisane u Registar patenata Zavoda
za intelektualnu svojinu Srbije i Crne Gore, odnosno Zavodu za intelektualnu svojinu Srbije prije
28. maja 2008. godine.
U elanu 162 uredeno je va2enje prava za evropske patente sa dejstvom u dr2avnoj zajednici
Srbija i Cma Gora, odnosno u Republici Srbiji, koji su registrovani na osnovu prijave evropskog
patenta podnijete do 3. juna 2006. godine iii kasnije, ali prije stupanja na snagu Sporazuma o
saradnji i progirenju izmedu Cme Gore i Evropske patentne organizacije za koje su njihovi
nosioci platili taksu oditavanja nadleThom organu, kao i pitanje postupanje po zahtjevu za upis
u registar, evropskih patenata priznatih po osnovu prijave evropskog patenta podnijete do 3.
juna 2006. godine ili kasnije, ali prije stupanja na snagu Sporazuma o saradnji i pro§irenju
izmedu Crne Gore i Evropske patentne organizacije, a koji je podnijet do dana stupanja na
snagu ovog zakona. Ovim dlanom se takode ureduje pitanje i evropskih patenata sa dejstvom u
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dr2avnoj zajednici Srbija i Crna Gora, odnosno u Republici Srbiji, registrovanih na osnovu
prijave evropskog patenta podnijete do 3. juna 2006. godine, iii kasnije, au i prije stupanja na
snagu Sporazuma o saradnji i protirenju izmedu Crne Gore i Evropske patentne organizacije za
koje njihovi nosioci nijesu podnijeli zahtjev nadleinom organu ni platili taksu odilavanja do
stupanja na snagu ovog zakona.
U dlanu 163 propisano je da registrovani patenti koji vate do dana stupanja na snagu ovog
zakona ostaju i dalje na snazi i da de se na njih primenjivati odredbe ovog zakona.
U alanu 164 uredeno je okondanja zapodeth postupaka.
U elanu 165 preciziran je rok za dono§enje podzakonskih akata.
U alanu 166 predvidena je odlo2ena primjena 'CI. 54 stay 2, tI. 62 do 76, el. 87 do 99 i 102 ovog
zakona.
U alanu 167 ureden je prestanak vaienja odredbi postojedeg Zakona o patentima i odredbi
pojedinih propisa koji su u neposrednoj vezi sa ovom tematikom.
U dlanu 168 uredeno je stupanje na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIN SREDSTAVA LA SPROVODENJE ZAKONA
Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva iz budieta
Cme Gore.
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Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova I evropskih integracija

Broj: 03/1/2-1494/2
	

Podgorica, 18. XII 2014.

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Dopisom broj 0901-1215/16 od 18. decernbra 2014. godine traiili ste
mig ljenje o uskladenosti Predloga zakona o patentima s pravnom
tekovinom Evropske unije, saglasno Zlanu 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika
Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadr2inom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova I evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa $ pravnim propisima Evropske unije.



IZJAVA 0 USKLADENOST1NACRTA/PREDLOGA PROP1SA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOV1NOM
EVROPSKE UNUE

Identifikacioni broj Izjave 	 ME/IU/PZ/14/19
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- Na crnogorskom jeziku Predlog zakona o patentima

Na engleskom jeziku Proposal for the Law on Patents
2 Podaa o obradivacu propisa
a) Organ dr2avne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomije
- Sektor/odsjek	 . . Direktorat za unutra5nje trii5te i konkurenciju
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Generalni direktor — Zoran Peri5id
br.tel. 020 247-132 zoran.perisic@mek.gov .me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Samostalni savjetnik 11—Neboi5a Mugo5a
br.tel. 020 246-481 neboisa.mugosa@mek.gov .me

b) Pravno lice s javnim ovla geenjem za prip emu 1 sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon
e-mail)

_
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode proms
- Organ driavne uprave Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ odredbama Sporazurna o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava 'Clanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odreclbe SSPa 5 kojima se uskladuje propis
SSP, Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, elan 75
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

4 ispunjava u potpunos i

Er djelimieno ispunjava
Er ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proialaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2014-2018

Poglavlje, potpoglavlje 07. Pravo intelektualne svojine, 2.2. Zakonodavni okvir
- Rok za donoKenje propisa II kvartal 2014

- Napomena Zakon o patentima nije donijet u predvidenom roku zbog
meduresorskog	 usagla gavanja i slanja Evropskoj komisiji na
migljenje.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskiadenost nacrta propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unue:
UFE(J, Dio pea, Politike i unutranje mjere Unije, Glava VII, Zajednieki propisi o konkurenciji, poreskom
sistemu i priblikvanju zakonodavstava, Poglavlje 3, Uskladivanje pravnih propisa, elan 118 I TFEU, Part
three, Union policies and internal actions, Title VII, Common Rules on Competition, Taxation and
Approximation of Laws, Chapter 3, Approximation of Laws, Article 118
Potpuno uskladeno / fully harmonized
b) Usklacleno t sa sekundarnim tzvorima prava Evropske unue



32004L0048
Direktiva 2004/48/EZ Evropskog 	 parlamenta	 i Savjeta
intelektualne svojine / Directive 2004/48/EZ of the European
2004 on the enforcement of intelectual property rights,
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized

od	 29.aprila	 2004. o	 sprovodenju	 prava
Parliament and of the Council of 29 April

01 L 157, 30.04.2004

o	 pravnoj	 za gtiti	 pronalazaka	 iz	 podrudja
and of the Council of 6 July 1998 on the

, 30.07.1998

koja se odnosi na uvodenje Sertifikata za dodatnu
1610/96 of the European Parliament and of the

a supplementary protection certificate for plant

koja se odnosi na uvodenje Sertifikata za
/ Regulation (EC) No 469/2009 of the European

the supplementary protection certificate for

o prisilnorn licenciranju patenata u odnosu na
s problemima javnog zdravlja / Regulation (EC)

Council of 17 May 2006 on compulsory licensing of
products for export to countries with public health

31998L0044
Direktiva	 98/44/EL	 Evropskog	 parlamenta	 i	 Savjeta
biotehnologije / Directive 98/44/EL of the European Parliament
legal protection of biotechnological inventions, OJ L 213
Dielimieno usIdadeno/Partly harmonized

31996R1610
Regulativa 1610/96/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta
za gtitu sredstava za zagtitu bilja /	 Regulation (EC) No
Council of 23 July 1996 concerning the creation of
protection products OJ L 198, 08.08.1996
Dielimieno uskladeno/Partly harmonized

32009R0469
Regulativa 469/2009/EZ Evropskog parlamenta I Savjeta
dodatnu	 zagtitu za ljekove za za gtitu ljudi i iivotinja
Parliament and of the Council of 6 May 2009 concerning
medicinal products (Codified version) OJ L 152, 16.06.2009
Dielimieno uskiadeno/Partly harmonized

32006R0816
Regulativa 816/2006/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta
proizvodnju farmaceutskih proizvoda za izvoz u drZave
No 816/2006 of the European Parliament and of the
patents relating to the manufacture of pharmaceutical
problems 0.1 L 157, 09.06.2006.
Potourto uskladeno/ Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU awe vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimiertu uskladenost Ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore $ pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost sa direktivom 3199810044 i regulativama 31996R1610 i 32009R0469 postiCi 6e se
donogenjem podzakonskih akata kojim ee se regulisati sadriina prijave patenta kao i sadriina podataka o
priznavanju sertifikata koji se mogu objaviti u sluthenom glasilu.

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijede se u roku od gest mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu einjenicu

8.	 Navestl pravne akte Savjeta Evrope i °stale izvore medunarodnog prava korigeene pH izradi
nacrta/predloga propisa

Sporazum	 o	 trgovinskim	 aspektima	 prava
intelektualne svojine (TRIPS)

Agreement	 on	 Trade-Related	 Aspects	 of
Intellectual Property Rights (TRIPS)



Konvencija o Evropskom patentu (EPC)
Sporazum o saradnji u oblasti patenata (PCT)
Ugovor o patentnom pravu (PLT)
Budimpegtanski	 ugovor	 o	 medunarodnom
priznavanju deponovanih uzoraka mikroorganizama
za potrebe patentne procedure.

European Patent Convention (EPC)
Agreement on cooperation in the field of patent
Patent Law Treaty (PLT)
Budapest Treaty on the International Recognition
of	 the	 Deposit	 of	 Microorganisms	 for	 the
Purposes of Patent Procedure.

9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na cmogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvori prava EU i medunarodnog prava prevedeni su na hrva ski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o patentima je preveden na engleski jezik.
11.UEeiEe konsultanata u lzradi nacrta/predloga propisa i njihovo migljenje o u	 ladenostu

•U izradi Predloga zakona o pat-. 	 1* • destvovala je lasminka Adam.	 anga , vana preko IPA EU 2009
projekta.	 G 0 r•

•	 •	 •I	 ovlakeno 	 i. 1 pen	 I \
„I	

i	 t opskih
.0.. ----	 ,

r	
c5- V

Datum:	 POD Datum:

a

0	 c,

•	 ?C)

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. ldentifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

n 	 •	 1	 •2

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

1.1. Identifikacioni broj
nacrta/predloga propisa

4,04,

izjave o uskladenosti i datum utyrdivanja
na Vladi

a..,, la	 A

Direktiva 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta ad 29.a prila 2004. o sprovodenju prava intelektualne svojine 320041.0048
Di rektiva 98/44/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o pravnoj zagtiti pronalazaka iz podruala biotehnologije 3199810044
Regulativa 1610/96/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta koja se odnosi na uvodenje Sertifikata za dodatnu za gtitu sredstava za za gtitu bilk 31996R1610
Regulativa 469/2009/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta koja se odnosi na uvodenje Sertifikata za dodatnu za gtitu za ljekove za za gtitu ljudi i iivotinja 32009R0469
Regulativa 816/2006/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o prisilnom licenciranju patenata u odnosu na proizvodnju farmaceutskih proizvoda za izvoz u driave s
problemima javnog zdravlja 32006R0816
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o patentima Proposal for the Law on Patents
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije
(Clan, stay, ta6ka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa
Crne Gore glan, stay, nab )

Uskladenost
odredbe
nacrta/

redlpoga
p ro pisaCrne
Gore s
odredbom
izvora prava
Evropske unije

Razlog za
djelimithu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune
uskladenosti

Direktiva 2004/48/EZ
Clan 1

Predmet
Ova	 direktiva	 odnosi	 se	 na	 mjere,	 postupke	 i
protivsredstva	 koji su	 potrebni da	 bi se	 osiguralo
sprovodenje za gtite	 prava	 intelektualne wojine.	 U
smislu	 ove	 direktive,	 pojam	 „prava	 intelektualne

Predmet
elan 1

Ovim	 zakonom	 ureduje	 se	 pravna	 za gtita
pronalazaka patentom.

Potpuno
uskladeno



svojine" ukljuduje prava industrijske svojine.

Clan 2
Podrudje primjene

1. Ne dovodedi u pitanje sredstva koja su predvidena
Ili mogu biti predvidena zakonodavstvom Zajednice ill
nacionalnim zakonodavstvom, ukoliko su ta sredstva
povoljnija	 za	 nosioce	 prava,	 mjere,	 postupci	 i

protivsredstva utvrdeni ovom direktivom primjenjuju
se, u skladu sa elanom 3., na sve povrede prava
intelektualne	 svojine	 kako	 je	 predvideno	 pravom
Zajednice VW nacionalnim pravom driave dlanice u
pitanju.
2. Ova direktiva ne dovodi u pitanje posebne odredbe
o sprovodenju za§tite prava i o izuzecima sadrIanim u
zakonodavstvu Zajednice koji se Bet' autorskog prava i

prava koja se odnose na autorska prava, a posebno na
ona	 utvrdena	 Direktivom	 91/250/EEZ	 i	 posebno
njenim dlanom 7. ili Direktivom 2001/29/EZ i posebno
njenim dlanovima 2. do 6. i elanom 8.
3. Ova direktiva ne utide na:
(a) odredbe Zajednice koje ureduju materijalnopravni
zakon	 o	 intelektualnoj	 svojini,	 Direktivu	 95/46/EZ,
Direktivu	 1999/93/EZ	 ili	 Direktivu	 2000/31/EZ
uopgteno, i posebno na dlanove 12. do 15. Direktive
2000/31/EZ;
(b) medunarodne obaveze driava elanica, a posebno
Sporazum o TRIPS-u, ukljudujudi one koji se odnose na
kaznene postupke i kazne;
(c) sve nacionalne odredbe u dr2avama dlanicama koje
se odnose na kaznene postupke ili kazne u odnosu na
povredu prava intelektualne svojine.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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Predmet
elan 1

Ovim	 zakonom	 ureduje	 se	 pravna	 zagtita
pronalazaka patentom.

Organi nadleini za inspekcijski nadzor
Clan 157

Clan 3
(1)Nadzor	 nad	 sprovodenjem	 ovog	 zakona	 i

propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona yeti
OpKta obaveza Min istarstvo.

1.	 Driave	 elanice	 utvrduju	 mjere,	 postupke	 i (2)Inspekcijski	 nadzor	 nad	 sprovodenjem	 ovog
protivsredstva	 potrebna	 da	 bi	 se	 osiguralo zakona vrti organ uprave nadldan za poslove Navedena odredba
sprovodenje	 zatite	 prava	 intelektualne	 svojine
obuhvaeena ovom direktivom. Te mjere, postupci i

protivsredstva	 su	 pogteni	 i	 pravieni,	 nijesu
bespotrebno	 zamr§eni	 ili	 skupi	 niti	 ne	 nameau

inspekcijskog nadzora.

Postupak inspekcijskog nadzora

elan 158

Potpuno
uskladeno

direktive
regulisana	 je	 i

elanovima od	 107
do	 120	 ovog

nerazumne	 vremenske	 rokove	 ill	 neopravdana
odlaganja.
2. Te	 mjere,	 postupci	 i	 protivsredstva	 takode	 su
efikasna,	 srazmjerna	 i	 odvraeajuda	 s	 namjerom
zastraavanja	 potencijalnih	 podinitelja	 povrede,	 a

(1)Na	 pitanja	 inspekcijskog	 nadzora	 koja	 ovim
zakonom nijesu posebno uredena primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 je	 ureden	 inspekcijski
nadzor.

zakona

primjenjuju	 se	 na	 naein	 da	 se	 izbjegne	 stvaranje
prepreka zakonitoj trgovini i da	 se osigura zattita
protiv njihove zloupotrebe.

2)Postupak inspekcijskog nadzora pokreee se po(
sluthenoj duinosti ili na pisani zahtjev nosioca
patenta (u daljem tekstu: zahtjev) in lica koja ima
njegovo ovlageenje za podno§enje zahtjeva ,na
osnovu opgtih pravila o zastupanju.

(3)Zahtjev	 iz	 stava	 2	 ovog	 elana	 moie	 biti
pojedinaean, kada se odnosi na odredenu vrstu i

kolianu	 robe,	 ili op'iti,	 kada se odnosi 	 na	 sve
koliane odredene robe za odredeni vremenski
period.

(4)Zahtjev iz stava 1 ovog elana mora naroato da



sadrii	 podatke	 na	 osnovu	 kojih	 se	 mole
identifikovati roba kojom se vrKi povreda patenta,
kao	 i	 dokaz da je	 podnosilac zahtjeva 	 nosilac
patenta,	 a	 ako	 se	 radi	 o	 opttem zahtjevu 	 i
vremenski period na koji se zahtjev odnosi.

elan 159

Obezbjedenje, trogkovi postupka i naknada gtete

(1)Kada	 se	 u	 postupku	 inspekcijskog	 nadzora
ocijeni da je izvriena povreda patenta, nadleini
inspektor je dulan da preduzme upravne mjere i

radnje koje su uredene zakonom kojim se ureduje
inspekcijski nadzor.

(2)Ako ocijeni da je obzirom na okolnosti slulaja to
opravdano, nadleini inspektor mole, u postupku
pokrenutom po zahtjevu, odredivanje mjera iz
stava	 1	 ovog	 Elana	 usloviti	 davanjem
odgovarajaeg obezbjedenja podnosioca zahtjeva
u svrhu naknade troNova tuvanja privremeno
oduzete robe ili gtete koja nastane zbog propusta
podnosioca zahtjeva ill neosnovanog oduzimanja
predmeta.

(3)Trotkovi	 postupka	 pokrenutog	 po	 zahtjevu
nosioca	 patenta	 koji se	 povoljno okontao po
subjekat	 nadzora	 padaju	 na	 teret	 podnosioca
zahtjeva.

(4)Nadleini inspektor nije odgovoran za naknadu
ttete	 koja	 nastane	 zbog	 neosnovanog
privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca
prava.

(5)U koliko se utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca



prava oduzeta neosnovano, podnosilac zahtjeva
duian je da vlasniku robe, odnosno licu od kojeg je
roba oduzeta nadoknadi gtetu zbog privremenog
oduzimanja robe.

Prekrgaji

tlan 160

(1)Noveanom kaznom ad 1.500 Eur-a do 20.000
Eur-a kazniee se za prekrgaj pravno lice koje bez
saglasnosti:

1)	 proizvodi, upotrebljava, nudi na prodaju,
stavlja u promet, izvozi, uvozi ili skladi gti u
navedene svrhe proizvod koji je izraden
prema za gtieenom	 pronalasku	 (elan 49
taeka 1);

2)	 primjenjuje	 postupak	 koji	 je	 zagtieen
patentom (elan 49 taeka 2);

3)	 nudi postupak koji je zagtiden patentom
(elan 49 tatka 3);

4)	 proizvodi,	 nudi,	 stavlja	 u	 promet,
upotrebljava, izvozi, uvozi ili skladi gti za te
svrhe	 proizvod	 direktno	 dobijen
postupkom koji je za gtiden patentom (elan
49 taeka 4);

5)	 nudi i isporueuje proizvode koji eine bitne
elemente	 pronalaska	 licima	 koja	 nijesu
ovlageena za kori geenje tog pronalaska,
ako je ponudaeu ili isporueiocu poznato ili
mu je	 iz	 okolnosti	 sluiaja	 moralo	 biti



poznato da je taj proizvod namijenjen za

primjenu tudeg pronalaska (Ian 49 tdka

5).

(2)Za prekrgaj iz stava 1 ovog glana kaznite Sc
fizleko	 lice	 i	 odgovorno	 lice	 u	 pravnom	 licu
nov ganom kaznom od 500 Eur-a do 2.000 Eur-a.

(3)Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kaznioe se
preduzetnik novtanom kaznom od 1.300 Eur-a do
6.000 Eur-a.

(4)Predmeti	 koji	 su preteino bili namijenjeni 	 ili
kori geeni za izvrgenje prekrgaja iIi koji su nastali
izvrgenjem prekrgaja iz st. 1, 2 i 3 ovog 6Iana,
oduzde se i uni gtiti, bez obzira da Ii su svojina
dinioca.

Clan 4.
Osobe ovla geene za podnogenje zahtjeva za primjenu

mjera, postupaka i protiv sredstava

Kao osobe koje su ovlaidene zatraiiti primjenu mjera,
postupaka	 i	 protivredstava	 navedenih	 u	 ovom
Poglavlju driave elanice priznaju:
(a) nosioce prava intelektualne svojine, u skladu s
odredbama odgova raj deg zakona,
(b) sve druge osobe koje su ovlageene koristiti ta
prava, a posebno sticaoce licence, u onoj mjeri u kojoj
to dopugta	 i	 koliko je to u skladu s odredbama
odgovarajdeg zakona.
(c)	 tijela	 za	 kolektivno	 ostvarivanje	 prava
intelektualnog vlasnittva kojima se redovno priznaje
pravo	 zastupanja	 nosioca	 prava	 inte lektua I nog
vlasnigtva, u onoj mjeri u kojoj to dopugta i u skladu $
odredbama primjenjivog prava,

Lica ovlagtena za podnoienje zahtjeva za zaititu
prava

Clan 119

Pored nosioca patenta, odnosno lica koje ovlasti u
skladu s opgtim propisima o zastupanju, zagtitu
patenta od povrede u skladu sa odredbama 	 I. 103
do 120 ovog zakona	 mogu zahtijevati sticalac
isklju give licence u mjeri u kojoj je stekao pravo
iskori gdavanja	 patenta,	 kao	 i	 profesionalna
organizacija za za gtitu prava koja ima pravo da
zastupa	 nosioca	 prava	 intelektualne	 svojine	 u
skladu sa zakonom.

Potpuno
uskladeno



(d) profesionalne organizacije za za gtitu prava kojima
se redovito priznaje pravo zastupanja nositelja prava
intelektualnog vlasnittva,	 u	 onoj	 mjeri	 u	 kojoj to
dopu gta	 I	 u	 skladu	 s	 odredbama	 odgovarajudeg
zakona.

Clan 5
Pretpostavka o autorstvu lbvlasnigtvu

U svrhu primjene mjera, postupaka i protivsredstava
predvidenih ovom Direktivom,
(a) da bi se autor knjiievnog WIumjetniekog djela u

nedostatku opreenih dokaza takvim smatrao i da bi
shodno tome bio ovlaken pokrenuti postupak zbog
povrede, dovoljno je da se njegovo ime navede na
djelu na uobilajeni naein;
(b) odredba pod (a) primjenjuje se mutatis mutandis
na nosioce prava koja se odnose na autorsko pravo s
obzirom na njihove za gtieene radove.

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
direktive	 nije
predmet
regulisanja	 ovog

epropisa	 ve	 je
regulisana danom
10 i 182 Zakona o
autorskom	 i

srodnim
pravima(51.	 List
Crne	 Gore,
br.37/11)

Clan 6
Dokazi

1. Driave elanice osiguravaju da na zahtjev strane koje
je predoeila razumno dostupne dokaze dovoljne da
podupru njene tvrdnje i koja je, potkrijepljujudi te
tvrdnje, navela dokaze koje nadzire suprostavljena
strana,	 nadleine	 sudske	 vlasti	 mogu	 narediti	 da
suprostavljena	 strana	 predoei	 takve	 dokaze,	 pod
uslovom da se za gtite povjerljivi podaci. U smislu ovog
stava,	 driave	 elanice	 mogu	 odrediti	 da	 nadleine
sudske vlasti kao osnovani dokaz mogu razmatrati
razuman uzorak znatnog broja primjeraka djela ili bib o
kojeg drugog za gtidenog predmeta.
2. Pod istim uslovima, u slueaju povrede poeinjene u
komercijalne svrhe, driave elanice preduzimaju one

Pribavljanje dokaza u parnienom postupku

elan 116

(1)Kad se jedna stranka u parnienom postupku za
zaastitu patenta od povrede u skladu sa odredbama
d. 103 do 120 ovog zakona poziva na odredeni
dokaz i tvrdi da se on nalazi kod druge stranke ili
pod njenom kontrolom, sud de tu stranku pozvati
da podnese taj dokaz, u odredenom roku.

(2) Ka da	 nosilac patenta	 kao tudlac u tuibi za
za gtitu patenta od povrede u skladu sa odredbama
el. 103 do 120 ovog zakona ueini vjerovatnim da je
dodo do povrede	 patenta	 prilikom	 obavljanja
Privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne
ili ekonomske koristi, sud de na njegov zahtjev

Potpuno
uskladeno



mjere koje su potrebne da se nadleinim sudskim
vlastima omogudi da naloie, po potrebi i na zahtjev
neke strane, saopgtavanje bankarskih, finansijskih ill
poslovnih	 dokumenata	 koje	 nadzire suprostavljena
strana, pod uslovom da se za gtite povjerljivi podaci.

pozvati tuienog da u odredenom roku dostavi
bankarske,	 finansijske	 IF	 slithe	 poslovne
dokumente, isprave i druge dokaze koji se nalaze
kod njega ili su pod njegovom kontrolom.

(3)Kada	 stranka	 koja	 je	 pozvana	 da	 podnese
dokaze iz st. 1 i 2 ovog Elana negira da se dokazi
nalaze kod nje ili pod njenom kontrolom, sud
moie	 radi	 utvrdivanja	 te	 Einjenice	 da	 izvodi
dokaze.

(4)U pogledu prava stranke da uskrati podnogenje
dokaza	 shodno	 se	 primjenjuju	 odredbe	 o
uskradivanju svjedoeenja zakona kojim se ureduje
parniEni postupak.

(5)Sud de, $ obzirom na sve okolnosti, po svom
slobodnom uvjerenju cijeniti od kakvog je znaZaja
to	 to stranka kod koje se dokaz nalazi ill pod
Eijom se kontrolom dokaz nalazi nee da postupi
po rjetenju suda kojim joj je naloieno da podnese
dokaz ill suprotno uvjerenju suda poriEe da se
dokaz nalazi kod nje ill pod njenom kontrolom.

elan 7
Mjere za oeuvanje dokaza

1. Driave Elanice osiguravaju da Zak i prije podetka
postupka o utemeljenosti sludaja, na zahtjev strane
koja je predoEila razumno dostupne dokaze kako bi
poduprla svoje tvrdnje da je njeno pravo intelektualne
svojine povrijedeno ili de biti povrijedeno, nadleine
sudske	 vlasti	 mogu	 narediti	 brze	 i	 dinkovite
privremene mjere radi otuvanja odgovarajudih dokaza
u vezi s navodnom povredom, pod uslovom da se
za gtite povjerljivi podaci. Takve mjere mogu ukljulivati

elan 115

(1)Na	 zahtjev	 nosioca	 pate nta	 koji	 di ni
vjerovatnim da mu je patent povrijeden ili da
prijeti neposredna opasnost od povrede patenta,
sud	 mole	 da	 odredi	 privremenu	 mjeru	 radi
obezbjedenja dokaza, a naroEito da naloii:

1)	 protivniku obezbjedenja da izradi detaljan
opis predmeta za	 koje	 nosilac patenta
utini vjerovatnim da se njima vrM povreda
patenta, sa ili bez uzimanja primjeraka tih
predmeta;

Potpuno
uskladeno

Navedena odredba
direktive
regulisana	 je	 i

Elanovima	 282 i
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detaljni opis, sa	 ili	 bez uzimanja	 uzoraka, ili fizleku
zaplijenu	 robe	 kojom	 se	 vrKi	 povreda	 i	 u
odgovarajudm	 slOajevima,	 materijala	 i	 naprava
korikenih	 u	 proizvodnji	 Viii	 distribuciji	 te	 robe	 i

dokumenata koji se na nju odnose. Te se mjere
preduzimaju,	 ako je	 potrebno	 i	 bez	 prethodnog
sasluganja druge strane, posebno u sludajevima kada
bi svako odlaganje moglo uzrokovati nepopravijivu
gtetu nosioca prava ill kada postoji vidijiva opasnost ad
uni gtenja dokaza.

2)	 oduzimanje	 predmeta	 za	 koje	 nosilac
patenta udni vjerovatnim da se njima viti
povreda patenta;

3)	 oduzimanje	 proizvoda,	 alata,	 opreme	 i

drugih	 predmeta	 koji	 su	 korikeni	 za
proizvodnju i distribuciju predmeta za kale
nosilac patenta	 udini vjerovatnim da se
njima vrgi povreda patenta, kao i poslovne
dokumentacije koja se na to odnosi.

Ako	 se	 mjere	 za	 oduvanje	 dokaza	 usvoje	 bez (2)Privremene mjere iz stava 1 ovog Elana, sud
prethodnog saslu ganja druge strane, pogodene strane mok	 da	 odredi	 u	 hitnim	 sludajevima	 i	 bez
se obavjekavaju	 najkasnije i bez odlaganja nakon obavjeKtavanja	 protivnika	 obezbjedenja	 ako
izvrgenja mjera. lspitivanje koje uldjuduje i pravo na nosilac patenta	 udni vjerovatnim da	 u slu6aju
saslu ganje odriava se na zahtjev pogodenih strana i u obavjettavanja	 protivnika	 obezbjedenja
razumnom roku nakon obavjegtavanja o mjerama kako Privremena mjera nede biti djelotvorna Hi da prijeti
bi se odludilo hode Ii mjere biti izmijenjene, opozvane opasnost ad nastanka nenadoknadive tete.
Hi potvrdene. (3)U sludajevima iz stava 2 ovog C- lana sud de
2. Driave dlanice osiguravaju da mjere za otuvanje rjeknje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku
dokaza mogu podlijegati polaganju kaucije ill jednakog
jamstva od strane podnosioca zahtjeva kako bi se
osigurala	 naknada	 za	 bib o	 koju	 gtetu	 nanesenu

obezbjedenja odmah pa njenom izvrKenju.

(4)Ako tuiba nije podnesena, rok za podnoknje

tuieniku kako je utvrdeno stavom 4. tune u cilju opravdanja privremene mjere ne

3. Driave'elanice osiguravaju da se mjere za oduvanje mok	 biti	 dud	 ad	 20	 radnih	 odnosno	 31

dokaza na zahtjev tuknika mogu opozvati ili na drugi kalendarski dan, od dana dostavljanja rjeknja o

nadin prestati vrijediti, ne dovoded u pitanje od gtetu
koja se mok traiiti, ako podnosilac tube u razumnom

odredivanju privremene mjere nosiocu patenta,
pri eemu je rok za podno genje tuibe rok koji

roku pred nadleinim tijelom ne pokrene postupak koji kasnije istik.

vodi do odluke o utemeljenosti sludaja, s tim da to (5)0dredbe st. 1 do 4 ovog ei lana ne iskljuduju
razdoblje odreduje sudsko tijelo koje odreduje mjere u mogudnost	 odredivanja	 privremenih	 mjera	 u
sludaju da to dozvoljava pravo driave 6Ianice ill u skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim
nedostatku takve odluke, u razdoblju ne duiem ad 20 se	 ureduje	 izviini	 postupak,	 kao	 1	 mjera	 za
radnih dana Iii 31 kalendarskog dana, koje god due obezbjedenje dokaza u skladu sa zakonom kojim
traje. se ureduje parnidni postupak.



Hitnost i primjena odredaba druglh zakona

elan 120

(2)Na postupke zbog povrede prava iz el. 102 do
120 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu
uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe
zakona kojim se ureduju parnithi, odnosno izvrtni
postupak.

4. Ako se mjere za otuvanje dokaza opozovu ili ako
prestanu vrijediti zbog bibo koje radnje ili propusta
podnosioca	 tuibe,	 ili	 ako	 se	 kasnije	 ustanovi	 da
povreda	 ili	 prijetnja	 povrede	 prava	 intelektualne
svojine nije postojala, sudske vlasti imaju ovla geenje
da, na zahtjev tu ienika, podnosiocu tuibe narede da
tuieniku osigura primjerenu naknadu za svu gtetu koju
su te mjere uzrokovale.
5. Driave Zlanice mogu preduzimati mjere za zeStitu
identiteta svjedoka.

Hitnost i primjena odredaba druglh zakona

e an 120

(2)Na postupke zbog povrede prava ael. 102 do
120 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu
uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe
zakona kojim se ureduju parniZni, odnosno izvrini
postupak.

Potpuno
us ldadeno

Navedena odredba
direktive
regulisana	 je	 i

Zlanom	 286
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Clan 8
Pravo na dobijanje informacija

1. Driave elanice garantuju da u kontekstu postupaka
u vezi s povredom prava intelektualne svojine i kao
odgovor na opravdan i srazmjeran zahtjev tulitelja,
nadleine sudske vlasti mogu narediti da informaciju o
porijeklu i mreiama distribucije robe ill usluga kojima
se v&	 povreda prava intelektualne svojine mora
prat' painitelj povrede Vili bib koje drugo lice:
(a)	 kod	 koje je nadena	 roba kojom je podinjena
povreda u komercijalne svrhe;
(b) koja je koristila usluge kojima je painjena povreda
u komercijalne svrhe;

Obaveza prufanja informacija

elan 117

(1)Nosilac	 patenta	 koji	 je	 pokrenuo	 parnithi
postupak za za gtitu patenta od povrede moie da
zahtijeva	 dostavljanje	 podataka	 o	 porijeklu	 i

distributivnim kanalima proizvoda kojima se vrgi
povreda patenta.

(2)Zahtjev iz stava 1 moie se podnijeti protiv:

1)	 tuienog u parnithom postupku iz stava 1

ovog 6Iana;

2)	 lica	 koje	 u	 obavljanju	 svoje	 privredne

djelatnosti	 posjeduje	 proizvode za	 koje



(c) za koju je utvrdeno da je u komercijalne svrhe
pruiala usluge koritdene tokom vdenja povrede; ili
(d) koju je osoba spomenuta u tatikama (a), (b) ili (c)

nosilac prava aini vjerovatnim da se njima

vdi povreda patenta;
Potpuno

navela	 kao	 sadesnika	 u	 proizvodnji,	 izradi	 ili 3)	 lica	 koje	 u	 obavljanju	 svoje	 privredne uskladeno
distribuciji robe ili pruianja usluga. djelatnosti pruia usluge za koje nosilac
2.	 Podaci	 navedeni	 u	 stavu	 1.	 prema	 potrebi prava udni vjerovatnim da se njima vrKi
obuhvadaju: povreda patenta;
(a)	 imena	 i	 adrese	 proizvoriaa,	 izradivaea,
distributera, dobavija6a i drugih prethodnih posjednika 4)	 lica	 koja	 u	 obavljanju	 svoje	 privredne
robe ili usluga kao i trgovaca na veliko i malo kojima su djelatnosti prula usluge koje se koriste u
bile namijenjene; radnjama	 za	 koje	 nosilac	 prava	 udni
(b) podatke o proizvedenim, izradenim, dostavljenim, vjerovatnim	 da	 se	 njima	 vdi	 povreda
primljenim ili narudenim kolidnama, kao i o cijeni po patenta;
kojoj su ta roba ill usluge pladene.
3. Stavovi 1. i 2. primjenjuju se ne dovoded u pitanje 5)	 lica koja je od lica iz ta. 1 do 4 ovog stava
ostale zakonske odredbe koje: oznaeno	 kao	 lice	 koje	 aestvuje	 u
(a)	 nosiocu	 prava	 pnliaju	 prava	 na	 dobijanje proizvodnji	 ili	 distribuciji	 proizvoda	 ili
potpunijih informacija;
(b)	 ureduju	 koriKtenje	 informacija	 u	 gradanskim	 i

pruianju usluga za koje nosilac prava udni

kaznenim predmetima koje se saopgtavaju na osnovu vjerovatnim	 da	 se	 njima	 vdi	 povreda

ovog Elana; patenta.

(c) ureduju odgovornost za zloupotrebu prava na (3)Zahtjev iz stava 1 ovog dana moie se podnijeti
dobijanje informacije; ili kao	 zahtjev	 u	 parnici,	 tuiba	 ill	 zahtjev	 za
(d) prul'aju mogudnost odbijanja davanja informacija odredivanje privremene mjere.
koje bi osobu navedenu u stavu 1. prisilile da prizna
svoje vlastito Oestovanje ili ono svojih bliinjih rodaka (4)Zahtjev iz stava 1 ovog dana saddi naroeito

u povredi prava intelektualne svojine; Hi podatke o:

(e) ureduju zattitu povjerljivosti izvora informacija ill 1)	 imenima odnosno nazivima i adresama
obrade lithih podataka.

proizvodaZa	 i	 distributera,	 dobavijaa	 i

drugih prethodnih ddalaca	 robe, kao i

prodavaca na veliko i prodavaca na malo
kojima je ta roba namijenjena;

2)	 kolidnama	 proizvedenih,	 izradenih,



isporuEenih,	 primljenih	 ili	 naruEenih
proizvoda, kao i cijenama ostvarenim za te
proizvode.

(5)Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava
1 ovog Elana	 mole da odbije dostavljanje tih
podataka iz razloga iz kojih se prema odredbama
zakona kojim se ureduje parniEni postupak mole
uskratiti svjedoEenje.

(6)Ako	 lice	 iz	 stava	 5	 ovog	 Elana	 odbije
dostavljanje	 podataka	 bez opravdanog razloga,
odgovara za gtetu u skladu sa odredbama zakona
kojim se ureduju obligacioni odnosi.

(7)0dredbe ovog Elana ne iskljuZuju primjenu 	 d.
115 i 116 ovog zakona, propisa o nadnu korigdenja
povjerljivih podataka	 u gradanskim i kaznenim
post upcima,	 propisa	 kojima	 se	 ureduje
odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje
podataka,	 kao	 i	 primjenu	 propisa	 kojima	 se
ureduje obrada i zagtita liEnih podataka.

Clan 9
Privremene mjere i mjere predostrolnosti

1. Driave Elanice osiguravaju da sudske vlasti na
traienje podnosioca zahtjeva mogu:
(a)	 protiv	 navodnog	 poeinitelja	 povrede	 izdati
privremeni sudski nalog kako bi sprijedle sve prijetede
povrede prava intelektualnog vlasnittva ili privremeno
zabranile, kada je potrebno i pod uslovom kaznenog
plaEanja ako je tako predvideno nacionalnim pravom,
dalje vrtenje navodnih povreda tog prava, ili kako bi
takvo	 vrgenje	 dalje	 povrede	 uslovile	 polaganjem
jamstva	 koje	 bi	 nosiocu	 prava	 trebalo	 osigurati

Privremene mjere zbog povrede patenta

elan 113

(1)Na	 zahtjev	 nosioca	 patenta	 koji	 udni
vjerovatnim da je doglo do povrede patenta ili da
prijeti neposredna opasnost od povrede patenta,
sud mole da odredi privremenu mjeru koja je
usmjerena na prestanak ili spretavanje povrede, a
narodto da naloii:

1)	 protivniku	 obezbjedenja	 da	 prestane
odnosno odustane od Einjenja kojima se

Navedena odredba
direktive
regulisana	 je	 i

Elanovima	 282,
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naknadu gtete;	 privremeni sudski nalog pod istim
uslovima takode moie biti izdan posredniku eije usluge
koristi treta strana kako bi potinila povredu prava

vrgi povreda patenta, a taj nalog sud mciie
izredi	 i	 protiv	 posrednika	 eije	 usluge
koriste Ueda lica da	 bi izvrg ila povredu

intelektualne	 svojine;	 nalozi	 protiv	 posrednika	 efie patenta; Potpuno
usluge koristi treta strana kako bi povrijedila autorsko
ill	 srodno	 pravo	 obuhvateni	 su	 Direktivom
2001/29/EZ;
(b) narediti zaplijenu ill povrat robe za koju se sumnja
da vrg i povredu prava intelektualne svojine u svrhu
sprijeeavanja	 njenog	 ulaska	 ifi	 kretanja	 trgovaekim
kanalima.

2)	 privremeno oduzimanje ili povlaeenje iz
prometa proizvoda kojima se vrg i povreda
patenta odnosno alata, opreme i drugih
predmeta	 koji	 se	 uglavnom	 koriste	 za
proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima
se yeti povreda patenta.

uskladeno

2. U slueaju povrede koja je poeinjena u komercijalne ( 2 ) Na	 zahtjev	 nosioca	 patenta	 koji	 kin'
svrhe, driava elanica osigurava da, ukoliko oftetena vjerovatnim da je 	 dalo do	 povrede	 patenta
strana pruil dokaze o okolnostima koje bi mogle prilikom obavljanja 	 privredne djelatnosti u cilju
ugroziti	 naknadu	 gtete,	 sudske	 vlasti	 mogu	 iz Pribavljanja privredne lb ekonomske koristi, i da
predostroinosti 	 narediti	 oduzimanje	 pokretne	 i mu zbog takve povrede prijeti	 nenadoknadiva
nepokretne imovine navodnog poeinitelja	 povrede,
ukljueujuti i blokiranje njegovih bankovnih raeuna i

Kteta, pored privremenih mjera iz stava 1 ovog
elana, sud moie da naloii:

ostalih sredstava. U tu svrhu, nadleine vlasti mogu 1)	 oduzimanje pokretnih i nepokretnih stvarinaloiiti	 saopftavanje	 bankarskih,	 finansijskih	 ill u	 svojini	 protivnika	 obezbjedenja	 kojeposlovnih	 dokumenata	 ili	 primjereni	 pristup
odgovarajutim informacijama.

nijesu u neposrednoj vezi s povredom;

3.	 to se tee mjera navedenih u stavovima 1. i 2.,
sudske vlasti imaju ovlattenja da od podnosioca tune

2)	 zabranu	 raspolaganja	 sredstvima	 kod
finansijskih	 institucija	 i	 raspolaganja

zatraie predoeenje razumno dostupnih dokaza kako bi drugom	 imovinom	 protivnika
se	 s	 dovoljnom	 sigurnogeu	 mogle	 uvjeriti	 da	 je obezbjedenja.
podnosioc tube nosioc prava i da je pravo podnosioca (3)Radi odredivanja i izvr§enja privremenih mjera
tune povrijedeno ili da mu takva povreda prijeti. iz	 stava	 2	 ovog	 elana,	 sud	 moie	 da	 naloii
4. Driave &nice osiguravaju da se privremene mjere protivniku	 obezbjedenja	 ili	 drugom	 licu	 koje
navedene	 u	 stavovima	 1.	 1	 2.	 u	 odgovarajudim raspolaie,	 bankarskim,	 finansijskim	 i	 drugim
slueajevima mogu preduzeti bez saslu§anja tuienika,
posebno	 u	 slutajevima	 kada	 bi	 svako	 odlaganje

ekonomskim podacima da te podatke dostavi, ill
da obezbijedi pristup drugim potrebnim podacima

nosioca prava uzrokovalo nepopravljivu Setetu. U tom
slueaju, strane se o tome obavje gtavaju bez odlaganja

i dokumentaciji.

(4)Sud	 je	 duian	 da	 euva	 tajnost	 podataka	 i



najkasnije nakon izvrgenja mjera.
Provjera, ukljueujudi i pravo na saslu ganje, odriava se
na zahtjev tuienika kako bi se u razumnom roku nakon
obavjegtavanja o mjerama odlutilo hode Ii te mjere biti
izmijenjene, opozvane III potvrdene.
5. Driave elanice osiguravaju opozivanje ili prestanak

dokumenata iz stava 3 ovog elana i zabrani svaku
njihovu zloupotrebu.

Odredivanje privremenlh mjera bez
obavjeltavanja

vaienja privremenih mjera navedenih u stavovima 1. i Clan 114
2. na zahtjev tuienika, ako tuiitelj u razumnom roku
ne	 pokrene	 postupak	 koji	 dovodi	 do	 odluke	 o (1)Privremene mjere iz elana 113 sta y 1 ovog
utemeljenosti slueaja pred nadleinim sudskim tijelom, zakona, sud mole da odredi i bez obavjegtavanja
s tim da taj rok odreduje sudsko tijelo koje nareduje protivnika obezbjedenja ako nosilac patenta ueini
mjere u slueaju da to dopu gta zakon driave elanice ili u vjerovatnim da u slueaju obavje gtavanja protivnika
slueaju nepostojanja takve odluke, u roku ne dulem obezbjedenja	 privremena	 mjera	 nede	 biti
od 20 radnih dana ili 31 kalendarskih dana, koji god je djelotvorna	 in da	 prijeti opasnost od 	 nastanka
dui. nen adoknad ive gtete.
6. Nadleina sudska tijela rnogu preduzeti privremene (2)Privremene mjere iz elana 113 stay 2 ovog
mjere navedene u stavovima 1. i 2. zavisno o tome zakona, sud moie da odredi I bez obavjegtavanja
polozi	 li	 tuzitelj	 odgovarajucu	 kauciju	 ili	 jednako protivnika obezbjedenja ako nosilac patenta On'
jemstvo koje treba osigurati naknadu za sve gtete koje vjerovatnim	 da	 privremena	 mjera	 nee	 biti
je tuienik pretrpio kao to je utvrdeno stavom 7. djelotvorna, ill da je s obzirom na naroeito take
7. Ako se privremene mjere opozovu ill isteknu zbog okolnosti povrede to potrebno.
djela ili propusta tulitelja ili ako se naknadno utvrdi da
nije	 bib 	 povrede	 ili	 prijetnje	 povrede	 prava (3)U slutajevima iz st. 1 i 2 ovog elana sud de
intelektualne svojine, na zahtjev tuIenika sudska su
tijela ovla gdena narediti tulitelju da tu/eniku osigura

rjegenje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku
obezbjedenja odmah	 o njenom avrgenju.p

odgovarajudu naknadu zbog svih gteta koje su te mjere (4)Ako tuiba nije podnesena, rok za podnogenje
uzrokova le. tuibe u cilju opravdanja privremene mjere ne

moie	 biti	 duii	 od	 20	 radnih	 odnosno	 31
kalendarski dan, od dana dostavljanja rje genja o
odredivanju privremene mjere nosiocu patenta, u
zavisnosti od toga koji rok kasnije istiee.

(5)0dredbe elana 113 ovog zakona i ovog Elana ne
iskljueuju	 mogudnost	 odredivanja	 privremenih
mjera u skladu sa drugim odredbama ovog zakona



i zakona kojim se ureduje izvilni postupak.

tlan 10
Korektivne mjere

1. Ne dovoded u pitanje bib	 kakvu ocgtetu kojao 
pripada nosiocu prava iz razloga povrede i bez bibo
koje vrste naknade, driave elanice osiguravaju da
nadleina	 sudska	 tijela	 mogu	 na	 zahtjev	 tuiitelja
narediti preduzimanje odgovarajudih mjera u odnosu
na robu za koju su ustanovili da vrd povredu prava
intelektualne svojine i u primjerenim sluiajevima, u
odnosu na	 materijale i	 naprave	 koji se	 uglavnom
koriste u stvaranju ili proizvodnji te robe. Takve mjere
ukljueuju:
(a) povlaeenje iz kanala trgovine,
(b) konadno uklanjanje iz kanala trgovine, ili
(c) ungtavanje.
2. Sudske vlasti nareduju da se te mjere vrge na raeun
poeinitelja povrede, ukoliko se ne pozovu na posebne
razloge da to ne ueine.
3. Pri razmatranju zahtjeva za korektivne mjere, u
obzir se	 uzima	 potreba	 za	 razr-njernim	 odnosom
izmedu	 ozbiljnosti	 povrede	 i	 naredenih
protivsredstava kao i interesi tredh strana.

Zahtjev za oduzimanje I uniitenje predmeta

elan 108

(1)Protiv lica koje je neovlakenim vrgenjem neke
eod radnji iz	 l. 49 i 50 ovog zakona povrijedilo

patent, nosilac patenta moie tuibom zahtijevati
da se proizvodi kojima se vrg i povreda patenta
povuku iz prometa, oduzmu ili unite.

(2)Mjeru iz stava 1 ovog elana nosilac patenta
mo2e da zahtijeva i u odnosu na abate, opremu i

druge	 predmete	 koji	 se	 uglavnom	 koriste	 za
proizvodnju Ili stvaranje proizvoda kojima se vrd
povreda patenta.

(3)Mjere iz st. 1 i 2 ovog liana sud de odrediti na
teret tuienog, osim ako postoje posebni razlozi da
tako ne odluei.

(4) P rilikom odredivanja mjera iz st. 1 12 ovog elana
sud	 de	 uzeti	 u	 obzir sve	 okolnosti	 slueaja,	 a
naroeito	 da	 one	 budu	 srazmjerne	 prirodi	 i

intenzitetu povrede, kao I interese tredih strana.

i	
.(5)Tuibe z st. 112 ovog elana mogu se podnijeti u

roku od pet godina ad dana izvrgene povrede.

Potpuno
uskladeno

lan 11
Sudski nalozi

0r2ave elanice osiguravaju	 da	 u	 slueaju donogenja
sudske odluke o povredi prava intelektualne svoijne,
sudske vlasti mogu protiv podnitelja povrede donijeti
sudski	 nalog	 NI	 je	 cilj	 zabrana	 daljnjeg	 vrKenja

Zahtjev za utvrdivanje i zahtjev za prestanak
povrede

elan 107

(1)Protiv lica koje je neovla gdenim vr§enjem neke
ad radnji iz d. 49 i 50 ovog zakona povrijedilo

Potpuno
uskladeno



povrede. Ako je tako utvrdeno nacionalnim pravom,
nepogtovanje sudskog naloga po potrebi 	 podlijeie
kaznenom pladanju kako bi se osiguralo po gtovanje.
Drlave dlanice de se takode pobrinuti da nosioci prava
mogu zatraliti	 sudski nalog protiv posrednika die
usluge koristi treda strana kako bi povrijedila pravo
intelektualne svojine, ne dovoded u pitanje dlan 8.
Stay 3. Direktive 2001/29/EZ.

patent,	 nosilac	 patenta	 mole	 tuibom	 kod
nadlelnog suda zahtijevati utvrdivanje povrede
patenta.

(2)Protiv lica iz stava 1 ovog elana nosilac patenta
mole tulbom	 zahtijevati	 prestanak	 povrede	 i
zabranu takve ili slidne povrede i ubudude, pod

..	 .prijetnjom pladanja novdane kazne.

(3)Protiv lica koje je preduzimanjem neke radnje
prouzrokovalo ozbiljnu prijetnju da de patent biti
povrijeden u smislu d. 49 i 50 ovog zakona, nosilac
patenta	 mole	 tuibom	 zahtijevati	 prestanak
preduzimanja te radnje i zabranu povrede patenta,
pod prijetnjom pladanja novdane kazne.

(4)Zahtjevi iz St. 	 1, 2 i 3 ovog dlana mogu se
postaviti	 i	 protiv	 lica	 koje	 u	 obavljanju	 svoje
privredne djelatnosti prula usluge koje se koriste u
rad njama kojima se viii povreda patenta, odnosno
od kojih prijeti povreda patenta.

(5)Tube list. 1 i 2 ovog diana mogu se podnijeti u
roku od pet godina ad dana izvrgene povrede
pate nta .

(6)Aka tuailac dokale da je lice iz stava 1 ovog
liana postupalo namjerno, tithe iz st. 1 i 2 ovog
dana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja
za gtite patenta.

(7)Tuba iz stava 3 ovog elana moie se podnijeti u
roku ad pet godina od dana preduzimanja radnje
od koje prijeti povreda patenta.

elan 12
Alternativne mjere

Driave dlanice mogu odrediti da u odgovarajudim
sludajevima i na zahtjev osobe kojoj bi mogle biti

Alternativne mjere

elan 118

Potpuno
uskladeno



naloiene mjere utvrdene ovim odjeljkom, nadleina
sudska tijela mogu narediti isplatu noveane naknade
ogtedenoj strani umjesto da primjene mjere utvrdene
ovim odjeljkom ako je ta osoba postupala nenamjerno
i padjivo, ako bi joj izvrgenje tih mjera uzrokovalo
neprimjerenu gtetu i ako noveana nakanda o gtedenoj
strani djeluje primjereno.

Na zahtjev ttfienog u parnienim postupcima iz	 I.
103 do 120 ovog zakona koji dokaie da nije
postupao namjerno, sud mole umjesto mjere koju
je	 zahtijevao	 nosilac	 patenta	 odrediti	 pladanje
novaane naknade nosiocu patenta, ako bi izvrgenje
te mjere tuienom uzrokovalo nesrazmjernu gtetu i

ako	 se	 noveana	 naknada,	 s	 obzirom	 na	 sve
okolnosti	 slueaja,	 mole	 smatrati	 razumnom	 i
zadovoljavajudom naknadom za povredu patenta.

Clan 13
Odgtete

1. Driave elanice garantuju da de na zahtjev o gtedene
strane nadleina sudska tijela poeiniocu povrede koji
nije znao ili nije imao osnovane razloge da zna kako
sudjeluje u vrgenju povrede narediti da nosiocu prava
plati odgtetu primjerenu stvarnoj gteti koju je pretrpio
kao posljedicu povrede.
Kada sudska tijela odreduju odgtetu:
(a) uzimaju u obzir sve primjerene aspekte, kao gto su
negativne vlasnieke posljedice, ukljueujudi i izgubljenu
dobit,	 koje	 je	 pretrpjela	 ogtedena	 strana,	 svaku
nepogtenu dobit koju je ostvario poeinilac povrede i u
odgovarajudm	 slueajevima,	 elemente	 koji	 nijesu
vlasnieki	 einioci,	 kao	 to su	 moralna	 gteta	 koju je
povreda nanijela nosiocu prava;
ill
(b)	 kao	 alternativa	 tatki	 (a),	 u	 odgovarajudm
slueajevima mogu odrediti od gtetu u obliku paugalnog
iznosa na temelju elemenata kao'gto je barem iznos
honora	 ill taksi	 koji	 bi	 bili	 ispladeni da je	 poeinilac
povrede zatralio ovla geenje za kori gaenje tog prava
intelektualne svojine.
2. Ako poeinilac nije 	 znao da sudjeluje	 u vrgenju

Zahtjev za naknadu SIete, uobidajenu naknadu i

povradaj stedenog bez osnova

tlan 109

(1)Nosilac	 patenta	 mole	 od	 lica	 koje	 mu je
neovlageenim vrgenjem neke od radnji iz 	 I. 491 50
ovog	 zakona	 prouzrokovalo	 gtetu	 tuibom	 da
zahtijeva naknadu gtete, prema opgtim pravilima o
naknadi	 gtete	 utvrdenim	 zakonom	 kojim	 se
ureduju obligacioni odnosi.

(2)Umjesto zahtjeva za naknadu gtete lz stava 1
ovog elana, kada okolnosti slueaja to opravdavaju i

ako	 je	 tuieni	 postupao	 neovla gdeno,	 nosilac
patenta	 mole	 U.:thorn	 da	 zahtijeva	 pladanje
naknade u iznosu koji je s obzirom na okolnosti
mogao zahtijevati na osnovu ugovora o licenci, da
je zakljueen.

(3)Ako dokaie da je tuieni postupao namjerno ill
krajnjom	 nepainjom,	 nosilac	 patenta	 tuibom
mole zahtijevati trostruki iznos naknade iz stava 2
ovog elana.

(4)Protiv lica koje je bez osnova u pravnom poslu
ill u zakonu preduzimanjem neke od radnji iz 	 I. 49

Potpuno
uskladeno

Navedena odredba
direktive
regulisana	 je	 i

elanovima	 148,
148, 152, 197, 198,
217	 Za kona	 o
obligacionim
odnosima	 (SI.	 List
Crne	 Gore,	 br.
47/08, 04/11)



povrede in nije imao osnovane razloge da zna, driave
elanice utvrduju moguenost da sudske vlasti narede
povrat	 dobiti	 ill	 isplatu	 od gtete	 koje	 se	 mogu
prethodno ustanoviti.

i 50 ovog zakona povrijedilo patent i time steklo
korist, nosilac patenta mole, bez obzira na krivicu
tuienog, tuibom zahtijevati vraeanje ili nadoknadu
vrijednosti	 ostvarenih	 koristi	 prema	 opgtim
pravilima	 o	 sticanju	 bez	 osnova	 u	 skladu	 sa
zakonom kojim se ureduju obligacioni odnosi.

(5)Tuibe iz st. 1 i 4 ovog elana mogu se podnijeti u
rokovima koji su odredeni zakonom kojim se
ureduju obligacioni odnosi.

(6)Tuibe iz st. 2 i 3 ovog elana mogu se podnijeti u
roku od 3 godine, od dana kada je tulilac saznao
za povredu i ueinioca, odnosno najkasnije u roku
od 5 godina, od dana kada je povreda ueinjena.

tlan 14
Pravni trotkovi

Driave Elanice garantuju da opravdane i srazmjerne
pravne i ostale trogkove koje napravi strana koja je
uspjela u sporu kao op gte pravilo snosi neuspjegna
strana, osim ako to nije pravedno.

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona

Clan no
(2)Na postupke zbog povrede prava iz el. 102 do
120 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu
uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe
zakona kojim se ureduju parnieni, odnosno izvrgni
postupak.

(3)Trogkovi postupaka iz el. 103 do 120 ovog
zakona naknaduju se u skladu sa odredbama
zakona kojim se ureduju parnieni odnosno izvr g ni
post upak.

Potpuno
uskladeno

Navedena odredba
direktive
regulisana	 je	 i

elanovima od 152
do 161 Zakona o
parnidnom
postupku	 (SI.	 List
RCG,	 br.	 22/04,
28/05,	 76/06,
Sllist	 Crne	 Gore,
br. 73/10)
kao	 i	 Zakona	 o
izvrgenju	 i

obezbjedenju	 (SI.
List Crne Gore, br.
36/11)

Clan 15
Objavljivanje sudskih odluka

Driave Elanice garantuju da u pravnim postupcima

Zahtjev za objavljivanje presude

Clan 111

(1)U slubjevima 12 el. 103 do 109 ovog zakona

Potpuno
uskladeno



pokrenutima zbog povrede prava intelektualne svojine .
sudska tijela na zahtjev tuiloca i na trogak polinioca
povrede mogu nalati primjerene mjere za girenje
informacija u vezi $ odlukom, ukljudujudi i ogl8avanje
odluke i njeno objavljivanje u djelovima ili u cijelosti.
Driave	 Elanice	 mogu	 odrediti	 dodatne	 mjere	 za
objavnivanje	 koje	 su	 u	 odredenim	 okolnostima
primjerene, ukljudujudi i istaknuto oglagavanje.

nosilac patenta moie zahtijevati da pravosnaina
presuda kojom je djelimidno in u cjelini usvojen
tuibeni zahtjev bude objavljena u Ktampanom ill
elektronskom mediju o trog ku tuienog.

(2)Sud de, u granicama tuthenog zahtjeva, odluditi
u kojem c'e sredstvu javnog informisanja presuda
.
iz stava 1 ovog dlana biti objavljena, kao i o obimu
objavljivanja (u cjelini ill djelimitno) presude.

(3)Ako sud odludi da se objavi samo dio presude,
odredide, u granicama tuibenog zahtjeva, da se
objavi najmanje izreka i prema potrebi dio presude
iz kojeg je vidljiva vrsta povrede i	 lice	 koje je
izvrAo povredu patenta.

(4)Tuilaa iz stava 1 ovog dlana podnosi se u
roku od pet godina od povrede patenta.

(5)Ako tatelj	 dokaie	 da je tuieni	 postupao
namjerno, tuiba iz stava 1 ovog elana se moie
pod nijeti za sve vrijeme trajanja zakite patenta.

tlan 16
Kazne u driavama Elanicama

Ne dovoded u pitanje gradanske i upravne mjere,
postupke i protivsredstva utvrdene ovom Direktivom,
driave	 dlanice	 mogu	 primjeniti	 ostale	 primjerene
kazne	 u	 slutajevima	 povrede	 prava	 intelektualne
svoijne.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Navedena od red ba
direktive	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa	 ved	 je
regulisana	 elanom
237	 Krividnog
zakonika.

dan 17
Kodeksi pon8anja

Driave elanice podstidu:
(a) da djelatnosti iIi strukovne udruienja Iii organizacije
izrade kodekse pona ganja na nivou Zajednice s ciljem
doprinogenja sprovodenja zakite prava intelektualne

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



svojine,	 posebno	 preporueujudi	 upotrebu	 gifre	 na
optiekim	 diskovima	 koja	 omoguduje	 identifikaciju
porijekla njihove proizvodnje;
(b)	 dostavu	 nacrta kodeksa	 ponaganja	 Komisiji	 na
nacionalnom	 nivou	 i	 nivou	 Zajednice	 kao	 i	 svih
vrednovanja primjene tih kodeksa ponaganja.

elan 18
Ocjena

1. Tri godine nakon datuma utvrdenog elanom 20. stay
1. svaka driava elanica Komisiji dostavlja izvje gtaj o
sprovodenju ove Direktive.
Na temelju tih izvje gtaja, Komisija sastavlja izvje gtaj o
sprovodenju ove Direktive, ukljudujudi i ocjenu udinka
preduzetih mjera kao i vrednovanje njenog uticaja na
inovacije	 i	 razvoj	 informacijskog	 dru gtva.	 Taj	 se
izvje gtaj tada galje Europskom parlamentu, Vijedu i

Europskom privrednom i socijalnom odboru. Prema
potrebi	 i	 u	 svjetlu	 dogadaja	 u	 pravnom	 poretku
Zajednice,	 poprateno je	 prijedlozima	 za	 izmjene	 i
dopune ove Direktive.
2. Driave alanice Komisiji prufaju svu potporu i pomod
koja joj moie biti potrebna pri sastavljanju izvjegtaja
navedenog u drugom podstavu stava 1.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 19
Razmjena informacija i izvjestioca

U svrhu promovisanja saradnje, ukljueujudi i razmjenu
informacija izmedu driava elanica te izmedu driava
dlanica i Komisije, svaka driava elanica imenuje jednog
ili vise nacionalnih izvjestioca za sva pitanja koja se
odnose	 na	 sprovodenje	 mjera	 utvrdenih	 ovom
Di rektivom.	 Podatke	 o	 nacionalnom
izvjestiocu/izvjestiocima saop gtava drugim driavama
elanicama i Komisiji.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



elan 20
Sprovodenje

1. Driave Elanice donose zakone, propise i upravne
odredbe potrebne za uskladivanje s ovom Direktivom
do 29. aprila 2006. 0 tome odmah obavjegtavaju
Komisiju.
Kada driave danice usvoje te mjere, one sad&
upustvo	 o	 ovoj	 Direktivi	 iIi	 su	 popradene takvim
upustvom prilikom njihove sluibene objave. Nadine
tog upudivanja utvrduju driave dlanice.
2.	 Driave	 dianice	 Komisiji	 saopgtavaju	 tekstove
odredbi nacionalnog prava koje usvoje na podruduju
uredenom ovom Direktivom.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 21
Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadeseti dan od dana
objave u SluThenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 22
Ad resat

Ova je Direktiva upudena driavama elanicama.
Sastavljeno u Strasburu 29.4. 2004.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Direktiva 98/44/EZ

Clan 1
1. Driave Elanice de za gtititi biotehnolo gke izume u
skladu s nacionalnim patentnim zakonom. Ako je
potrebno, prilagodide svoj nacionalni patentni zakon
kako bi u njega bile ukijudene i odredbe ove Direktive.
2. Ova Direktiva nede prejudicirati obaveze driava
dianica	 prema	 medunarodnim	 sporazumima,	 a
posebno prema Sporazumu o trgovinskim aspektima
prava intelektualne svojine te Konvenciji o biolo g koj
raznolikosti.

elan 1
OViM	 zakonom	 ureduje	 se	 pravna	 zagtita
pronalazaka patentom.

II.PREDMET ZAgTITE PATENTOM
Patentibilni pronalasci

elan 5

(1) Patent je	 pravo	 koje	 se	 priznaje	 za	 svaki
pronalazak iz bibo koje oblasti tehnike, koji je
nov,	 koji	 ima	 inventivni	 nivo	 i	 koji	 je

Potpuno
uskladeno



industrijski primjenjiv.

(2)	 Predmet	 pronalaska	 koji	 se	 gtiti	 patentom
mote biti proizvod (kao npr. uredaj, supstanca,
kompozicija) ili postupak.

(3)	 Predmet	 pronalaska	 koji	 se	 etiti	 patentom
mote se odnositi i na:

1)proizvod	 koji	 se	 sastoji	 od	 bioloekog
materijala ili koji sadrii bioloeki materijal;

2)postupak	 kojim	 je	 biolog ic'	 materijal
proizveden, obraden ili korieeen;

3)bioloeki materijal koji je izolovan iz prirodne
sredine	 ili	 je	 proizveden	 tehniekim
postupkom, iako je prethodno postojao u
pri rod i.

(4)	 Bioloeki materijal, u smislu ovog zakona, je
materijal koji sad(/' genetsku informaciju i koji
je sposoban da se sam reprodukuje ili da bude
reprodukovan	 u	 bioloekom	 sistemu	 (npr.
mikroorganizam, 	 biljna	 ili tivotinjska	 eelijska
kultura, sekvenca gena).

Clan 2
1. Za svrhe ove direktive,
(a)	 'biologic'	 materijal'	 oznaeava	 sve	 materijale	 koji.sadrie	 genetsku	 informaciju	 i	 mogu	 se	 sami
reprodukovati 	 ili	 biti	 reprodukovani	 u	 nekom
biolog kom sistemu

(b) i mikrobiologki proces' oznaeava sve procese koji
ukljutuju	 ili	 se	 izvode	 ili	 kao	 rezultat	 imaju
mikrobiologki materijal.

Patentibilni pronalasci
tlan 5

4( )Bioloeki	 materijal,	 u smislu	 ovog zakona, je
materijal koji sadrii genetsku informaciju i koji je
sposoban da se sam reprodukuje ili da bude
re p rod ukova n	 u	 biologkom	 sistemu	 (npr.

im kroorganizam, 	 biljna	 ili	 tivotinjska	 eelijska
kultura, sekvenca gena).

lzuzeci od patentibilnosti
tlan 7

Potpuno
uskladeno

Navedeni	 elan
direktive regulisan
je i elanom 2 taeka
1 Zakona o zaetiti
biljnih sorti (SI. List
RCG, br. 48/07, SI.
list Crne Gore, br.
48/08,	 73/10,
40/11)



2. Proces za proizvodnju biljaka i livotinja je u osnovi
bioltAki	 proces	 ako	 se	 u	 potpunosti	 sastoji	 od
prirodnih pojava kao gto je ukrftanje ill selekcija.
3. Pojam 'biljne sorter definisan je elanom 5 Propisa
(EZ) Br. 2100/94.

(3)U smislu ovog zakona:

3)mikrobiologki	 postupak	 je	 postupak	 koji
obuhvata	 ili	 se	 izvodi	 na	 mikrobioloKkom
materijalu ili proizvodi takav materijal;

2)bitno biolcgki postupak za dobijanje biljaka ili
iivotinja je postupak koji se u potpunosti sastoji od
prirodnih pojava kao to su ukrgtanje ili selekcija;
1)biljna	 sorta	 ima	 znaaenje	 koje je	 odredeno
zakonom koji ureduje zatitu biljnih sorti;

Clan 3
1. Za svrhe ove Direktive, izumi 	 koji su novi, koji
ukljuauju	 inventivan	 korak te	 koji su	 primjenjivi	 u
industriji mogu se patentirati, aak i ako se odnose na
proizvod koji se sastoji ili sadriava biolo gki materijal ili
na postupak kojim se proizvodi, obraduje ili koristi
bioloMd materijal.

2. Biologki materijal koji je izolovan iz svoje prirodne
okoline ili proizveden putem tehniakog postupka moie
biti predmet izuma Zak i ako se prethodno yea javljao
u prirodi.

Patentibilni pronalasci
'elan 5

1)Patent	 je	 pravo	 koje	 se	 priznaje	 za	 svaki
pronalazak iz bib o koje oblasti tehnike, koji je nov,
koji	 ima	 inventivni	 nivo	 i	 koji	 je	 industrijski
primjenjiv.

(2)Predmet pronalaska koji se'ttiti patentom moie
biti	 proizvod	 (kao	 npr.	 uredaj,	 supstanca,
kompozicija) ill postupak.

(3)Predmet pronalaska koji se gtiti patentom moie
se odnositi i na:

4)proizvod	 koji	 se	 sastoji	 od	 biolo§kog

materijala ill koji sadrii biolo§ki materijal;

5)postupak	 kojim	 je	 biolog ki	 materijal

proizveden, obraden ili korigden;

6)biologki materijal koji je izolovan iz prirodne

sredine	 ili	 je	 proizveden	 tehniakim

postupkom, iako je prethodno postojao u

prirodi.

Potpuno
uskladeno



elan 4

1. Nede se mod patentirati:
(a) biljne i iivotinjske podvrste
(b) postupci koji su u osnovi biolog ic', a koji se koriste
za proizvodnju biljaka i iivotinja

2. lzumi koji se odnose na biljke i livotinje mod de se
patentirati	 ako	 tehniEka	 izvodijivost	 izuma	 nije
ogranitena na odredenu biljnu Iii iivotinjsku podvrstu.

3. Stay 1(b) nede prejudicirati moguEnost patentiranja
izuma koji se odnose na mikrobiologki Hi neki drugi
tehnilki postupak ili proizvod dobiven putem takvog
postupka.

lzuzecl od patentibilnosti
Clan 7

(1)Nede se smatrati patentibilnim:
3)biljna sorta	 ill iivotinjska rasa ili 	 bitno
biologic'	 postupak	 za	 dobijanje	 biljke	 ili
iivotinje, osim:
-	 biotehnologkog	 pronalaska	 koji	 se

odnosi	 na	 biljku	 ill	 iivotinju,	 ako
tehniEka	 izvodijivost	 pronalaska	 nije
ograniZena na odredenu biljnu sortu ill
iivotinjsku rasu;

-	 mikrobiolo gkog	 Ill	 drugog	 tehnitkog
postupka ili proizvoda dobijenog tim
postupkom, osim biljne Ili ilvotinjske
vrste.

Potpuno
uskladeno

lan 5

1.	 Ljudsko tijelo	 u	 razlititim	 fazama	 oblikovanja	 i

razvoja	 i	 jednostavno	 otkride	 nekog	 od	 njegovih
elemenata,	 ukijuEujud	 i	 sekvencu	 ill	 djelomiEnu
sekvencu gena ne mogu predstavljati izume koji se
mogu pate nti rati.

2. Element izolovan iz ljudskog tijela ill proizveden na
drugi natin putem tehniekog postupka, ukijuZujudi i

sekvencu	 ill	 djelomiEnu	 sekvencu	 gena	 mogu
predstavljati izum koji se moie patentirati, Eak i ako je
struktura tog elementa identiEna strukturi prirodnog
elementa.

3.	 Industrijska	 primjena	 sekvence	 ill	 djelomiEne
sekvence gena mora biti opisana u prijavi patenta.

Patentibilnost ljudskog tijela i njegovih
elemenata

Clan 6

(1)Pronalasci koji se odnose na ljudsko tijelo, razne
stadijume njegovog formiranja i razvoja, kao i na
jednostavno	 otkride	 jed nog	 od	 njegovih
elemenata,	 ukljudijud	 sekvence	 ili	 djelimithe
sekvence gena ne mogu biti patentibilni.

(2)Element izolovan iz ljudskog tijela ill proizveden
tehniEkim	 postupkom,	 ukljuZujudi 	 sekvence	 ill
djelimiEne sekvence gena moie biti patentibilan, i

u sluEaju kada je struktura tog elementa identiEna
strukturi prirodnog elementa.

(3)Industrijska	 primjena	 sekvence	 ill	 djelimiEne
sekvence	 gena	 mora	 biti	 otkrivena	 u	 prijavi
patenta na dan njenog podnogenja.

Potpuno
uskladeno



dan 6
1.	 lzumi se	 nede modi patentirati 	 u slueaju da je
njihovo komercijalno iskorikavanje u suprotnosti $

javnim redom ili moralom; medutim, nede se smatrati
da je iskorikanje u potpunoj suprotnosti samo zato
to ga zabranjuje neki zakon ili propis.

2. U skladu sa stavom 1, naraito se nede mod
pate nti rati:
(a) postupci za kloniranje ljudskih bida;
(b)	 postupci	 za	 modifikovanje	 linije	 genetskog
identiteta ljudskih bida;

(c)	 korikenje	 ljudskih	 embriona	 za	 industrijske	 Hi
ko mercija I ne svrhe;

(d)	 postupci za modifikovanje genetskog identiteta
iivotinja koji im nanose patnju bez bitne medicinske
koristi za 'dovjeka lbiivotinju, kao i iivotinje koje su
rezultat takvih postupaka;

lzuzeci od patentibilnosti
elan 7

(1)Nede se smatrati patentibilnim:

61)pronalasci	 ija bi komercijalna upotreba
bila protivna javnom poretku ill moralu, a
naraito:
- postupci kloniranja ljudskih bida;

- postupci	 za	 promje nu	 genetskog

identiteta germinativnih	 elija ljudskihd

bida;

- korikenje	 ljudskog	 embriona	 u

industrijske ill komercijalne svrhe;

- postupci izmjene genetskog identiteta

iivotinja,	 ako	 je	 vjerovatno	 da	 ti
postupci izazivaju patnju livotinja, bez

postizanja zna sdajne medicinske koristi

za 'dovjeka WIiivotinju, kao i iivotinje

koje su rezultat tih postupaka;

(2)Nete se smatrati da je upotreba iz stava 1 taIka

1 ovog Zlana protivna javnom poretku ili moralu

samo zato ko je ta upotreba zabranjena zakonom

ill drugim propisom.

Potpuno
uskladeno

tlan 7
Komisijina Evropska grupa za etiku u nauci i novim
teh nologija ma	 procjenjuje	 sve	 etiae	 aspekte
biotehnologije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



elan 8

1.	 Za gtita	 koju	 patent	 daje	 nekom	 biologkom
materijalu	 koji	 ima	 specifidne	 karakteristike	 kao
rezultat	 izuma	 protezade	 se	 i	 na	 sve	 biologke
materijale koji su nastali iz tog biolo gkog materijala
putem	 razmnoiavanja	 ili	 reprodukcije	 u	 istom	 ili
razIlditom obliku koji posjeduju iste karakteristike.

2. Za gtita	 koju patent daje nekom 	 postupku	 koji
omogudava proizvodnju biolo g kog materijala koji ima
specifiene karakteristike kao rezultat izuma protezade
se	 na	 biolog ic'	 materijal	 direktno	 dobijen	 tim
postupkom te na sve druge biologke materijale nastale
iz	 direktno	 dobijenog	 biolog kog	 materijala	 putem
razmnoitavanja ili reprodukcije u istom lb razlilitom
obliku koji posjeduju iste karakteristike.

Sadriina prava kod patenata iz biotehnologije
elan 50

(1)Ako se patent odnosi na biologki materijal koji
.ima	 specifitna	 svojstva,	 koja	 su	 rezultat

.biotehnologkog pronalaska, prava iz dlana 49 ovog
zakona odnose se na bibo koji biologki materijal
dobijen	 od	 tog	 biolotkog	 materija la
razmnoiavanjem ili	 umnoiavanjem,	 u istom ili
izmijenjenom obliku, i koji ima ta ista svojstva.

(3)Ako	 se	 patent	 odnosi	 na	 postupak	 koji
omogudava proizvodnju biolo gkog materijala koji
ima	 specifitha	 svojstva	 kao	 rezultat
biotehnologkog pronalaska, prava iz Elana 49 ovog
zakona	 odnose	 se	 i	 na	 biologic'	 materijal
neposredno dobijen tim postupkom, kao i na svaki
drugi	 biologki	 materijal	 dobijen	 u	 istom	 ili
izmijenjenom	 obliku,	 razmnoiavanjem	 ili
umnoiavanjem neposredno dobijenog biologkog
materijala, i koji ima ta ista svojstva.

Potpuno
uskladeno

an 9
Za gtita koju patent daje proizvodu koji sadrii ili se
sastoji od genetske informacije protezade se na sve
materijale osim onih koji su navedeni u Zlanu 5(1), koji
ukljuZuju proizvod te u kojima je sadriana genetska
informacija koja vrti svoju funkciju.

Sadriina prava kod patenata iz biotehnologije
elan 50

(2)Ako se patent odnosi na proizvod koji sadrii ili
se sastoji ad genetske informacije, prava iz liana
49	 ovog	 zakona	 odnose	 se	 i	 na	 svaki	 drugi
materijal koji sadrii taj proizvod, pod uslovom da
e	 njemu sadr	 mj	 u	 iana genetska inforacija koja vrgi

svoju	 funkciju,	 osim	 ljudskog	 tijela,	 bib o	 kog
stadijuma njegovog formiranja i razvoja, i otkrida
nekog	 od	 njegovih	 elemenata,	 ukljutujudi
sekvence ili djelimithe sekvence gena u koji je taj
proizvod ugraden i u kom je genetska informacija

Potpuno
uskladeno



sadriana i obavlja svoju funkciju.

elan 10
Za gtita	 na koju se odnose tlanovi 8 i 9	 nete se
protezati	 na	 biolog ki	 materijal	 dobijen	 putem
razmnoiavanja	 ill	 reprodukcije	 biologkog materijala
koji je plasiran na trii gte na teritoriju neke driave
elanice	 od	 strane	 nosioca	 patenta	 Hi	 uz	 njegov
pristanak,	 pri	 temu	 je	 razmnolavanje	 odnosno
reprodukcija	 ralian	 rezultat	 primjene	 za	 koju	 je
biologki materijal plasiran na trE gte, pod uslovom da
se	 dobijeni	 materijal	 naknadno	 ne	 koristi	 za
.razmnoiavanje Iii reprodukciju.

lzuzeci od zaitite
elan 51

Prava iz tlana 50 ovog zakona ne odnosi se na
biolog ic'	 materijal	 dobijen	 razmnoiavanjem	 ili
umnoiavanjem biolo gkog materijala stavljenog u
Promet od strane nosioca patenta ill uz njegovu
saglasnost, ako je on nuina posljedica primjene
radi koje je biolog ic' materijal stavljen u promet,
Pod	 uslovom da dobijeni materijal	 nije kasnije
koriSeen za drugo razmnoiavanje Iii umnoiavanje.

Potpuno
uskladeno

Clan 11

1. lzuzetno od elanova 8 i 9, prodaja ili neki drugi oblik
komercijalizacije	 biljnog	 reproduktivnog	 materijala
poljoprivredniku	 od	 strane	 nosioca	 patenta	 ili	 uz
njegov	 pristanak	 za	 poljoprivredne	 svrhe	 implicira
davanje	 ovia geenja	 poljoprivredniku	 da	 koristi	 svoj
proizvod	 za	 razmnoiavanje	 ili	 reprodukciju	 koju
sprovodi na svojem poljoprovrednom dobru, pri temu
obim	 i	 uslovi ove	 derogacije odgovoraju 	 obimu	 i

uslovima	 navedenim	 u	 lanu	 14	 Propisa	 (EZ)	 Br.t 
2100/94.

2. lzuzetno od tlanova 8 i 9, prodaja ili neki drugi oblik
komercijalizacije priplodnog	 ill drugog livotinjskog
reproduktivnog materijala poljoprivredniku od strane
nosioca	 patenta	 ili	 uz	 njegov	 pristanak	 implicira
davanje ovlakenja poljoprivredniku da koristi zakiteni

Ogranit'enja prava u vezi sa bioloildm
materijalom

elan 78

(1)Prodajom	 ili	 drugim	 oblikom	 komercijalnog
ustupanja	 zastitenog	 biljnog	 reprodukcionog
matenjala od strane nosioca patenta lbuz njegovu
saglasnost u poljoprivredne svrhe, smatra se da je
poljopnvredni	 proizvodat stekao	 ovlakenje za
koriscenje	 proizvoda	 tog	 reprodukcionog
matergala za ponovnu sjetvu, odnosno sadenje na
svom	 imanju,	 pod	 uslovima	 koji su	 odredeni
zakonom kojim se ureduje za gtita biljnih sorti, s
tim da se tako dobijeni proizvodi ne mogu koristiti
u komercijalne svrhe.

(2)Prodajom	 ill	 drugim	 oblikom	 komercijalnog
ustupanja zakidenog iivotinjskog reprodukcionog
materijala ili iivotinja od strane nosioca patenta ili
uz	 njegovu	 saglasnost,	 smatra	 se	 da	 je
poljoprivredni	 proizvodat stekao	 ovlakenje	 za

Potpuno
uskladeno



iivi priplodni materijal za neku poljoprivrednu svrhu.
To ukljutuje stavljanje iivotinje ill drugog iivotinjskog
reproduktivnog materijala na raspolaganje za svrhu
bavljenja	 poljoprivrednim	 aktivnostima,	 all	 ne	 i za
prodaju	 unutar	 okvira	 ill	 $	 ciljem	 komercijalne
re produktivne aktivnosti.

3. Obim i uslovi izuzeta navedenog u stavu 2 bite
definisani	 nacionalnim	 zakonima,	 propisima	 i

praksama.

razmno2avanje iivotinja, odnosno umnolavanje
reprodukcionog materijala i njihovo korigtenje u
svrhe	 obavljanja	 vlastitih	 poljoprivrednih
aktivnosti, all ne i na prodaju u okviru ili u svrhu
komercijalne djelatnosti razmnolavanja iivotinja,
odnosno umnoiavanja reprodukcionog materijala.

Sadriina prijave patenta
Clan 23

(2)Natin podno genja i prilozi uz prijavu patenta,
nab n	 sastavljanja	 pojedinih	 djelova	 prijave
patenta, kao i podaci od znataja za deponovanje
biologkog materijala iz elana 25 sta y 2 ovog zakona
blik se ureduju propisom Ministarstva.

elan 12

1. U slueaju da uzgajivat ne moie dobiti ill iskoristiti
pravo u vezi s biljnom podvrstom a da ne povrijedi
prethodno	 dodijeljeni	 patent,	 on	 mok	 zatraliti
prinudnu licencu za neekskluzivno korikenje izuma
koji je zagtiten patentom ukoliko je licenca potrebna
za korikenje zagtidene biljne podvrste, pri	 emu treba
platiti odgovarajuou naknadu.

Driave tlanice te osigurati da, u slutaju da se dodijell
takva licenca, nosilac patenta dobije pravo na uzvratnu
licencu za korikenje zattitene podvrste pod razumnim
uslovima.

2. U slutaju da nosilac patenta u vezi s biotehnologkim
izumom ne mine iskoristiti taj izum a da ne povrijedi
prethodno	 dodijeljeno	 pravo	 u	 vezi	 $	 biljnom
podvrstom,	 on moie zatraiiti	 prinudnu	 licencu za

lzdavanje prinudne licence u korist
oplernenjivga biljne sone

Zlan 77

(1)0plemenjivat biljaka koji ne moie da stekne ili
koristi pravo za gtite biljne sorte, a da time ne
povrijedi	 raniji	 patent	 koji	 se	 odnosi	 na
biotehnologki pronalazak, mole od organa iz liana
57	 stay	1	 ovog	 zakona	 da	 zatraii	 izdavanje
prinudne	 licence	 za	 korigeenje	 zattieenog
pronalaska	 u	 mjeri	 neophodnoj	 za	 korikenje
za gtidene biljne sorte.

(2)Ako prinudna licenca iz stava 1 ovog elana bude
izdata, nosilac patenta ima pravo na unakrsnu
prinudnu	 licencu za	 korigeenje	 za gtitene	 biljne
sorte, pod razumnim uslovima.

(3)Ako	 nosilac	 patenta	 koji	 se	 odnosi	 na
biotehnologki pronalazak ne moie da koristi svoje

Potpuno
uskladeno



neekskluzivno kori gtenje biljne podvrste za gtidene tim
pravom, pri temu treba platiti odgovarajudu naknadu.

Driave tlanice de osigurati da, u slueaju da se dodijeli
takva licenca, nosilac prava na podrvstu ima pravo na
uzvratnu licencu za kori gtenje za gtidenog izuma pod
razumnim uslovima.

3. Podnosioci zahtjeva za licence na koje se odnose
stavovi 1 i 2 moraju dokazati da su:

(a) neuspjegno podnijeli molbu za ugovornu licencu
nosiocu patenta ili prava na biljnu podvrstu
(b)	 biljna	 podvrsta	 ili	 izum	 predstavljaju	 znatajan
tehnitki napredak od velikog ekonomskog interesa u
poredenju s licencom na koju se odnosi patent ili
za gtidena biljna podvrsta.

4. Svaka di-lava elanica imenovade ovla gdeno tijelo ili
tijela odgovorna za dodjeljivanje licence. U slutaju da
licencu za biljnu sortu mole dodijeliti jedino Zajednitin
zavod za biljne sorte, primjenjivade se Clan 29 Propisa
(EZ) Br. 2100/94.

pravo, a da time ne povrijedi ranije pravo zagtite
biljne sone, mole od organa iz stava 1 ovog tlana
zatraliti izdavanje prinudne licence za korigdenje
za gtieene biljne sorte.

(4)Ako prinudna licenca iz stava 3 ovog tlana bude
izdata, nosilac prava za gtite biljne sorte ima pravo
na	 unakrsnu	 prinudnu	 licencu	 za	 korigdenje
za gtidenog	 biotehnolo gkog	 pronalaska,	 pod
razumnim uslovima.

(5)Za	 prinudnu	 licencu	 iz st.	 1 i 3 ovog tlana
sticalac licence je dulan da plada odgovarajudu
naknadu.

(6)Prinudna licenca iz st. 1 i 3 ovog tlana ne mole
biti iskljutiva.

(7)Podnosilac zahtjeva za prinudnu licencu iz st. 1 i

3 ovog tlana mora dokazati:

1)	 da je	 bezuspjeg no	 pokug ao	 da	 pribavi
ugovornu licencu;

2)	 da biljna sorta ili biotehnolo gki pronalazak
predstavlja znatajan tehnitki napredak od
posebnog ekonomskog interesa, u odnosu
na	 pronalazak	 zagtiden	 patentom	 iIi
za gtidenu biljnu sortu.

Clan 13
1.	 U slutaju da izum ukljutuje upotrebu iIi se tie
biologkog materijala koji nije dostupan javnosti te koji
se ne mole opisati u prijavi za patent na natin koji

Opis pronalaska
elan 25

(2)Ako se pronalazak odnosi na biolo g ki materijal i

Djelimieno
uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donogenjem

6 mjeseci od
dana

stupanja na
snagu ovog



ako ga nije mogute izvesti na osnovu opisa 	 podzakonskog akta	 zakona
pronalaska, smatrade se da opis pronalaska	 iz dana 23 stay 2
ispunjava uslov iz stava 1 ovog elana ako je uzorak 	 predloga zakona
prirodno	 obnovijivog	 biolotkog	 materijala	 kojim	 de	 se
deponovan u nadleinoj ustanovi najkasnije na 	 regulisati sadriina
datum pod nogenja prijave patenta.	 prijave patenta

(3)Nadleina ustanova iz stava 2 ovog Elana je
ustanova koja je odredena na osnovu
Budimpegtanskog sporazuma o priznanju depozita
mikroorganizama radi postupka patentiranja,
zakljaenog 28. aprila 1977. godine, sa svim
kasnijim revizijama.

Sadriina prijave patenta
elan 23

(2)Nadin podnogenja i prilozi uz prijavu patenta,
natin sastavljanja pojedinih djelova prijave
patenta, kao i podaci od znadaja za deponovanje
biologkog materijala iz dana 25 sta y 2 ovog zakona
bliie se ureduju propisom Ministarstva.

omogudava drugoj osobi koja posjeduje potrebne
vjettine da reprodukuje taj izum, opis de se smatrati
neprikladnim za svrhe patentnog zakona osim ako je:
(a) biolog ic' materijal deponovan do datuma
registrovanja prijave za patent i to u priznatoj
instituciji za deponovanje.

U najmanjem slulaju, priznavade se medunarodna
tijela za deponovanje koja su taj status stekla preko
diana 7 Budimpettanskog ugovora od 28. aprila 1977.
o medunarodnom priznavanju deponovanja
mikroorganizama u svrhu patentne procedure, u
daljem tekstu 'Budimpettanski ugovor;

(b) registrovana prijava sadrii takve relevantne
informacije u veil s karakteristikama deponovanog
biologkog materijala koje su dostupne podnosiocu
prijave;
(c ) u prijavi za patent navedeno je ime institucije za
deponovanje kao i pristupni broj;

2. Pristup deponovanom biolotkom materijalu bide
osiguran putem davanja uzorka:
(a) do prvog objavljivanja prijave za patent, samo
osobama koje imaju oviateenje po nacionalnom
patentnom zakonu;
(b) izmedu prvog objavijivanja prijave te dodjele
patenta, svakome ko zatraii pristup iii, ako to
podnosilac prijave zahtijeva, samo nezavisnom
strudnjaku;
(c ) nakon dodjele patenta, bez obzira na opoziv
ukidanje patenta, svakome ko to zatraii.
3. Uzorak de se dati jedino ako se osoba koja ga zatraii



obvaeie da, tokom razdoblja vaienja patenta:
(a) nede uzorak ili materijal dobijen iz uzorka ueiniti
dostupnim tredim stranama; i da
(b) de koristiti uzorak ili materijal dobijen iz uzorka
iskljueivo	 u	 eksperimentalne	 svrhe,	 osim	 ako	 se
podnosilac prijave za patent ili vlasnik patenta, ved
prema slueaju, izriato ne odrekne takve obaveze.
4.	 Na	 zahtjev	 podnosioca	 prijave,	 ako	 je	 prijava
odbijena ili povueena, pristup pohranjenom materijalu
bide ogranieen na nezavisne struenjake u razdoblju ad
20 godina ad dana registrovanja prijave za patent. U
tom slueaju, primjenjivade se stay 3.
S. Podnosioeevi zahtjevi na koje se odnosi taeka (b)
stay 2, kao i stay 4 mogu biti podneseni jedino do dana
za koji se predvida zavr getak tehnieldh priprema za
objavljivanje prijave za patent.

dan 14
1. Aka biolo gki materijal deponovan u skladu s elanom
13	 prestane	 biti	 dostupan	 u	 priznatoj	 instituciji za
deponovanje,	 dozvolide	 se	 novo	 deponovanje
materijala pod uslovima jednakim onima navedenim u
Budimpe gtanskom ugovoru.
2. Svako novo deponovanje bide pradeno izjavom koju
potpisuje deponent a kojom se potvrduje da je novi
deponovani biologki materijal jednak onome koji je
prvobitno deponovan.

Sadriina prijave patenta
ant	 23

(2)Naein podno genja i prilozi uz prijavu patenta,
naein	 sastavljanja	 pojedinih	 djelova	 prijave
patenta, kao i podaci ad znaeaja za deponovanje
bioloNog materijala iz elana 25 sta y 2 ovog zakona
bliie se ureduju propisom Ministarstva.

Djelimieno
uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donogenjem
podzakonskog a kta
kojim	 de	 se
regulisati	 sad rana
prijave patenta

6 mjeseci od
anad

stupanja na
snagu ovog

kza ona

dan 15
1. Driave Elanice de staviti na snagu zakone, propise i

administrativne	 odredbe	 koje	 su	 potrebne	 za
sprovoctenje ove direktive do 30. jula 2000. 0 tome de
bez odlaganja obavijestiti Komisiju.
Kad driave elanice usvoje ove mjere, one de sadriavati
referencu na ovu direktivu ili de uz njih biti priloiena
takva referenca pri sluibenom objavljivanju. Naeine

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



sastavljanja takve reference odredide driave	 lanice.
2. Driave Elanice ee Komisiji podnijeti tekst odredbi
usvojenog	 nacionalnog	 zakona	 koji	 se	 odnosi	 na
podrueje koje pokriva ova direktiva.

tlan 16
Komisija áe poslati Evropskom parlamentu i Savjetu:
(a) svakih pet godina od dana koji je naveden u alanu
15(1), izvjegtaj o svim problemima na koje se naitlo u
vezi s odnosom izmedu ove direktive i medunarodnih
sporazuma o za gtiti ljudskih prava	 koje su driave
Elanice sklopile;
(b) unutar dvije godine od stupanja na snagu ove
direktive, izvjataj kojim se procjenjuju implikacije za
istraiivanje	 na	 podruelu	 osnovnog	 genetskog
inienjeringa,	 te	 neobjavljivanje	 ill	 zakatnjelo
objavljivanje	 radova	 o	 predmetima	 koji	 se	 mogu
patent' rati;
(c ) svake godine od dana koji je naveden u tianu
15(1), izvjettaj o razvoju i implikacijama patentnog
zakona	 na	 podruEju	 biotehnologije	 i	 genetskog
inienjeringa.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

tlan 17
Ova de Direktiva stupiti na snagu na dan objavljivanja u
Sluibenim novinama Evropske unije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 18
Ova je Direktiva upueena driavama Zlanicama. Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulative 1610/96

elan 1
Definicije

U	 smislu	 ove	 regulative,	 primjenjuju	 se	 sljedede
definicije:

Sertifikat o dodatnoj zaititi
elan 87

(2)U smislu 6. 87 do 991 tlana 102 ovog zakona:
2)sredstvo za za§titu bilja je aktivna supstanca ili

Potpuno
uskladeno

taw



1. 'sredstva za zattitu bilja': aktivne supstance i
preparati koji sadrie jednu iii vie aktivnih supstanci, u
obliku u kojem se dostavljaju korisniku, namijenjenom
da:
(a) ttite biljke ill biljne proizvode od ttetnih
organizama iii spreeavaju aktivnost takvih organizama,
ako takve supstance ill takvi preparati nisu druktije
definisani dalje u tekstu;

(b) utieu na iivotne procese biljaka, ne kao hranjiva
supstanca yea na drugi naein (npr. biljni regulator
rasta);

(c) ttite (konzerviraju) biljne prolzvode, ako takve
supstance WI takvi proizvodi nisu predmet posebnih
odredaba Savjeta iii Komisije o konzervansima;

(d)unittavaju nepoieljne biljke;

(e)unittavaju dijelove biljaka, kontroli gu ill sprjeaavaju
nepoieljan rast biljaka;
2. 'supstance: hemijski elementi i njihovi sastojci, bibo
prirodni bib o proizvedeni, ukljueujudi netistode koje se
neizbjeino javljaju kao rezultat proizvodnog postupka;

3. taktivne supstance: supstance iii mikroorganizmi,
ukljutujudi viruse, koji imaju op gtu iii specifienu
a ktivnost:
(a)protiv ttetnih organizama; ill
(b)na biljke, dijelove biljaka iii na biljne proizvode;

preparat koji sadrii jednu iii vie aktivnih
supstanci, u obliku u kojem dolaze do korisnika,
namijenjeno za:

za gtitu biljaka Ui biljnih proizvoda od
ttetnih organizama ih sprjeeavanje
djelovanja gtetnih organizama, ako te
supstance Ii preparati nijesu drukeije
definisani posebnim propisom,

- djelovanje na iivotne procese biljaka,
razlieito od natina djelovanja sredstava
za ishranu bilja (npr. biljni regulator
rasta),
za gtitu	 biljnih	 proizvoda	 tokom
skladittenja, ako ta supstanca
preparat nijesu predmet posebnih
propisa o konzervansima,
unittavanje nepoieljnih biljaka,
unittavanje djelova biljaka ill kontrolu
ih sprjeeavanje nepoieljnog rasta
biljaka.

5)supstance, u odnosu na sertifikate o dodatnoj
zattiti za sredstva za zattitu bilja, su hemijski
elementi i njihovi sastojci, prirodni iii proizvedeni,
ukljuaujudi otpad koji neizbjeino nastaje kao
rezultat proizvodnog postupka;

6)aktivne supstance, u odnosu na sertifikate o
dodatnoj zagtiti za sredstva za za gtitu bilja, su
supstance ih mikroorganizmi, ukljueujudi viruse,
koji imaju opttu iii specifienu aktivnost:

- protiv ttetnih organizama,



4. 'preparati': smjese WI rastvori koje se sastoje ad
dvije WI vie supstanci ad kojih je barem jedna aktivna
supstanca, koje se upotrebljavaju kao sredstva za
za gtitu bilja;
5. 'biljke': five biljke i iivi dijelovi biljaka, ukljaujai
svjeie vode i sjemenke;
6. 'biljni proizvodi': proizvodi u nepreradenom obliku
ih oni koji su rezultat neke jednostavne abrade biljaka
kao to su mljevenje, su genje ill presovanje, all koji
iskijauju same biljke kako su definisane takom 5.;
7. rgtetni organizmi': biljne StetoEine ih tetaine
proizvoda dobijenog ad biljke, biljne lii ivotinjske
naravi, kao i virusi, bakterije, mikoplazme i drugi
patogeni;

8. 'proizvod': aktivna supstanca kako je definisana
takom 3. lb kombinacija aktivnih supstanci sredstva za
zaStitu bilja;

9. 'osnovni patent': patent koji je nosilac patenta
odredio u postupku za dobijanje sertifikata o dodatnoj
zatiti i kojim se gtiti proizvod kao takav kako je
definisan taEkom 8., preparat kako je definisan taEkom
4., postupak za dobijanje proizvoda iii primjena
proizvoda;

10.Isertifikar: sertifkat o dodatnoj

- na biljke, djelove biljaka 1k na biljne
proizvode;

7)preparati su smjete ifi rastvori koje se sastoje ad
dvije ih vise supstanci ad kojih je najmanje jedna
aktivna supstanca, kale se upotrebljavaju kao
sredstva za zatitu bilja;
8)biljke su five biljke i fivi dijelovi biljaka,
ukljaujudi svjeie voEe i sjemenke;
9)biljni proizvodi su proizvodi u nepreradenom
obliku iii su rezultat jednostavne abrade biljaka
kao gto su mljevenje, su genje iii presovanje, i koji
ne uldjuEuju biljke iz take 9 ovog stava;
10)Stetni organizmi su bifine gtetaine iiiStetaine
proizvoda dobijenog ad biljke, biljnog
iivotinjskog porijekla, kao i virusi, bakterije,
mikoplazme i drugi patogeni;

4)proizvod je aktivni sastojak iii mjegavina aktivnih
sastojaka lijeka, iii aktivna supstanca u smislu
taEke 6 ovog stava ih mje gavina aktivnih supstanci
sredstava za za gtitu bilja;

3)osnovni patent je patent koji je u prijavi za
priznanje sertifikata odreden od strane nosioca
patenta, a kojim se Stiti proizvod, postupak za
dobijanje proizvoda iii primjena proizvoda;

(1)Aka je osnovni patent priznat za proizvod koji je
sastavni dio lijeka za ljude iiifivotinje iii sredstva
za za gtitu bilja, za eije stavljanje u promet se izdaje
dozvola za stavljanje u promet u skladu sa
posebnim propisom, nadleini organ moil priznati



sertifikat	 o	 dodatnoj	 za gtiti	 (u	 daljem	 tekstu:
se rti kat),	 pod	 uslovima	 predvi denim	 ovim
zakonom.

Clan 2.
Pod rueje primjene

Svaki proizvod koji je za gtiten patentom na driavnom
podrueju driave elanice i koji je	 prije stavljanja	 na
trite kao sredstva za zatitu bilja bio predmetom
upravnog postupka za dobijanje odobrenja kako je
utvrdeno elanom 4. Direktive 91/414/EEZ6 iii, u skladu
s istovjetnom odredbom nacionalnog zakonodavstva,
ako je to sredstvo za zaltitu bilja za koje je zahtjev za
stavljanje	 na	 trite	 podnesen	 prije	 no	 to	 je
predmetna	 driava	 elanica	 primijenila	 direktivu
91/414/EEZ, mok, pod uslovima predvidenima ovom
Uredbom, biti predmet sertifikata.

Sertifikat o dodatnoj zatiti
elan 87

(1)Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je
sastavni dio lijeka za ljude ill iivotinje ili sredstva
za za gtitu bilja, za eije stavljanje u promet se izdaje
dozvola	 za	 stavljanje	 u	 promet	 ll	 skladu	 sa
posebnim propisom, nadleini organ moie priznati
sertifikat	 o	 dodatnoj	 za gtiti	 (u	 daljem	 tekstu:
se rti kat),	 pod	 uslovima	 predvidenim	 ovim
zakonom.

Potpuno
uskladeno

Clan 3

Uslovi za dobijanje sertifikata

1. Sertifikat se izdaje ako je, u driavi Elanici u kojoj je
podnesen zahtjev iz elana 7., na datum tog zahtjeva:
(a) proizvod zaieen osnovnim patentom koji je na
snazi;

(b) izdato odobrenje za stavijanje proizvoda na trigte
kao sredstva za za gtitu bilja u skladu s elanom 4.
Direktive	 91/414/EEZ	 ili	 u	 skladu	 s	 istovjetnom
odredbom nacionalnog zakonodavstva i da je takvo
odobrenje na snazi;
(c) proizvod do tada nije bio predmet sertifikata

Uslovi za sticanje

Clan 90

Sertifikat se priznaje na osnovu prijave nosioca
Patenta,	 ako	 su	 na	 dan	 njenog	 podnoknja
ispunjeni sljeded uslovi:

1)	 da je proizvod za gtiden vaiedim osnovnim
patentom;

2)	 da je u skladu sa	 posebnim propisima
izdata	 yak&	 dozvola	 za	 stavljanje	 u
promet;

3)	 da je dozvola iz take 2 ovog stava prva
dozvola za stavljanje u promet; i

4)	 da proizvod koji je sastavni dio lijeka za

Potpuno
uskladeno



(d)	 odobrenje iz take	 (b) je	 prvo odobrenje za
stavljanje proizvoda na trte kao sredstva za za gtitu
bilja.
2. Nosiocu vie patenata za isti prolzvod izdaje se samo
jedan sertifikat za taj	 proizvod.	 Medutim,	 kad se
rjegavaju dva zahtjeva ili vie njih koji se odnose na isti
proizvod, a koji su podneseni od strane dva nosioca
razlititih patenata ili vie njih, svakom od tih nosioca
mole se izdati jedan sertifikat za taj proizvod.

ljude	 ill	 iivotinje,	 odnosno	 sredstva	 za
zagtitu bilja prethodno nije bio predmet
sertifikata.

elan 4.
Predmet zagtite

U granicama za gtite	 priznate osnovnim	 patentom,
za gtita	 dobijena	 sertifikatom	 odnosi	 se	 samo	 na
proizvod	 obuhvaten	 odobrenjima	 za	 stavljanje
odgovarajudeg sredstva za za gtitu bilja na trli gte, kao i

bibo koju primjenu toga	 proizvoda kao sredstva za
za gtitu	 bilja	 koja	 je	 bila	 odobrena	 prije	 isteka
sertifikata,

Predmet zatite i pravno dejstvo
elan 88

(1)U okviru za gtite priznate osnovnim patentom,
za gtita priznata sertifikatom odnosi se samo na
proizvod	 obuhvaten	 dozvolom za	 stavljanje	 u
promet	 lijeka	 za	 ljude	 ili	 iivotinje,	 odnosno
sredstva za za gtitu bilja, kao i za bib koju primjenu
tog	 proizvoda	 kao	 lijeka	 za	 ljude	 ili	 iivotinje,
odnosno kao sredstva za zagtitu bilja, za koji je bila
izdata dozvola prije prestanka valenja sertifikata.

Potpuno
uskladeno

Clan 5.
Dejstvo sertifikata

Shodno tlanu 4., sertifikat daje ista prava i podloien je
istim ogranieenjima i istim obvezama kao i osnovni
patent.

Predmet zatite I pravno dejstvo
Clan 88

(2)Sertifikat obezbjeduje nosiocu ista prava kao i

osnovni patent i podlijeie istim ogranitenjima i

obavezama.

Potpuno
uskladeno

Clan 6.
Pravo na sertifikat

Sertifikat	 se	 izdaje	 nosiocu	 osnovnog	 patenta	 ili
njegovom pravnom slijedniku.

Subjekti zaitite
elan 89

(1)Sertifikat se priznaje nosiocu osnovnog patenta
kojim	 je	 proizvod	 obuhvaden	 ill	 njegovom

Potpuno
uskladeno



pravnom sljedbeniku.

Clan 7.
Za htjev za izdavanje sertifikata

1. Zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi se u roku od
g est	 mjeseci	 od	 datuma	 izdavanja	 odobrenja	 za
stavljanje proizvoda na trite kao sredstva za zagtitu
bilja iz t'lana 3. sta y 1. ta6ka (b).

2. Bez obzira na sta y 1, kad je odobrenje za stavljanje
proizvoda na trite izdato prije priznavanja osnovnog
patenta, zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi se u
roku ad gest mjeseci od datuma priznavanja patenta.

Rok za podnogenje prijave za priznanje odnosno
produienje trajanja sertifikata

Clan 91

(1)Prijava za priznanje sertifikata moie se podnijeti
nadleinom	 organu	 najkasnije	 gest	 mjeseci	 ad
datuma izdavanja dozvole iz Elana 90 tad. 2 i 3
ovog zakona.

,(2)Ako je dozvola za stavljanje u promet izdata
prije	 priznanja	 osnovnog	 patenta,	 rok	 za
podnogenje prijave iznosi gest mjeseci ad datuma
objave podataka o priznatom patentu u skladu sa
ela nom 45 sta y 3 ovog zakona.

Potpuno
uskladeno

Clang.
Sadriaj zahtjeva za izdavanje sertifikata

1. Zahtjev za izdavanje sertifikata mora sadriati:

(a) zahtjev za izdavanje sertifikata u kojem se posebno
navodi:
(i) ime i adresa podnosioca zahtjeva;
(ii) ime i adresa zastupnika, ako takav postoji;
(Hi) broj osnovnog patenta i naziv izuma;

Prijava za priznanje Sertifikata
elan 92

(1)Prijava za priznanje sertifikata sadrii:

1)zahtjev za priznanje sertifikata u kojem
se navode sljededi podaci:

-izrieito	 naznaeenje	 da	 se	 zahtijeva
priznanje	 sertifikata,	 odnosno
produienje trajanja sertifikata priznatog
za	 za gtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
pedijatriji;

- ime,	 prezime	 i	 adresu	 podnosioca
zahtjeva za fiziao lice, odnosno naziv i

sjedigte za pravno lice;

- ime,	 prezime	 i	 adresu	 zastupnika	 za
fizieko lice, odnosno naziv i sjedigte za

Potpuno
uskladeno



(iv)	 broj	 i	 datum	 prvog	 odobrenja	 za	 stavljanje
proizvoda na trigte iz Elana 3. stay 1. take (b) i, ako to
odobrenje nije prvo odobrenje za stavljanje proizvoda
na trite u Zajednici, broj i datum toga odobrenja;

(b) primjerak odobrenja za stavljanje proizvoda na
trigte iz liana 3. stay 1. take (b), u kojemu je
proizvod identifikovan i	 koji posebno saddi broj i

datum	 odobrenja	 te	 kratki	 prikaz	 karakteristika
proizvoda navedenih u dijelu A.I. (take od 1. do 7.) Ili
dijelu	 B.I.	 (take	 od	 1.	 do	 7.)	 Priloga	 II.	 Direktive
91/414/EEZ	 ill	 u	 istovjetnim	 nacionalnim
zakonodavstvima driava Elanica u kojima je podnesen
zahtjev;

(c) ako odobrenje navedeno u taki (b) nije prvo
odobrenje	 za	 stavljanje	 proizvoda	 na	 trii gte	 kao
sredstva	 za	 zatitu	 bilja	 u	 Zajednici,	 podatke	 o
identitetu tako odobrenog proizvoda i zakonski propis
prema	 kojem	 je	 sproveden	 postupak	 izdavanja
odobrenja, zajedno s primjerkom obavjatenja kojim
se odobrenje objavljuje	 u odgovarajudoj slabenoj
publikaciji ill, ako takvo obavjatenje ne postoji, bibo
kakav	 dokument	 kojim	 se	 dokazuje	 izdavanje
odobrenja	 sa	 datumom	 izdavanja	 i	 identitetom
proizvoda na koji se odobrenje odnosi.
2. Driave Elanice mogu zahtijevati plaanje takse za
podnaenje zahtjeva za izdavanje sertifikata.

pravno lice;

- broj priznatog osnovnog patenta; i

- naziv pronalaska.

2)broj i datum prve dozvole za stavljanje
proizvoda u promet lb broj i datum prve
dozvole ako podnesena dozvola nije i prva
dozvola za stavljanje proizvoda u promet.

(2)Uz zahtjev iz stava 1 ovog Elana prilde se:

1)dozvola za stavljanje u promet iz Elana
90 tat. 2 i 3 ovog zakona;

2)dokaz koji sadrii podatke na osnovu
kojih se mole utvrditi vrsta proizvoda i

nadin vodenja	 postupka,	 kao i kopija
obavjegtenja	 o	 objavi	 podataka	 o
dozvoli, ako dozvola iz stava 3 ovog Elana
nije prva dozvola za stavljanje proizvoda
u promet, i

3)dokaz o uplati administrativne takse i

naknade trakova	 postupka za priznanje
sertifikata i produienje trajanja sertifikata
priznatog za zatitu ljekova za upotrebu u
pedijatriji.

tlan 9.
Podnaenje zahtjeva za izdavanje sertifikata

1. Zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi se tijelu
nadleinom za industrijsku svojinu driave Elanice koja
je priznaia osnovni patent ili za koju je priznat osnovni

Postupak pred nadleinim organom
elan 14

(1)Pravna	 zatita	 pronalazaka	 ostvaruje	 se	 u
upravnom postupku koji vodi nadleini organ.

DjelimiEno
uskladeno

Potpuna
uskladenost Ee se
postiEi
donotenjem
podzakonskog a kta
iz liana 98 stay 2

6 mjeseci od
dana

stupanja na
snagu ovog

zakona



patent te u kojoj je dobijeno odobrenje za stavljanje
proizvoda na Witte iz tlana 3. stay 1. tatka (b), osim
ako je driava tlanica s tim ciljem imenovala drugo
tijelo.

Sertifikat o dodatnoj za§titi
elan 87

(1)Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je

predloga	 zakona
kojim	 ee	 se
regulisati 	 sadriina
podataka	 o
priznavanju
sertifikata	 koji se

sastavni dio lijeka za Vide ili iivotinje ili sredstva mogu	 objaviti	 u
za zattitu bilja, za tile stavljanje u promet se izdaje
dozvola	 za	 stavljanje	 u	 promet	 u	 skladu	 sa
posebnim propisom, nadleini organ moie priznati
sertifikat	 o	 dodatnoj	 zattiti	 (u	 daljem	 tekstu:

sluibe nom glasilu

se rti kat),	 pod	 uslovi ma	 predvidenim	 ovim
zakonom.

Rok za podnogenje prijave za priznanje odnosno
produienje trajanja sertifikata

elan 91

(1)Prijava za priznanje sertifikata moie se podnijeti
nadleinom	 organu	 najkasnije	 test	 mjeseci	 od
datuma izdavanja dozvole iz tlana 90 tat. 2 i 3
ovog zakona.

Objavljivanje
elan 98

(1)Podaci	 o	 prijavi	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o
2. Obavjettenje o zahtjevu za izdavanje sertifikata Priznatom sertifikatu, o odbacivanju ili odbijanju
objavljuje tijelo iz stava 1. prijave	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o	 prestanku

vatenja	 sertifikata,	 kao	 i	 podaci	 o	 produienju
trajanja sertifikata priznatog za zattitu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za	 produienje	 tog	 sertifikata,	 objavljuju	 se	 u
sluibenom glasilu.

(2)Sadriina podataka koji se objavljuju, u skladu sa
stavom	 1	 ovog	 tlana,	 ureduju	 se	 propisom



Obavje§tenje mora sadriati barem sljedede podatke:
(a) ime i adresu podnosioca zahtjeva;
(b) broj osnovnog patenta;
(c) naziv izuma;
(d) broj i datum odobrenja za stavljanje proizvoda na
trite	 iz	 dna	 3	 stay	1.	 tadka	 (b),	 te	 proizvod
identifikovan u torn odobrenju;
(e) prema potrebi, broj i datum prvog odobrenja za
stavljanje proizvoda na triltte u Zajednici.

Ministarstva.

Shodna primjena
dlan 99

Na	 pravnu	 za gtitu	 sertifikata	 shodno	 se
Primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj za§titi
pronalazaka, ako odredbama d. 87 do 98 ovog
zakona nije drukdije odredeno.

tla n 10.
lzdavanje sertifikata Hi odbacivanje zahtjeva

1. Kada zahtjev za izdavanje sertifikata i proizvod na
koji se on odnosi ispunjavaju uslove utvrdene ovom
regulativom, tijelo iz dlana 9. sta y 1. izdaje sertifikat.
2. Tijelo iz liana 9. sta y 1., shodno stavu 3., odbacuje
zahtjev za izdavanje sertifikata aka zahtjev ili proizvod
na koji se on odnosi ne ispunjava uslove utvrdene
ovom regulativom.

3. Kad zahtjev za izdavanje sertifikata ne ispunjava
uslove utvrdene danom 8., tijelo iz dlana 9. stay 1.
zahtijeva ad podnosioca zahtjeva da ukloni nedostatke

Postupak	 ispitivanja	 uslova	 za	 priznanje
sertifikata

Clan 94

(1)U	 postupku	 ispitivanja	 uslova	 za	 priznanje
sertifikata nadleini organ provjerava da Ii su na
datum podno§enja prijave bili ispunjeni uslovi iz
Elana 90 ovog zakona.

(2)Ako nadle sini organ u postupku iz stava 1 ovog
Elana utvrdi da su ispunjeni uslovi iz dlana 90 ovog
zakona, donijede rjegenje o priznanju sertifikata i

odrediti njegovo trajanje.

(4)Aka nadleini organ u postupku iz stava 1 ovog
dlana utvrdi da nijesu ispunjeni uslovi iz elana 90
ovog	 zakona,	 rje§enjem	 de	 odbiti	 prijavu	 za
priznanje se rtifikata.

Postupak formalnog ispitivanja prijave za
priznanje Sertifikata

elan 93
(1)U postupku ispitivanja prijave za priznanje

sertifikata nadleini organ utvrduje da Ii:

1) je	 prijava	 podnijeta	 u	 roku	 i	 na

Potpuno
uskladeno



ili da plati taksu u navedenom roku.

4. Ako u navedenom roku nedostaci nisu otklonjeni ili
taksa nije pladena u skladu sa stavom 3., prijava se
odbacuje.

5. Driave elanice mogu predvidjeti da tijelo iz tlana 9.
stay 1. mole izdavati sertifikate bez provjere jesu li
ispunjeni svi uslovi utvrdeni tlanom 3. sta y 1. tatkama
(c) i (d).

propisanom obrascu, kao i da Ii sadril sve
propisane podatke;

2) je pladena propisana administrativna taksa
i naknada trogkova;

3) su	 uz	 prijavu	 priloieni	 dokazi	 propisani
ovim zakonom, I

4) je osnovni patent bio na snazi u vrijeme
pod nok nja prijave.

(2)Ako prijava za priznanje sertifikata	 ne sadrii
elemente iz stava 1 ovog tlana, nadleini organ je
duian da pozove podnosioca prijave da u roku od
dva	 mjeseca	 od	 dana	 prijema	 poziva	 otkloni
utvrdene nedostatke.

(3)Ako podnosilac prijave u roku iz stava 2 ovog
tiara ne otkloni utvrdene nedostatke, nadleini
organ de odbaciti prijavu za priznanje sertifikata.

(4)Ako podnosilac prijave otkloni	 nedostatke	 u
roku iz stava 2 ovog 	 Lana, nadleini organ de
sprovesti postupak ispitivanja uslova za priznanje
sertifikata.

da an 11.
Objava

1. Obavjet"tenje o izdavanju sertifikata objavljuje tijelo
iz tlana 9. stay 1. To obavje§tenje mora sadriati barem
sljedede podatke:
(a) ime i adresu nosioca sertifikata;
(b) broj osnovnog patenta;
(c) naziv izuma;
(d) broj i datum odobrenja za stavljanje proizvoda na
triftte	 iz	 dana	 3.	 stay	1.	 take	 (b)	 i	 proizvod
identifikovan u to 	 odobrenju;

ObjavIjivanje
Clan 98

(1)Podaci	 o	 prijavi	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o
priznatom sertifikatu, o odbacivanju ill odbijanju
prijave	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o	 prestanku
vaienja sertifikata, 	 kao i podaci o produienju
trajanja sertifikata priznatog za zaditu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za	 produienje	 tog	 sertifikata,	 objavljuju	 se	 u
sluibenom glasilu.

Djelimidno
uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postid
donogenjem
podzakonskog akta.uz dana 98 stay 2
predloga	 zakona
kojim	 de	 se
regulisati	 sad Ulna
podataka	 o
priznavanju

6 mjeseci od
dana 

stupanja na 
snagu ovog

zakona 



(e) prema potrebi, broj i datum prvog odobrenja za
stavljanje proizvoda na trli gte u Zajednici;
(fi trajanje sertifikata. .2. Obavje gtenje o odbacivanju zahtjeva za izdavanje
sertifikata objavljuje tijelo iz dana 9. sta y 1. Takvo
obavjegtenje mora sadriati barem podatke navedene
u dlanu 9. sta y 2.

(2)Sadriina podataka koji se objavljuju, u skladu sa
stavom	 1	 ovog	 elana,	 ureduju	 se	 propisom
Ministarstva.

sertifikata	 koji se
 mogu	 objaviti	 u
sluibenom glasilu

Clan 12.
Godignje takse

Driave Elanice mogu zahtijevati da se za sertifikat
pladaju godi gnje takse.

Odriavanje vaienja sertifikata
Clan 97

(1)Za	 odriavanje	 vaienja	 sertifikata	 plada	 se
administrativna taksa koja dospijeva za pladanje na
pod'etku svake godine vaienja sertifikata.

(2)Taksa iz stava 1 ovog Zlana odnosi se na period
od godinu dana koji podnje tea na dan i mjesec
podnogenja prijave osnovnog patenta, potev od
datuma prestanka njegovog vaienja.

(3)Ako je zavrgni period trajanja sertifikata kraal od
godinu dana, godignja taksa	 plada	 se za cijelu
godinu.

(4)Ako nosilac sertifikata ne plati godi gnju taksu u
skladu sa stavom 2 ovog liana, moie je platiti u
dodatnom roku od gest mjeseci pod uslovom da
plati propisanu dodatnu taksu.

(5)Nosilac sertifikata je dulan da	 plati godignju
taksu prvi put u roku od 60 dana od dana poziva
nadleinog organa.

Potpuno
uskladeno

Clan 13.
Trajanje sertifikata

1. Sertifikat stupa na snagu istekom zakonskog roka
trajanja osnovnog patenta i to za period koje traje

Trajanje zaitite
Clan 95

(1)Sertifikat 	 podnje	 da	 vale	 nakon	 isteka
zakonskog roka trajanja osnovnog patenta i traje u

Potpuno
usklade no



onoliko	 vremena	 koliko	 je	 proteklo	 od	 datuma
podnogenja	 prijave osnovnog patenta 	 do datuma
izdavanja prvog odobrenja za stavljanje proizvoda na
trite u Zajednici, umanjeno za razdoblje od 5 godina.

2. Bez obzira na sta y 1., sertifikat ne mole trajati duke
ad 5 godina od datuma njegovog stupanja na snagu.
3. Za potrebe izraEuna trajanja sertifikata, u obzir se
uzima	 i	 prvo	 privremeno	 odobrenje	 za	 stavljanje
proizvoda na trite, samo ako ono direktno prethodi
konaEnom odobrenju izdatom za isti proizvod.

periodu koji je jednak periodu koji protekne od
datuma podnogenja prijave osnovnog patenta do
dana	 izdavanja	 prve	 dozvole	 za	 stavljanje	 u
promet, umanjen za pet godina.

(2)Sertifikat ne moie da vaii due od pet godina
ad datuma poEetka njegovog vaienja.

elan 14.
Prestanak sertifikata

Sertifikat prestaje:
(a) istekom razdoblja iz Elana 13.;

(b) ako se nosilac sertifikata odrekne sertifikata;

(c) ako godi gnja taksa utvrdena u skladu s Elanom 12.
nije blagovremeno pladena;

(d) ako i kada proizvod za koji je izdata sertifikat vie
ne	 moie	 biti	 stavljen	 na	 trite	 zbog	 povlaZenja
odgovarajuEeg odobrenja za stavljanje proizvoda na
triae ili vie	 njih u skladu s Elanom 4.	 Direktive
91/414/EEZ	 ili	 u	 skladu	 $	 istovjetnim	 odredbama
nacionalnog zakonodavstva. Tijelo iz Elana 9. sta y 1.
moie odluEiti o prestanku sertifikata 	 pa sluibenoj
duinosti ili na zahtjev treee osobe.

Prestanak vaienja sertifikata
elan 96

Sertifikat prestaje da vaii:

1)istekom perioda na koji je pdznat;

2)ako se	 nosilac odrekne sertifikata, 	 u	 kom
sluEaju sertifikat prestaje da vaii sljededeg dana
ad dana dostavljanja nadleinom organu izjave o
cdricanju;

3)ukidanjem dozvole za stavljanje u promet u
skladu s posebnim propisom; i

4)ukoliko nije plaEena administrativna taksa za
odriavanje	 vaienja	 sertifikata	 u	 skladu	 sa
elanom 97 ovog zakona.

Potpuno
uskladeno



elan 15.
Proglatavanje sertifikata nittavim

1. Sertifikat se progla gava nittavim:

(a) ako je izda protivno odredbama elana 3.;

(b)	 ako	 je	 osnovni	 patent	 prestao	 prije	 isteka
zakonskog roka njegova trajanja;

(c) ako je osnovni patent proglaten ni gtavim ill ako je
ograniEen u mjeri u kojoj proizvod za koji je izdat
sertifikat	 vie	 nije	 zattiden	 patentnim	 zahtjevima
osnovnog patenta Ili, ako nakon prestanka osnovnog
patenta	 postoje	 razlozi	 koji	 bi	 opravdali	 takvo
progla gavanje ni gtavim ili takvo ograniEenje.

2. Svaka osoba mole podnijeti zahtjev ili tu sibu za
proglatavanje sertifikata ni gtavim tijelu koje je prema
nacionalnom	 zakonodavstvu	 nadleino	 za
progla gavanje	 odgova raj udeg	 osnovnog	 patenta
nittavim.

Razlozi za oglagavanje nthavim
elan 102

(1)Nadleini organ oglaside nigtavim sertifikat ako
je:

1)	 priznat	 protivno	 uslovima	 propisanim
ovim zakonom;

2)	 osnovni	 patent kojl	 obuhvata	 predmet
zagtite sertifikata prestao da vali u smislu
I. 82, 83 i 84 ovog zakona;

3)	 osnovni	 patent koji	 obuhvata	 predmet
zagtite sertifikata oglaten ni gtavim u cjelini
ili djelimiEno, zbog lega proizvod za koji je
sertifikat	 priznat	 vie	 nije	 obuhvaten
patentnim	 zahtjevima	 ili	 ako	 nakon
prestanka	 osnovnog	 pate nta	 postoje
razlozi koji bi takav poni gtaj opravdali.

(3)Na ogla gavanje ni gtavim sertifikata i produienja
trajanja sertifikata priznatog za za gtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji 	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za oglatavanje nittavim patenta.

Potpuno
uskladeno

elan 16.
Obavjegtenje o prestanku sertifikata ili o proglagavanju

sertifikata nigtavim
Ako je sertifikat prestao u skladu s Elanom 14. taZkama
(b), (c) ili (d) ill ako je progla gen nittavim u skladu s
Elanom 15., obavjettenje o tome objavljuje tijelo iz
Elana 9. sta y 1.

Objavljivanje
elan 98

(1)Podaci	 o	 prijavi	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o
priznatom sertifikatu, o odbacivanju ili odbijanju
prijave	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o	 prestanku
vaienja	 sertifikata,	 kao i	 podaci	 o	 produienju

Potpuno
uskladeno



trajanja sertifikata priznatog za z8titu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za	 produienje	 tog	 sertifikata,	 objavljuju	 se	 u
sluibenom glasilu.

(2)Sadriina podataka koji se objavljuju, u skladu sa
stavom	 1	 ovog	 elana,	 ureduju	 se	 propisom
Ministarstva.

Razlozi za oglatavanje ni§tavim
elan 102

(3)Na	 ogla gavanje	 ngtavim	 sertifikata	 i

produienja trajanja sertifikata priznatog za zagtitu
ljekova	 za	 upotrebu	 u	 pedijatriji	 shodno	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose
na postupak za oglakvanje ni gtavim patenta.

elan 17.
Za I be

1. Protiv odluka tijela iz Zlana 9. stay 1. ili tijela iz elana
15. stay 2. donesenih prema ovoj regulativi mogu se
podnositi	 ialbe	 koje	 su	 istovjetne	 sa	 ialbama
predvidenim nacionalnim zakonodavstvima, a koje se
podnose protiv slienih odluka donesenih u odnosu na
nacionalne patente.

2. Protiv odluke o izdavanju sertifikata mora postojati
moguanost	 podnoknja	 ialbe	 koja	 se	 odnosi	 na
trajanje sertifikata kada je datum prvog odobrenja za
stavljanje proizvoda na tri gte u Zajednici, sadrian u
zahtjevu za izdavanje sertifikata iz elana 8., netaean.

Postupak pred nadleinim organom
elan 14

(1) Pravna	 za gtita	 pronalazaka	 ostvaruje	 se	 u
upravnom postupku koji vodi nadleini organ.

(2) U	 postupku	 iz	 stava	 1	 ovog	 Elana
primjenjuju se odredbe zakona kojim je
ureden opgti upravni postupak, ako ovim
zakonom nije drukEije odredeno.

(3) Na rje§enja nadleinog organa mole se izjaviti
ialba organu driavne uprave nadleinom za
poslove industrijske svojine (u daljem tekstu:
M i nista rstvo).

Shodna primjena
Clan 99

Potpuno
uskladeno



Na	 pravnu	 za gtitu	 sertifikata	 shodno	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zagtiti
pronalazaka, ako odredbama di. 87 do 98 ovog
zakona nije drukdije odredeno.

Razlozi za ogla gavanje nigtavim
elan 102

(3)Na ogla gavanje ni gtavim sertifikata i produienja
trajanja sertifikata priznatog za zagtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za ogla gavanje nigtavim patenta.

Clan 18.
Postu pa k

1.	 Bududi	 da	 ova	 regulativa	 ne	 saddi	 procesne
odredbe,	 na	 sertifikat	 se	 primjenjuju	 procesne
odred be	 koje	 se	 u	 skladu	 s	 nacionalnim
zakonodavstvima primjenjuju na odgovarajudi osnovni
patent i, gdje je to mogude, procesne odredbe koje se
primjenjuju	 na	 sertifikat	 iz	 Regulative	 (EEZ)	 br.
1768/92,	 osim	 ako	 nacionalno	 zakonodavstvo
predvida	 posebne	 procesne	 odredbe	 koje	 se
primjenjuju na sertifikat iz ove regulative.
2. Bez obzira na sta y 1., postupak povodom prigovora
na izdavanje sertifikata je iskljuden.

Shodna primjena
dan 99

Na	 pravnu	 za gtitu	 sertifikata	 shodno	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zattiti
pronalazaka, ako odredbama a. 87 do 98 ovog
zakona nije drulthje odredeno.

Potpuno
uskladeno

Clan 19.
1. Za svaki proizvod, koji je na datum stupanja na
snagu ove regulative za gtiden osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za stavljanje na
trli gte kao sredstva za za gtitu bilja u Zajednici dobijeno
nakon	 1. januara	 1985.	 prema	 6Ianu 4.	 Direktive
91/414/EEZ ili prema istovjetnoj nacionalnoj odredbi,

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



mogude je dobiti sertifikat.
2. Zahtjev za izdavanje sertifikata iz stava 1. mora biti
podnesen u roku od test mjeseci ad datuma stupanja
na snagu ove regulative.

elan 20.
U driavama dlanicama'dija nacionalna zakonodavstva
nisu	 1. januara	 1990.	 predvidala zattitu	 patentom
sredstava za zattitu bilja, ova regulativa primjenjuje se
od 2. januara 1998.
Clan 19. ne primjenjuje se u tim driavama C"lanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 21.
Stupanje na snagu

Ova regulativa stupa na snagu test mjeseci od dana
objavlj iva nja u Sluibenom listu Evropskih zajednice.
Ova regulativa je u cjelosti obavezujuda i neposredno
se primjenjuje u svim driavama Zlanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulativa 469/2009



elan 1
Definicije

Sertifikat o dodatnoj zagtiti
elan 87

(1)Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je
sastavni dio lijeka za ljude in iivotinje Hi sredstva

Za potrebe ove regulative, primjenjuju se sljedede za za gtitu bilja, za 6ije stavljanje u promet se izdaje
definicije: dozvola	 za	 stavljanje	 u	 promet	 u	 skladu	 sa

posebnim propisom, nadleini organ mote priznati
(a) „lijek" znad svaka supstancu ill mje gavina supstanci sertifikat	 o	 dodatnoj	 za gtiti	 (u	 daljem	 tekstu:
namijenjenu lijeEenju ill spreEavanju bolesti kod ljudi ili serti kat),	 pod	 uslovima	 predvidenim	 ovim
tivotinja te svaku supstancu ill mje gavinu supstanci zakonom.
koja se mote primijeniti na ljudima ill tivotinjama s (2)U smislu a. 87 do 99 i dana 102 ovog zakona:
ciljem	 postavljanja	 medicinske	 dijagnoze	 ill
obnavljanja,	 ispravljanja	 ill prilagodavanja fiziologkih
funkcija kod ljudi ill tivotinja; 1)lijek je svaka supstanca ill mjegavina supstanci

namijenjena lijetenju ill sprjetavanju bolesti kod
ljudi	 ili	 tivotinja,	 kao	 i	 svaka	 supstanca	 ili Potpuno

(b)	 „proizvod"	 znad	 aktivni	 sastojak	 ili	 mjegavina mjegavina supstanci koja se mole primijeniti na uskladeno
aktivnih sastojaka lijeka;

(c) „osnovni patent" znati patent koji gtiti proizvod kao

ljudima	 ill	 tivotinjama	 u	 svrhu	 obnavljanja,
ispravljanja ili prilagodavanja 	 fiziologkih funkcija
ili postavljanja medicinske dijagnoze;

takav,	 postupak	 dobijanja	 proizvoda	 ill	 primjenu 3)osnovni patent je patent koji je u prijavi za
proizvoda i kojeg je njegov nosilac odredio u postupku Priznanje sertifikata odreden od strane nosioca
za dobijanje sertifikata; patenta, a kojim se gtiti proizvod, postupak za
(d) „sertifikat" znad sertifikat o dodatnoj zagtiti; dobijanje proizvoda ili primjena proizvoda;

4)proizvod	 je	 aktivni	 sastojak	 ili	 mjegavina
(e) „zahtjev za produienje trajanja" znad zahtjev za aktivnih sastojaka lijeka, ili aktivna supstanca u
produienje trajanja sertifikata u skladu s ei lanom 13. smislu take 6 ovog stava ili mje gavina aktivnih
stay 3. ove regulative i 6Ianom 36. Uredbe (EZ) br. supstanci sredstava za za gtitu bilja;
1901/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. 11)prijava za produienje trajanja je prijava za
decembra 2006. o ljekovima za pedijatrijsku upotrebu. Produtenje trajanja sertifikata u skladu sa danom

95 st. 3 do 5 ovog zakona.



elan 2.
Podrueje primjene

Svaki	 proizvod	 zattieen	 patentom	 na	 driavnom
podrueju driave elanice i koji, prije stavljanja u promet
kao	 lijeka,	 podlijek	 administrativnom	 postupku
dobijanja	 odobrenja	 kako je	 navedeno	 u	 Direktivi
2001/83/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 6.
novembra 2001. o zakoniku Zajednice koji se odnosi na
ljekove za primjenu kod ljudi ill Direktivi 2001/82/EZ
Evropskog parlamenta i Savjeta od 6. novembra 2001.
o	 zakoniku	 Zajednice	 o	 veterinarsko-medicinskim
proizvodima mok, pod uslovima navedenim u ovoj
regulativi, biti predmet sertifikata.

Sertifikat o dodatnoj zagtiti

Clan 87

(1)Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je
sastavni dio lijeka za ljude ili iivotinje ill sredstva
za zattitu bilja, za eije stavljanje u promet se izdaje
dozvola	 za	 stavljanje	 u	 promet	 u	 skladu	 sa
posebnim propisom, nadleini organ mok priznati
sertifikat	 o	 dodatnoj	 zattiti	 (u	 daljem	 tekstu:
serti kat),	 pod	 uslovima	 predvidenim	 ovim
zakonom.

.

Potpuno
uskladeno

Clan 3.
Uslovi za dobijanje sertifikata

Sertifikat	 se	 dodjeljuje	 u	 dr iavi	 elanici	 u	 kojoj	 je
podnesen zahtjev iz elana 7. i na dan podnotenja
zahtjeva a ko:
(a) je proizvod zattieen osnovnim patentom koji je na
snazi;
(b) je izdato valjano odobrenje za stavljanje proizvoda
u promet kao lijeka u skladu s Direktivom 2001/83/EZ
ill Direktivom 2001/82/EZ, prema potrebi;
(c) proizvod jot nije bio predmet sertifikata;
(d) je	 odobrenje	 iz take	 (b)	 prvo odobrenje za
stavljanje proizvoda u promet kao lijeka.

Uslovi za sticanje
Clan 90

Sertifikat se priznaje na osnovu prijave nosioca
patenta,	 ako	 su	 na	 dan	 njenog	 podnotenja
ispunjeni sljedeie uslovi:

Oda je proizvod zatieen vadim osnovnim
patentom;

2)da je u skladu sa posebnim propisima izdata
vakea dozvola za stavljanje u promet;

3)da je dozvola iz take 2 ovog stava prva dozvola
za stavljanje u promet; i

4)da proizvod koji je sastavni dio:

- lijeka za ljude ill livotinje prethodno nije bio
p red met sertifikata;

-	 sredstva	 za	 zattitu	 bilja	 prethodno	 nije	 bio

Potpuno
uskladeno



predmet sertifikata.

Clan 4.
Predmet zagtite

Unutar ogrananja za gtite koju daje osnovni patent,
za gtita	 dobijena	 sertifikatom	 odnosi	 se	 samo	 na
proizvod	 obuhvaden	 odobrenjem	 za	 stavljanje	 u
promet	 odgovarajudeg	 lijeka,	 kao	 i	 za	 bib	 koju
primjenu proizvoda kao lijeka koja je odobrena prije
isteka sertifikata.

Predmet zagtite i pravno dejstvo
Clan 88

(1)U okviru zatite priznate osnovnim patentom,
zakita priznata sertifikatom odnosi se samo na
proizvod	 obuhvaden dozvolom 	 za	 stavljanje	 u
promet	 lijeka	 za	 Vide	 ill	 iivotinje,	 odnosno
sredstva za zatitu bilja, kao i za bib koju primjenu
tog	 proizvoda	 kao	 lijeka	 za	 ljude	 ill	 ilvotinje,
odnosno kao sredstva za zattitu bilja, za koji je bila
izdata dozvola prije prestanka vaienja sertifikata.

Potpuno
uskladeno

Clan 5.
Udnci sertifikata

U skladu s odredbama 6Iana 4., sertifikat daje ista
prava	 kao	 i	 osnovni	 patent	 i	 podlijeie	 istim
ograniEenjima i istim obavezama.

Predmet zagtite i pravno dejstvo
Clan 88

(2)Sertifikat obezbjeduje nosiocu ista prava kao i

osnovni patent i podlijeie istim ogranitenjima i

obavezama.

Potpuno
uskladeno

Clan 6.
Pravo na sertifikat

Sertifikat se dodjeljuje nosiocu osnovnog patenta ili
njegovom pravnom sljedbeniku.

Subjekti zaitite
Clan 89

(1)Sertifikat se priznaje nosiocu osnovnog patenta
kojim	 je	 proizvod	 obuhvaden	 ill	 njegovom
pravnom sljedbeniku.

Potpuno
uskladeno

Clan 7.
Zahtjev za izdavanje sertifikata

1. Zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi se u roku od
est mjeseci od datuma dobijanja odobrenja iz dlana 3.

sta y (b) za stavljanje proizvoda u promet kao lijeka.

Rok za podnogenje prijave za priznanje odnosno
produienje trajanja sertifikata

Clan 91

(1)Prijava za priznanje sertifikata mote se podnijeti
nadleinom	 organu	 najkasnije	 §est	 mjeseci	 od
datuma izdavanja dozvole iz dana 90 tad. 2 i 3
ovog zakona.

Potpuno
uskladeno



2. Nezavisno od stava 1., ako je odobrenje za stavljanje
proizvoda	 u	 promet	 dodijeljeno	 prije	 osnovnog
patenta, zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi se u
roku od gest mjeseci od datuma dodjele patenta.
3. Zahtjev za produlenje trajanja moie se podnijeti
prilikom podnogenja zahtjeva za izdavanje sertifikata ili
kad je zahtjev za 	 izdavanje sertifikata	 u postupku
rjegavanja i kad su ispunjeni odgovarajuti	 uslovi iz
Cs lana 8. sta y 1. take (d), odnosno tlana 8. stay 2.

4.	 Zahtjev	 za	 produienje	 trajanja	 vet	 izdatog
sertifikata	 podnosi	 se	 najkasnije	 dvije godine	 prije
isteka sertifikata.

(2)Ako je dozvola za stavljanje u promet izdata
prije	 priznanja	 osnovnog	 patenta,	 rok	 za
podnogenje prijave iznosi test mjeseci od datuma
objave podataka o priznatom patentu u skladu sa

I.	 e anom 45 stay 3 ovog zakona.

(3)Prijava	 za	 produienje	 trajanja	 sertifikata
priznatog	 za	 za gtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
pedijatriji moie se podnijeti prilikom podnogenja
prijave	 za	 priznanje	 sertifikata	 ill	 u	 postupku
rjegavanja po prijavi za priznanje sertifikata, pod
uslovom da su ispunjeni uslovi iz dana 92 st. 3 i 4
ovog zakona.

(4)Prijava	 za	 produienje	 trajanja	 sertifikata
priznatog	 za	 za gtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
pedijatriji podnosi se najkasnije dvije godine prije
njegovog isteka.

elan 8.
Sad raj zahtjeva za izdavanje sertifikata

1. Zahtjev za izdavanje sertifikata sadrii:

(a) zahtjev za izdavanje sertifikata u kojem se posebno
navodi:
I. naziv i adresa podnosioca zahtjeva;
ii. ako je podnosilac imenovao zastupnika, 	 naziv i

adresu zastupnika;
iii. broj osnovnog patenta i naziv izuma;

iv.	 broj	 i	 datum	 prvog	 odobrenja	 za	 stavljanje
proizvoda u promet, kako je navedeno u Elanu 3. nal

(b)	 i,	 ako ovo odobrenje	 nije	 prvo odobrenje za

Prijava za priznanje Sertifikata
elan 92

(1)Prijava za priznanje sertifikata sadrii:

1)zahtjev za priznanje sertifikata u kojem se
navode sljedai podaci:

- izrielto naznaenje da se zahtijeva priznanje
sertifikata,	 odnosno	 produienje	 trajanja
sertifikata	 priznatog za	 za gtitu	 ljekova	 za
upotrebu u pedijatriji;

- ime, prezime i adresu podnosioca zahtjeva za
fiziEko	 lice,	 odnosno	 naziv	 i	 sjedigte	 za
pravno lice;

- ime, prezime i adresu zastupnika za fizi6ko
lice, odnosno naziv i sjedigte za pravno lice;

Potpuno
uskladeno



stavljanje proizvoda u promet unutar Zajednice, broj i

datum toga odobrenja;
- broj priznatog osnovnog patenta; i

- naziv pronalaska.

(b) kopiju odobrenja za stavljanje proizvoda u promet,
kako je navedeno u Elanu 3. sta y (b), iz kojeg je vidijiv
identitet proizvoda, a koje posebno saddi broj i datum

2)broj	 i	 datum	 prve	 dozvole	 za	 stavljanje
proizvoda u promet ili broj i datum prve dozvole
ako podnesena dozvola nije i prva dozvola za
stavljanje proizvoda u promet.

(2)Uz zahtjev iz stava 1 ovog Elana prilaie se:
odobrenja	 te	 saietak	 karakteristika	 proizvoda
navedenih u Elanu 11. Direktive 2001/83/EZ ill Elanu 1)dozvola za stavljanje u promet iz Elana 90
14. Direktive 2001/82/EZ; tat". 2 i 3 ovog zakona;

(c) ako odobrenje iz take (b) nije prvo odobrenje za 2)dokaz koji saddi podatke na osnovu kojih
stavljanje	 u	 promet	 proizvoda	 kao	 lijeka	 unutar se mote utvrditi vrsta proizvoda i naZin
Zajednice, informacije o identitetu tako odobrenog vodenja	 postupka,	 kao	 i	 kopija
proizvoda	 i zakonsku odredbu na 	 osnovu koje je
sproveden postupak dobijanja odobrenja, zajedno s

obavjegtenja o objavi podataka o dozvoli,
ako dozvola iz stava 3 ovog Elana nije prva

kopijom obavjegtenja o dodjeli odobrenja	 koja je
objavljena u odgovarajudem javnom glasilu;

dozvola za stavljanje proizvoda u promet, i

(3)Ako se pored prijave za priznanje sertifikata
podnosi i prijava za produienje trajanja sertifikata

(d) ako se uz zahtjev za izdavanje sertifikata podnosi i priznatog	 za	 za gtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
zahtjev za prod uienje trajanja: pedijatriji, uz nju se prilaie:

1)primjerak izjave u kojoj se navodi da je to
produienje u skladu sa zavrgenim usaglagenim

I. kopiju izjave s naznakom uskladenosti sa zavr genim planom pedijatrijskog ispitivanja, u skladu sa
usugla genim planom pedijatrijskog ispitivanja kako je
navedeno	 u	 Elanu	 36.	 stay 1.	 Regulative	 (EZ)	 br.

posebnim propisom; i

2)kada je to potrebno, uz primjerak dozvole za
1901/2006;
ii. prema potrebi, uz kopiju odobrenja za stavljanje

stavljanje proizvoda u promet prilaie se dokaz
o posjedovanju dozvole za stavljanje proizvoda

proizvoda u promet kako je navedeno u taki (b),
dokaz	 o	 posjedovanju	 odobrenja	 za	 stavljanje
proizvoda u promet svih drugih ddava Elanica, kako je

u promet svih drugih ddava Elanica, u skladu
sa posebnim propisom.



navedeno	 u	 elanu	 36.	 stay 3.	 Regulative	 (EZ)	 br.
1901/2006.

2. Kad je zahtjev za izdavanje sertifikata u postupku
rjegavanja, zahtjev za produienje trajanja IJ skladu s
Elanom 7. sta y 3. sadrii pojedinosti iz stava 1. take (d)
ovog elana i upudivanje na vee podneseni zahtjev za
izdavanje sertifikata.

3.	 Zahtjev	 za	 produienje	 trajanja	 ved	 izdatog
sertifikata sadrd	 pojedinosti iz stava	 1. take	 (d)	 i
kopiju vee izdatog sertifikata.

4. Dilave elanice mogu odrediti taksu koja se pia&
prilikom podnog enja zahtjeva za izdavanje sertifikata i

prilikom podnogenja zahtjeva za produienje trajanja
se rtifi kata.

(4)Ako	 je	 postupak	 po	 prijavi	 za	 priznanje
sertifikata u toku, prijava za produienje trajanja
sertifikata priznatog za zaftitu ljekova za upotrebu
u pedijatriji obavezno sadrii priloge iz stava 3 ovog
elana i upudvanje na podne§enu prijavu.

(5)Prijava	 za	 produienje	 trajanja	 sertifikata
priznatog	 za	 za gtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
pedijatriji obavezno sadrii priloge iz stava 3 ovog
dana i pozivanje na primjerak priznatog sertifikata.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog dana prilaie se:

3)dokaz	 o	 uplati	 administrativne	 takse	 i
naknade	 trog kova	 postupka	 za	 priznanje
sertifikata	 i	 produienje	 trajanja	 sertifikata
priznatog za zaKtitu	 ljekova	 za	 upotrebu	 u
edijatriji.p

elan 9.
Podnogenje zahtjeva za izdavanje sertifikata

1.	 Zahtjev	 za	 izdavanje	 sertifikata	 podnosi	 se
nadleinom tijelu za industrijsku svojinu driave Zianice
koje je dodijelila osnovni patent ili u dile je ime patent
dodijeljen i u kojoj je dobijeno odobrenje iz dana 3.
tatke (b) za stavljanje proizvoda u promet, osim ako
driava elanica u tu svrhu imenuje neko drugo nadleino
tijelo.
Zahtjev za produlenje trajanja sertifikata podnosi se
nadleinom tijelu dotiene driave danice.

Postupak pred nadleinim organom

tlan 14

(1)Pravna	 za§tita	 pronalazaka	 ostvaruje	 se	 u
upravnom postupku koji vodi nadleini organ.

Sertifikat o dodatnoj zatiti
tlan 87

(1)Ako je osnovni patent priznat za proizvod koji je
sastavni dio lijeka za ljude ili iivotinje ili sredstva
za za gtitu bilja, za dije stavljanje u promet se izdaje
dozvola	 za	 stavljanje	 u	 promet	 u	 skladu	 sa
posebnim propisom, nadleini organ moie priznati
sertifikat	 o	 dodatnoj	 za gtiti	 (u	 daljem	 tekstu:
serti kat), 	 pod	 uslovima	 predvidenim	 ovim

Djelimieno
uskladeno

Potpuna
uskladenost 	 de se
postiei
donogenjem
podzakonskog a kta
i z elana 98 stay 2
predloga	 zakona
kojim	 ee	 se
regulisati	 sadriina
podataka	 o
priznavanju
sertifikata	 koji se
mogu	 objaviti	 u
sluibenom glasilu

6 mjeseci od
dana

stu pa nja na
snagu ovog

zakona



zakonom.

Rok za podno§enje prijave za priznanje odnosno
produienje trajanja sertifikata

Clan 91

(1)Prijava za priznanje sertifikata moie se podnijeti
nadleinom organu najkasnije est mjeseci od
datuma izdavanja dozvole iz elana 90 t g. 2 i 3
ovog zakona.

(3)Prijava za produienje trajanja sertifikata
priznatog za za§titu ljekova za upotrebu u
pedijatriji moie se podnijeti prilikom podnogenja
prijave za priznanje sertifikata iii u postupku
rjegavanja po prijavi za priznanje sertifikata, pod
uslovom da su ispunjeni uslovi iz e'lana 92 st. 3 i 4
ovog zakona.

2. Obavjegtenje o zahtjevu za izdavanje sertifikata
objavljuje nadleino tijelo iz stava 1.
Obavjegtenje sada] najmanje sljedete podatke:
(a)naziv i adresu podnosioca zahtjeva;
(b)broj osnovnog patenta;
(c)naziv izuma;
(d)broj i datum odobrenja za stavljanje proizvoda u
promet, kako je navedeno u Elanu 3. taZki (b), te
proizvod Ziji je identitet vidljiv iz tog odobrenja;
(e)prema potrebi, broj i datum prvog odobrenja za
stavljanje proizvoda u promet unutar Zajednice;

Objavljivanje
Clan 98

(1)Podaci o prijavi za priznanje sertifikata, o
priznatom sertifikatu, o odbacivanju WI odbijanju
prijave za priznanje sertifikata, o prestanku
vaienja sertifikata, kao i podaci o produ1enju
trajanja sertifikata priznatog za zagtitu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za produienje tog sertifikata, objavljuju se u
sluibenom glasilu.

(2)Sadriina podataka koji se objavljuju, u skladu sa
stavom 1 ovog Elana, ureduju se propisom
Min ista rstva.



(f) prema potrebi, naznaku da zahtjev sadrii i zahtjev
za produienje trajanja.
3. Stay 2 odnosi se na obavjettenje o zahtjevu za
produienje trajanja ved izdatog sertifikata ili kada je
zahtjev za izdavanje sertifikata u postupku rjetavanja.
Obavjettenje	 dodatno	 saddi	 naznaku	 zahtjeva	 za
produienje trajanja sertifikata.

Shodna primjena
elan 99

Na	 pravnu	 zattitu	 se rtifikata	 shod no	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zattiti
pronalazaka, ako odredbama El. 87 do 98 ovog
zakona nije drukdije odredeno.

Om 10.
Dodjela sertifikata Ill odbijanje zahtjeva za izdavanje

sertifikata

1. Ako zahtjev za izdavanje sertifikata i proizvod na koji
se	 odnosi	 ispunjavaju	 uslove	 navedene	 u	 ovoj
regulativi, nadleino tijelo iz dlana 9. sta y 1. dodjeljuje
se rtifikat.
2. Nadleino tijelo iz dlana 9. sta y 1., shodno stavu 3.,
odbija zahtjev za izdavanje sertifikata ako zahtjev Ili
proizvod	 na	 koji	 se	 odnosi	 ne	 ispunjavaju	 uslove
navedene u ovoj Regulativi.

3. Ako zahtjev za izdavanje sertifikata ne ispunjava
uslove navedene u dlanu 8., nadleino tijelo iz dlana 9.
stay	1.	 trail	 od	 podnosioca	 zahtjeva	 da	 ispravi
nepravilnost ill plati taksu u odredenom vremenskom

Postupak ispitivanja uslova za priznanje
sertifikata
Clan 94

(1)U	 postupku	 ispitivanja	 uslova	 za	 priznanje
es rtifikata nadleini organ provjerava da li su na

datum podnotenja prijave bill ispunjeni uslovi iz
Elana 90 ovog zakona.

(2)Ako nadleini organ u postupku iz stava 1 ovog
dlana utvrdi da su ispunjeni uslovi iz dlana 90 ovog
zakona, donijede rjetenje o priznanju sertifikata I
odrediti njegovo trajanje.

(4)Ako nadleini organ u postupku iz stava 1 ovog
dlana utvrdi da nijesu ispunjeni uslovi iz dlana 90
ovog	 zakona,	 rjetenjem	 de	 odbiti	 prijavu	 za
priznanje sertifikata.

Postupak formalnog ispitivanja prijave za
priznanje Sertifikata

Clan 93
(1)U postupku ispitivanja prijave za priznanje

sertifikata nadleini organ utvrduje da Ii:

1)je	 prijava	 podnijeta	 u	 roku	 i	 na
propisanom obrascu, kao i da li sadrii sve
propisane podatke;

2)je	 platena	 propisana	 administrativna

Potpuno
uskladeno



roku. taksa i naknada trogkova;
4.	 Ako	 nepravilnost	 nije	 ispravljena	 Iii	 taksa	 nije 3)su uz prijavu priloieni dokazi propisani
plaeena u skladu sa stavom 3. unutar odredenog roka, ovim zakonom, I
nadleino tijelo odbacuje zahtjev.
5. Driave elanice mogu odrediti da nadleino tijelo iz
elana 9. sta y 1. dodijeli sertifikat bez provjeravanja

4)je osnovni patent bio na snazi u vrijeme
podnogenja prijave.

jesu Ii ispunjeni uslovi navedeni u Elanu 3. taekama (c) i (2)Ako prijava za	 priznanje sertifikata	 ne sadrii
(d). elemente iz stava 1 ovog elana, nadleini organ je

duian da pozove podnosioca prijave da u roku od
dva	 mjeseca	 od	 dana	 prijema	 poziva	 otkloni
utvrctene nedostatke.

(3)Ako podnosilac prijave u roku iz stava 2 ovog
elana ne otkloni utvrdene nedostatke, nadleini
organ ee odbaciti prijavu za priznanje sertifikata.

(4)Ako podnosilac prijave otkloni nedostatke u
roku iz stava 2 ovog elana, nadleini organ ee
sprovesti postupak ispitivanja uslova za priznanje
sertifikata.

(5)0dredbe st. 1 do 4 ovog liana shodno se
primjenjuju	 na	 postupak	 ispitivanja	 prijave	 za

6. Stavovi 1. do 4. primjenjuju se mutatis mutandis na produienje trajanja sertifikata priznatog za zagtitu
zahtjev za prod uienje trajanja. ljekova za upotrebu u pedijatriji.

Postupak ispitivanja uslova za priznanje
sertifikata

elan 94

(5)0dredbe st. 1 do 4 ovog elana shodno se
primjenjuju	 na	 postupak	 ispitivanja	 prijave	 za
proddienje trajanja sertifikata priznatog za zagtitu
ljekova za upotrebu u pedijatriji.



elan 11.
Objavljivanje

1. Obavjekenje o einjenici da je sertifikat odobren
objavljuje nadleino tijelo iz elana 9. stay 1.

Obavjekenje sadrd najmanje sljedeee podatke:
(a) naziv i adresu nosioca sertifikata;
(b) broj osnovnog patenta;
(c) naziv izuma;
(d) broj i datum odobrenja za stavljanje proizvoda u
promet, kako je navedeno u elanu 3. taeki (b), te
proizvod eiji je identitet vidljiv iz tog odobrenja;
(e) prema potrebi, broj i datum prvog odobrenja za
stavljanje proizvoda u promet unutar Zajednice;
(f) trajanje sertifikata.
2. Obavjekenje o einjenici da je zahtjev za izdavanje
sertifikata odbijen objavljuje nadleino tijelo iz elana 9.
sta y	1.	 Obavjekenje	 saddi	 najmanje	 podatke
navedene u elanu 9. stay 2.
3. Stavovi 1. i 2. primjenjuju se na obavjegtenje o
einjenici da je produienje trajanja sertifikata odobreno
ili o einjenici da je zahtjev za produienje odbijen.

ObjavIjivanje
elan 98

(1)Podaci	 o	 prijavi	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o
priznatom sertifikatu, o odbacivanju ili odbijanju
prijave	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o	 prestanku
va2enja	 sertifikata,	 kao i	 podaci	 o	 produienju
trajanja sertifikata priznatog za zakitu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za	 produienje	 tog	 sertifikata,	 objavljuju	 se	 u
sluthenom glasilu.

(2)Sadr2ina podataka koji se objavljuju, u skladu sa
stavom	 1	 ovog	 elana,	 ureduju	 se	 propisom
Min istarstva.

Djelimieno
uskladeno

Potpuna
uskladenost 	 ee se
postiei
donoknjem
podzakonskog akta
iz elana 98 stay 2
predloga	 zakona
 kojim	 de	 se
regulisati	 sadr2ina
podataka	 o
priznavanju
sertifikata	 koji se
mogu	 objaviti	 u
sluibenom glasilu

6 mjeseci od
dana

stupanja na
snagu ovog

zakona

tlan 12.
Godikje takse

Driave elanice mogu zatraiti da sertifikat podlijek
plaeanju godi gnjih taksi.

Odriavanje vaienja sertifikata
elan 97

(1)Za	 ochlavanje	 vaienja	 sertifikata	 plada	 se
administrativna taksa koja dospijeva za plaeanje na
poeetku svake godine vaienja sertifikata.

(2)Taksa iz stava 1 ovog elana odnosi se na period
od godinu dana koji poeinje ted na dan i mjesec

Potpuno
uskladeno



podnotenja prijave osnovnog patenta, poe'ev od
datuma prestanka njegovog vaienja.

(3)Ako je zavrtni period trajanja sertifikata krati ad
godinu dana, goditnja taksa plata 	 se za cijelu
godinu.

(4)Ako nosilac sertifikata ne plat goditnju taksu u
skladu sa stavom 2 ovog Elana, moie je platiti u
dodatnom roku od test mjeseci pod uslovom da
plati propisanu dodatnu taksu.

(5)Nosilac sertifikata je duian da plati goditnju
taksu prvi put u roku od 60 dana od dana poziva
nadleinog organa.

Clan 13.
Trajanje sertifikata

1. Sertifikat stupa na snagu pa isteku zakonskog roka
trajanja osnovnog patenta za razdoblje koje je jednako
razdoblju proteklom od datuma podnotenja prijave
osnovnog	 patenta	 do	 datuma	 izdavanja	 prvog
odobrenja za stavljanje proizvoda u promet unutar
Zajednice, umanjeno za razdoblje od pet godina.

2. Nezavisno ad stava 1., sertifikat ne mo le trajati
dine od pet godina ad datuma njegovog stupanja na
snagu.
3. Razdoblja navedena u stavovima 1. i 2. produiuju se
za	 test	 mjeseci	 u	 slutaju	 primjene	 tlanka	 36.
Regulative (EZ) br. 1901/2006. U tom sluEaju trajanje
razdoblja navedenog u stavu 1. ovog Elana mole se
produiiti samo jedanput.

4. Ako je sertifikat dodijeljen za	 proizvod zattiEen

Trajanje za§tite
elan 95

(1)Sertifikat	 potinje	 da	 vaii	 nakon	 isteka
zakonskog roka trajanja osnovnog patenta i traje u
eriodu koji je jednak periodu koji protekne odp

datuma podnotenja prijave osnovnog patenta do
dana	 izdavanja	 prve	 dozvole	 za	 stavljanje	 u
promet, umanjen za pet godina.

(2)Sertifikat ne moie da vaii duie od pet godina
tiod datuma poetka njegovog vienja.

(3)Trajanje sertifikata produiava se samo jednom,
I to na period od test mjeseci, ako su za lijek za koji
je izdata dozvola i koji je zattiden sertifikatom ili
Patent	 koji	 ispunjava	 uslove	 za	 priznavanje
serbfikata zavrtena sva potrebna	 istraiivanja	 u
skladu	 sa	 prihvatenim	 planom	 pedijatrijskog
ispitivanja, pod uslovom da je dozvola izdata u
svim driavama Elanicama Evropske unije.

(4) Odredba stava 3 ovog Elana ne primjenjuje se

Potpuno
uskladeno



patentom eiji je rok produien ili za koji je podnesen
takav zahtjev za produlenje, u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom,	 prije	 2.	 januara	 1993.,	 trajanje
zatite koje se dodjeljuje na osnovu ovog sertifikata
umanjuje se za broj godina prema kojem trajanje
patenta prema g uje 20 godina.

na ljekove odredene kao ljekove za rijetke bolesti
i u slutaju ako podnosilac zahtjeva podnese i

dobije	 jednogodig nje	 produienje	 zagtite
stavljanja	 u	 promet	 pedijatrijskog	 lijeka	 na
osnovu einjenice da nova pedijatrijska indikacija
predstavlja znaeajnu klinieku prednost u odnosu
na postojede natine lijeeenja

elanak 14.
lstek sertifikata

Sertifikat prestaje:
(a) istekom razdoblja iz elana 13.;

(b) ako je ga se nosilac sertifikata odrekne;

(c) ako godi gnja taksa navedena u skladu s elanom 12.
nije pladena na vrijeme;

(d) ako i sve dok proizvod za koji je sertifikat odobren
vie ne mote biti stavljen u promet zbog povlaeenja
odgovarajudeg0h) odobrenja za stavljanje u promet u
skladu	 s	 Direktivom	 2001/83/EZ	 ill	 Direktivom
2001/82/Ez. Nadleino tijelo iz elana 9. stay 1. ove
Regulative	 meth	 donijeti	 odluku	 o	 prestanku
sertifikata pa sluabenoj duinosti ili na zahtjev trede
strane.

Prestanak vaienja sertifikata
elan 96

Sertifikat prestaje da vaii:

1)istekom perioda na koji je priznat;

2)a ko se	 nosilac odrekne	 sertifikata,	 u	 kom
sludaju sertifikat prestaje da vaii sljededeg dana
od dana dostavljanja nadleinom organu izjave o
odricanju;

4)ukoliko nije pladena administrativna taksa za
odriavanje	 vaienja	 sertifikata	 u	 skladu	 sa
ela nom 97 ovog zakona.

3)ukidanjem dozvole za stavljanje u promet u
skladu s posebnim propisom; i

Potpuno
uskladeno

elan 15.
Ni gtavnost sertifikata

Razlozi za oglaiavanje ni§tavim
elan 102

(1)Nadleini organ oglaside n gtavim sertifikat ako

Potpuno
uskladeno



1. Sertifikat je nittav ako:
(a) je dodijeljen protivno odredbama liana 3.;
(b) je osnovni patent prestao da vaii prije isteka svog
zakonskog roka trajanja;

(c) je osnovni patent opozvan ili ogranit'en u mjeri da
proizvod za koji je sertifikat izdat vie nije zagtieen
zahtjevima	 osnovnog	 patenta	 iii,	 nakon	 isteka
osnovnog patenta, postoje razlozi za opoziv koji bi
opravdali takav opoziv ili ogranitenje.

2. Svaka osoba mole podnijeti zahtjev ili pokrenuti
postupak za progla genje nigtavnosti sertifikata pred
tijelom	 ovla gdenim	 u	 skladu	 s	 nacionalnim
zakonodavstvom za opoziv odgovarajudeg osnovnog
patenta.

je:

1)priznat protivno uslovima propisanim ovim
zakonom;

2)osnovni patent koji obuhvata predmet zattite
sertifikata prestao da vad u smislu d. 82, 83 i

84 ovog zakona;

3)osnovni patent koji obuhvata predmet zagtite
sertifikata	 ogla gen	 nigtavim	 u	 cjelini	 ili
djelimie'no,	 zbog	 Zega	 proizvod	 za	 koji	 je
sertifikat priznat vie nije obuhvaden patentnim
zahtjevima ili ako nakon prestanka osnovnog
patenta postoje razlozi koji bi takav ponigtaj
opravdali.

(3)Na oglagavanje ni gtavim sertifikata i produienja
trajanja sertifikata priznatog za za gtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji 	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za oglagavanje ni gtavim patenta.

tlan 16.
Opoziv produlenja trajanja

1.	 Produienje trajanja	 mole	 se	 opozvati	 ako je
odobreno suprotno odredbama dana 36. Regulative
(EZ) br. 1901/2006.
2. Svaka osoba	 mole	 podnijeti zahtjev za opoziv
produienja	 trajanja	 tijelu	 nadleinom	 u	 skladu	 s
nacionalnim zakonodavstvom za opoziv odgovarajudeg
osnovnog patenta.

Razlozi za oglaavanje niitavim
tlan 102

(2)Produlenje	 trajanja	 sertifikata	 priznatog	 za
zagtitu ljekova za upotrebu u pedijatriji mole se
poni gtiti ako je odobreno suprotno odredbama
dana 95 st. 3 do 5 ovog zakona.

(3)Na oglagavanje ni gtavim sertifikata i produienja
trajanja sertifikata priznatog za za gtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za ogla gavanje nigtavim patenta.

Potpuno
uskladeno



elan 17
Obavjeftenje o isteku Ili nigtavosti

1. Ako je sertifikat istekao u skladu sa taakama (b), (c)
ili (d) Elana 14., ili je ni gtav u skladu s Elanom 15.,
obavjeftenje o tome objavljuje nadleino tijelo iz dana
9. stay 1.
2. Ako je produknje trajanja opozvano u skladu $

6Ianom 16., obavjeftenje o tome objavljuje nadleino
tijelo iz elana 9. stava 1.

Objavljivanje
Clan 98

(1)Podaci	 o	 prijavi	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o
priznatom sertifikatu, o odbacivanju ill odbijanju
prijave	 za	 priznanje	 sertifikata,	 o	 prestanku
vaienja sertifikata, 	 kao i	 podaci o produienju
trajanja sertifikata priznatog za zaKtitu ljekova za
upotrebu u pedijatriji odnosno o odbijanju prijave
za	 produienje	 tog	 sertifikata,	 objavljuju	 se	 u
sluthenom glasilu.

Razlozi za ogla gavanje nigtavim
Clan 102

(3)Na oglakvanje ni gtavim sertifikata iproduknja
trajanja sertifikata priznatog za za gtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za oglaS'avanje ni gtavim patenta.

Potpuno
uskladeno

Clan 18.
2a the

Na odluke nadleinog tijela iz dana 9. sta y 1. ill tijela iz
elana 15. stay 2. i Zlana 16. stay 2. donesene u skladu s
ovom Regulativom podnose se iste ialbe kao one
predvidene	 naciona In i m	 zakonodavstvom	 protiv
slienih	 odluka	 donesenih	 u	 vezi	 s	 nacionalnim
patentima

Postupak pred nadleinim organom
Clan 14

(1)Pravna	 za gtita	 pronalazaka	 ostvaruje	 se	 u
upravnom postupku koji vodi nadleini organ.

(2)U postupku iz stava 1 ovog dana primjenjuju se
odredbe zakona kojim je ureden °rift' upravni
Postupak,	 ako	 ovim	 zakonom	 nije	 drukaje
od rede no.

(3)Na rjeknja nadleinog organa mok se izjaviti
ialba	 organu	 driavne	 uprave	 nadleinom	 za
poslove	 industrijske	 svojine	 (u	 daljem	 tekstu:
Mi nistarstvo).

Potpuno
uskladeno



Shodna primjena
Clan 99

Na	 pravnu	 za gtitu	 se rtifikata	 shodno	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zagtiti
pronalazaka, ako odredbama d. 87 do 98 ovog
zakona nije drukdje odredeno.

Razlozi za ogla§avanje niitavim
elan 102

(3)Nla ogla gavanje ni gtavim sertifikata i produienja
trajanja sertifikata priznatog za za gtitu ljekova za
upotrebu	 u	 pedijatriji	 shodno	 se	 primjenjuju
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak
za ogla gavanje nigtavim patenta.

Clan 19.
Postu pa k

1.	 U	 nedostatku	 proceduralnih	 odredbi	 u	 ovoj
Regulativi, proceduralne odredbe koje se primjenjuju u
skladu s nacionalnim zakonodavstvom na odgovarajudi
osnovni patent primjenjuju se na sertifikat, osim ako
nacionalno	 zakonodavstvo 	 propisuje	 posebne
proceduralne odredbe za sertifikate.
2. Nezavisno od stava 1., postupak protivljenja dodjeli
sertifikata je iskljuZen.

Shodna primjena
Clan 99

Na	 pravnu	 za gtitu	 sertifikata	 shodno	 se
primjenjuju odredbe ovog zakona o pravnoj zagtiti
pronalazaka, ako odredbama a. 87 do 98 ovog
zakona nije drukdje odredeno.

Potpuno
uskladeno

elan 20.

Dodatne odredbe u vezi s pro girenjem Zajednice
Ne dovoded u pitanje ostale odredbe ove regulative,
primjenjuju se sljedeoe odredbe:
(a) svakom lijeku za gtidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo

Nema odgovarajude odredbe
Neprenosivo



stavljanje	 u	 promet kao	 lijeka	 dobijeno	 nakon	 1.
januara 2000. mole se dodijeliti sertifikat u Bugarskoj,
pod uslovom da je zahtjev za izdavanje sertifikata
podnesen u roku od gest mjeseci ad 1. januara 2007.;
(b) svakom lijeku za gtidenom osnovnim patentom koji
je na snazi u ee§koj i za koji je prvo odobrenje za
njegovo stavljanje u promet kao lijeka dobijeno:
I.	 u t egkoj	 nakon	 10. novembra	 1999.	 mole se
dodijeliti	 sertifikat,	 pod	 uslovom	 da je	 zahtjev za
izdavanje sertifikata podnesen u roku od gest mjeseci
ad datuma dobijanja prvog odobrenja za stavljanje u
promet;
ii. u Zajednici najranije gest mjeseci prije 1. maja 2004.
mole se dodijeliti sertifikat, pod uslovom da je zahtjev
za	 izdavanje sertifikata	 podnesen	 u	 roku	 ad	 gest
mjeseci	 ad	 datuma dobijanja	 prvog odobrenja za
stavljanje u promet;
(c) svakom lijeku za gtidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobijeno u Estoniji prije
1.	 maja	 2004.	 mole	 se	 dodijeliti	 sertifikat,	 pod
uslovom	 da	 je	 zahtjev	 za	 izdavanje	 sertifikata
podnesen u roku ad test mjeseci ad datuma dobijanja
prvog odobrenja za stavljanje u promet iii, u slutaju
patenata dodijeljenih prije 1. januara 2000., u roku ad
g est mjeseci kako je predvideno Zakonom o patentima
iz oktobra 1999.;
(d) svakom lijeku za gti6enom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobijeno na Kipru prije
1.	 maja	 2004.	 mole	 se	 dodijeliti 	 sertifikat,	 pod
uslovom	 da	 je	 zahtjev	 za	 izdavanje	 sertifikata
podnesen u roku ad gest mjeseci od datuma dobijanja



prvog odobrenja za stavljanje u promet; bez obzira na
gore	 navedeno,	 ako je odobrenje za	 stavljanje u
promet	 dobijeno	 prije	 dodjele osnovnog	 patenta,
zahtjev za izdavanje sertifikata mora se podnijeti u
roku od test mjeseci od datuma dodjele patenta;
(e) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobijeno u Letoniji prije
1.	 maja	 2004.	 mole	 se	 dodijeliti	 sertifikat.	 U
slueajevima isteka razdoblja predvidenog u Elanu 7.
stay	1.,	 zahtjev za	 izdavanje	 sertifikata	 mole	 se
podnijeti tokom razdoblja od test mjeseci poeevti
najkasnije od 1. maja 2004.;
(f) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i koji je prijavljen nakon 1. februara 1994. i

za koji je prvo odobrenje za njegovo stavljanje u
promet kao lijeka dobijeno u Litvaniji prije 1. maja
2004. mole se dodijeliti sertifikat, pod uslovom da je
zahtjev za izdavanje sertifikata podnesen u roku od
test mjeseci od 1. maja 2004.;
(g) svakom lijeku zatti6enom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje	 u	 promet kao	 lijeka	 dobijeno nakon	 1.
januara 2000. mole se dodijeliti sertifikat u Madarskoj,
pod uslovom da je zahtjev za izdavanje sertifikata
podnesen u roku od test mjeseci od 1. maja 2004.;
(h) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobijeno na Malti prije
1.	 maja	 2004.	 mole	 se	 dodijeliti	 sertifikat.	 U
slueajevima isteka razdoblja predvidenog u elanu 7.
stay	1.,	 zahtjev za	 izdavanje	 sertifikata	 mole	 se
podnijeti tokom razdoblja od test mjeseci pooevti



najkasnije od 1. maja 2004.;
(i) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje	 u	 promet kao lijeka	 dobijeno nakon	 1.
januara 2000. mole se dodijeliti sertifikat u Poljskoj,
pod uslovom da je zahtjev za izdavanje sertifikata
podnesen u roku od test mjeseci podevti najkasnije ad
1. maja 2004.;
(j) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje	 u	 promet kao lijeka	 dobijeno nakon	 1.
januara 2000. moie se dodijeliti sertifikat u Rumuniji.
U sludajevima isteka razdoblja predvidenog u dianu 7.
stay	1.,	 zahtjev	 za	 izdavanje	 sertifikata	 mete	 se
podnijeti tokom razdoblja od test mjeseci podevti
najkasnije od 1. januara 2007.;
(k) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobiveno u Sloveniji
prije 1. maja 2004. moie se dodijeliti sertifikat, pod
uslovom	 da	 je	 zahtjev	 za	 izdavanje	 sertifikata
podnesen u roku od test mjeseci ad 1. maja 2004.,
ukljudujudi sludajeve kada je razdoblje predvideno u
dianu 7. stay 1. isteklo;
(I) svakom lijeku zattidenom osnovnim patentom koji
je na snazi i za koji je prvo odobrenje za njegovo
stavljanje u promet kao lijeka dobijeno u Slovadkoj
nakon 1. januara 2000. moie se dodijeliti sertifikat,
pod uslovom da je zahtjev za izdavanje sertifikata
podnesen u roku ad ;est mjeseci ad datuma dobijanja
prvog odobrenja za stavljanje u promet ili u roku ad
;est mjeseci od 1. jula 2002. aka je odobrenje za
stavljanje u promet dobijeno prije toga datuma.



elan 21.
Prelazne odredbe

1.	 Ova se	 regulativa	 ne	 primjenjuje	 na	 sertifikate
dodijeljene u skladu s nacionalnim zakonodavstvom
driave elanice prije 2. januara 1993. ili na zahtjeve za
izdavanje	 sertifikata	 podnesene	 u	 skladu	 $	 tim
zakonodavstvom prije 2. jula 1992.
S obzirom na Austriju, Finsku i tvedsku, ova Regulativa
ne primjenjuje se na sertifikate dodijeljene u skladu s
njihovim nacionalnim zakonodavstvom prije 1. januara
1995.
2.	 Ova	 Regulativa	 primjenjuje	 se	 na	 sertifikate	 o
dodatnoj zatiti dodijeljene u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom	 teke,	 Estonije,	 Kipra,	 Letonije,
Litvanije, Malte, Poljske, Slovenije i Slovadke prije 1.
maja 2004. i nacionalnim zakonodavstvom Rumunije
prije 1. januara 2007.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 22.
Stavljanje van snage

Regulativa	 (EEZ)	 br.	 1768/92,	 kako je	 izmijenjena
aktima navedenim u Prilogu I., stavlja se van snage.
Upudivanje na regulativu stavljenu van snage smatraju
se upueivanjem na ovu regulativu i ditaju se u skladu $

korelacijskom tabelom u Prilogu IL

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 23.
Stupanje na snagu

Ova regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od
dana objavljivanja u Sluibenom listu Evropske unije.
Ova regulativa je u cijelosti obavezujuea i direktno se
primjenjuje u svim driavama dlanicama.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



PRILOG I.
UREDBA STAVUENA IZVAN SNAG E S POPISOM

NJEZINIH UZASTOPNIH IZMJENA
(iz dlana 22.)

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOG II.
KORELACIJSKA TABELA

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulativa 816/2006

Clan 1.
Podruetje primjene

Ovom se Regulativom utvrduje postupak za dodjelu
prisilne licence za patente i sertifikat o dodatnoj zatiti
koji se odnose na proizvodnju i prodaju farmaceutskih
proizvoda, kada su ti proizvodi namijenjeni za izvoz u
odgovarajude	 driave	 uvoznice	 kojima	 su	 takvi
proizvodi	 potrebni	 za	 rjegavanje javnozdravstvenih
problema.
Driave Elanice dodjeljuju prisilnu licencu svakoj osobi
koja preda zahtjev u skladu s dlanom 6. i pod uslovima
iz dlanova 6. do 10.

lzdavanje prinudne licence za patente koji se
odnose na proizvodnju farmaceutskih proizvoda

za izvoz u drfave s problemima javnog zdravlja

elan 62

(1)Vlada moie bibo kom licu koje podnese zahtjev

za	 izdavanje	 prinudne	 licence	 u	 skladu	 $

odredbama ovog zakona izdati prinudnu licencu za
patent i/ili sertifikat o dodatnoj zatiti, potrebnu
za proizvodnju i prodaju farmaceutskog proizvoda,
kada je taj proizvod namijenjen izvozu u driave

uvoznice $ problemima javnog zdravlja.

Potpuno
uskladeno

ban 2.
Definicije

U	 smislu	 ove	 Uredbe,	 primjenjuju	 se	 sljedede
definicije:

(1)	 'farmaceutski 	 proizvod' je	 bib o	 koji	 proizvod	 iz
farmaceutskog sektora, ukljudujudi	 lijekove kako su

lzdavanje prinudne licence za patente koji se

odnose na proizvodnju farmaceutskih proizvoda

za izvoz u driave s problemima javnog zdravlja
elan 62

(4)Farmaceutski proizvod iz stava 1 ovog Elana je

Potpuno
uskladeno



definisani u Plano 1. stay 2. Direktive 2001/83/EZ
Evropskog parlamenta i Savjeta od 6. novembra 2001.
o Kodeksu Zajednice koji se odnosi na lijekove za
ljudsku	 upotrebu,	 aktivne	 sastojke	 i	 dijagnostiale
komplete ex vivo;

(2) 'nosilac prava' je subjekt koji ima bib o kakav patent
ili sertifikat o dodatnoj za gtiti, u vezi s kojim je predat
zahtjev za dobijanje prisilne licence u skladu s ovom
Regulativom,

(3)	 'driava	 uvoznica'	 je	 driava	 u	 koju	 se	 izvozi
fa rmaceutski proizvod;

(4) 'mjerodavno tijelo' u smislu danova 1. do 11., 16. i

17. znad bibo koje nacionalno tijelo u odredenoj chiavi
danici	 koje je	 mjerodavno	 za	 izdavanje	 prinudnih
licenca u skladu s ovom Regulativom.

svaki proizvod farmaceutske industrije, ukfidujudi

ljekove	 za	 ljudsku	 upotrebu,	 pod	 kojim	 se
podrazumijeva	 svaka	 supstanca	 ili	 mjegavina
supstanci	 koja	 je	 namijenjena	 lijedenju	 ili
sprjdavanju	 bolesti	 kod	 ljudi,	 kao	 i	 svaka
supstanca ili mje gavina supstanci koja se mcife
primijeniti	 na	 ljudima	 u	 svrhu	 obnavljanja,
ispravljanja	 ill	 prilagodavanja fiziologkih funkcija
izazivanjem farmakologkih, imunologkih ili meta-
bolidtih	 djelovanja	 ill	 postavljanja	 medicinske
dijagnoze, ukljdujud aktivne sastojke i pribor za
dijagnostikovanje ex vivo.

(5)Drava uvoznica iz stava 1 ovog 'Plana je svaka
drlava u koju se izvozi farmaceutski proizvod, koja

moie biti:

(1)Vlada moie bib kom licu koje podnese zahtjev
za	 izdavanje	 prinudne	 licence	 u	 skladu	 $
odredbama ovog zakona izdati prinudnu licencu za

patent VW sertifikat o dodatnoj za gtiti, potrebnu
za proizvodnju i prodaju farmaceutskog proizvoda,
kada je taj proizvod namijenjen izvozu u draave

uvoznice s problemima javnog zdravlja.

Clan 3.
Mjerodavno tijelo

Mjerodavno tijelo, kako je definisano u danu 2. sta y 4.
lzdavanje prinudne licence za patente koji se

odnose na proizvodnju farmaceutskih proizvoda

Potpuno
uskladeno



•

je tijelo koje je mjerodavno za izdavanje prinudnih
licenca prema nacionalnom patentnom pravu, ukoliko
driava Elanica ne odredi drugadje.

Driave Elanice obavjeftavaju Komisiju o imenovanom
mjerodavnom tijelu, kako je definisano u Elanu 2. sta y
4.
Ove se obavijesti objavljuju u Sluibenom listu Evropske
unije.

za izvoz u driave s problemima javnog zdravlja
Clan 62

(1)Vlada moie bib kom licu koje podnese zahtjev

za	 izdavanje	 prinudne	 licence	 u	 skladu	 s

odredbama ovog zakona izdati prinudnu licencu za

patent i/ili sertifikat o dodatnoj zaftiti, potrebnu

za proizvodnju i prodaju farmaceutskog proizvoda,

kada je taj proizvod namijenjen izvozu u driave
uvoznice s problemima javnog zdravlja.

lan 4.
Podobne driave uvoznice

Podobne driave uvoznice su sljedede driave:

(a) bibo koja od najmanje razvijenih driava koja se kao
takva nalazi na popisu Ujedinjenih nacija;

(b) bib o koja Elanica WTO-a, osim najmanje razvijenih
driava iz take (a), koja je obavijestila savjet za TRIPS o
svojoj	 namjeri	 da	 upotrebljava	 ovaj	 sistem	 kao
uvoznica, s naznakom hoe Ii de ga upotrebljavati kao
cjelinu ili na ograniEen nadin;

(c) bib o koja driava koja nije Elanica WTO-a, ali se
nalazi na popisu OECD-ovog Komiteta za pomod u
razvoju, na kojem se nalaze driave $ niskim prihodima

lzdavanje prinudne licence za patente koji se
odnose na proizvodnju farmaceutskih proizvoda
za izvoz u driave s problemima javnog zdravlja

Clan 62

(5)Drava uvoznica iz stava 1 ovog Elana je svaka
dilava u koju se izvozi farmaceutski proizvod, koja
moie biti:

1)drZava	 sa	 liste	 Ujedinjenih	 nacija	 (u	 daljem
tekstu:	 UN)	 navedena	 kao	 najmanje	 razvijena
driava;

2)Elanica STO-a, osim najmanje razvijene driave
danice	 iz take 1 ovog stava, koja je uputila
obavjatenje Vijedu za TRIPS o svojoj namjeri da
koristi	 sistem	 kao driava uvoznica, 	 bibo da ga
koristi u cijelini ili na ograniEeni nadn;

3)driava koja nije Elanica STO-a, au i je od strane
Vijeda	 za	 pomod	 u	 razvoju	 Organizacije	 za
ekonomsku saradnju i razvoj (u daljem tekstu:
OECD)	 navedena	 na	 listi	 zemalja	 sa	 niskim

Potpuno
uskladeno



Eiji je bruto nacionalni proizvod pa stanovniku manji
ad 745 US dolara, i koja je obavijestila Komisiju o
svojoj namjeri da koristi ovaj sistem kao uvoznica, s
naznakom hoee Ii ga upotrebljavati kao cjelinu ili na
ogranieeni naein;

Medutim, bib koja elanica WTO-a koja je data izjavu
W10-u da neee koristiti ovaj sistem kao uvoznica, nue
podobna driava uvoznica.

dohotkom eiji je bruto nacionalni proizvod pa glavi
stanovnika manji ad 745 dolara, i koja je uputila
obavjegtenje Vladi o svojoj namjeri da se koristi
sistemom kao driava uvoznica, bib o da ga koristi u
cijelini Ili na ogranieen nein.

(6)Dilava elanica STO-a koja je dab izjavu da neee
o.	 k ristiti sistem za uvoz kao elanica STO-a, nee se

smatrati driavom uvoznicom koja ispunjava uslove
iz stava 5 ovog elana.

Clan 5.
Prog irenje na najmanje razvijene driave I driave u

razvoju koje nisu lanice WTO-a

Sljedeee se odredbe primjenjuju na driave uvoznice
koje su podobne u skladu s elanom 4., a nijesu elanice
WTO-a:

(a) driava uvoznica dostavlja obavje gtenje iz elana 8.
stay 1. direktno Komisiji;

(b) u obavjegtenju iz elana 8. stay 1. dribva uvoznica
e navodi	 da	 e	 sistem	 koristiti	 za	 rjegavanje

javnozdravstvenih problema, a ne kao instrument za
postizanje ciljeva industrijske ili komercijalne politike,
te da ee usvojiti mjere iz stava 4. Odluke;

Pro g irenje na najmanje razvijene driave i driave

u razvoju koje nijesu danice STO-a

elan 63

(1)Driava uvoznica koja nije Elanica STO-a, a koja

je najmanje razvijena driava odnosno driava u
razvoju i koja ispunjava uslove iz elana 62 sta y 5

ovog zakona, mora da ispunjava dodatne uslove, i

to da:

1)u skladu sa	 Odlukom	 uputi obavje gtenje o
namjeri	 da	 se	 koristi	 sistemom	 kao	 dribva
uvoznica direktno Vladi;

2)u obavjettenju iz take 1 ovog stava navede da

ee sistem dribve uvoznice koristiti za rjegavanje

problema javnog zdravlja, a ne kao sredstvo za
postizanje	 ciljeva	 industrijske	 ili	 trgovaeke

Potpuno
uskladeno



(c) mjerodavno tijelo moie, na zahtjev nosioca prava ill
na svoju vlastitu inicijativu, ukoliko nacionalno pravo
dopata mjerodavnom tijelu da djeluje po sluibenoj
duinosti, raskinuti prinudnu licencu koja je dodijeljena
u skladu $ ovim elanom, ukoliko driava uvoznica ne
ispunjava svoje obaveze iz take (b). Prije ukidanja
prinudne	 licence,	 mjerodavno	 tijelo	 razmatra	 sva
mi g ljenja koja izraze tijela iz 61ana 6. stay 3. taka (f).

politike,	 kao i da de	 usvojiti mjere iz stava 4

Odluke.

(2)Vlada	 mote na zahtjev nosioca prava 	 ill na

sopstvenu inicijativu, povudi prinudnu licencu ako
driava uvoznica ne po gtuje obaveze iz stava 1

taaa 2 ovog Zlana.

elan 6.

Zahtjev za prisilnu licencu

1. Za htjev za dobijanje prinudne licence u skladu s
ovom	 Regulativom	 moie	 podnijeti	 svaka	 osoba
mjerodavnom	 tijelu	 u	 driavi	 danici	 ill	 driavama
t'lanicama u kojima su patenti ili sertifikat o dodatnoj
za§titi	 na	 snazi	 i	 obuhvataju	 njene	 namjeravane
aktivnosti proizvodnje i prodaje za izvoz.

2. Ukoliko osoba koja trail prinudnu licencu podnosi
zahtjeve mjerodavnim tijelima vie od jedne driave za
isti proizvod, ona tu Einjenicu mora napomenuti u
svakom zahtjevu, zajedno s podacima o kolilinama i o
driavama uvoznicama o kojima se radi.

3. Zahtjevi iz stava 1. sadrie sljedeCe:

izdavanje prinudne licence za patente koji se

odnose na proizvodnju farmaceutskih proizvoda

za izvoz u driave s problemima javnog zdravlja

elan 62

(1)Viada moie bib o kom licu koje podnese zahtjev

za	 izdavanje	 prinudne	 licence	 u	 skladu	 $
odredbama ovog zakona izdati prinudnu licencu za

patent iiili sertifikat o dodatnoj zaKtiti, potrebnu
za proizvodnju i prodaju farmaceutskog proizvoda,
kada je taj proizvod namijenjen izvozu u driave

uvoznice s problemima javnog zdravlja.

(2)Zahtjev za izdavanje prinudne licence iz stava 1

ovog e'lana mote se podnijeti ako na podrutju Crne
Gore postoji patent ill sertifikat o dodatnoj zagtiti

ije	 dejstvo	 pokriva	 djelatnost	 proizvodnje	 i
prodaje	 radi	 izvoza	 u	 driave	 uvoznice	 sa

Potpuno
uskladeno



(a) ime i kontakt podatke podnosioca zahtjeva i bibo
kakvog predstavnika ili zastupnika kojeg je podnosilac
zahtjeva ovlastio da u njegovo ime obavlja poslove kod
mjerodavnog tijela;

(b)	 neza gtideno	 ime	 farmaceutskog	 proizvoda	 ili

problemima javnog zdravlja.

Zahtjev za izdavanje prinudne licence

elan 64

farmaceutskih	 proizvoda	 koje	 podnosilac	 zahtjeva Zahtjev za izdavanje prinudne licence iz elana 62

namjerava proizvoditi i prodavati za izvoz u skladu s stay 1 ovog zakona sadrii:
prinudnom licencom;

1)podatke o zahtjevima za izdavanje prinudnih
(c) kolieinu farmaceutskog proizvoda koju podnosilac licenci	 u	 drugim	 driavama	 za	 isti	 proizvod	 s
zahtjeva namjerava proizvoditi u skladu s prinudnom
licencom; podacima o kolieinama i odnosnim dilavama

uvoznicama;

(d) uvozna drkva ill driave: 2)podatke o podnosiocu zahtjeva za izdavanje

prinudne licence i njegovom zastupniku, ako ga
(e) ako je potrebno, dokaz o prethodnim pregovorima
s nosiocem prava u skladu $ elanom 9.;

(f) dokaz o posebnom zahtjevu:

ima;

(i.) ovla geenih predstavnika dilave uvoznice ili dr2ava 3)neza gtiteno ime farmaceutskog proizvoda koje
uvoznica; ill podnosilac zahtjeva	 namjerava	 da	 proizvodi	 i
(H.) nevladinih organizacija s formalnim ovlakenjem
jedne ill vie driava uvoznica; ill
(iii.) tijela UN-a ill drugih medunarodnih zdravstvenih
organizacija s formalnim ovlateenjem jedne ili vie
driava uvoznica,
koji pokazuje potrebnu kolieinu proizvoda.

prodaje na osnovu prinudne licence;

4)kolieinu	 fa rmaceutskog	 proizvoda	 koju

podnosilac zahtjeva namjerava da proizvodi na

osnovu prinudne licence;

5)d riavu ili driave uvoznice;
4. Posve formalni ill upravni uslovi, koji su potrebni za
efikasnu obradu zahtjeva, mogu se propisati u skladu s 6)dokaz o prethodnim pregovorima $ nosiocem



nacionalnim pravom. Ovi uslovi ne smiju nepotrebno
dodatno	 povedavati	 trogkove	 ili	 optereCenje
podnositelja zahtjeva i, u svakom slaaju, ne smiju
dovesti do toga da postupak za izdavanje prinudne
licence u skladu s ovom Regulativom bude teii od
postupka za izdavanje drugih prinudnih licenci koje se
izdaju u skladu s nacionalnim pravom.

prava,	 u skladu s odredbama tlana 66 ovog

zakona;

7)dokaz	 o	 posebnom	 zahtjevu	 u	 kojem	 je

navedena	 koliEina	 potrebnog	 proizvoda,

upuaenom od ovlakenog predstavnika driave

uvoznice ill nevladine organizacije koja djeluje sa
formalnim	 ovlakenjem jedne	 ili	 vie	 zemalja

uvoznica ili tijela UN-a in druge medunarodne

zdravstvene organizacije koja djeluje s formalnim
ovlakenjem jedne ili vie zemalja uvoznica.

tlan 7.
Prava koja imaju nosioci prava

Mjerodavno tijelo bez odlaganja obavjekava nosioca
prava o zahtjevu za prinudnu licencu. Prije davanja
prinudne	 licence,	 mjerodavno tijelo	 pruia	 nosiocu
prava	 moguanost	 komentarisanja	 tog	 zahtjeva	 i

dostavijanja	 mjerodavnom	 tijelu	 bib	 kakvih
relevantnih informacija u odnosu na zahtjev.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je	 61
37, 39, 126 i 135
Zakona o opkem
upravnom
postupku	 (SI.	 List
RCG,	 br.	 60/03,
73/10, 32/11)

lan 8.

Provjera

1. Mjerodavno tijelo provjerava:

(a) je Ii svaka driava uvoznica koja je navedena u
zahtjevu i koja je danica WTO-a, obavijestila WTO u

Provjera

tlan 65

(1)Prilikom odlutivanja o zahtjevu za izdavanje pri-

nudne licence iz 6Iana 62 sta y 1 ovog zakona Vlada

je duina da provjeri naroeito:

Potpuno
uskladeno



skladu s Odlukom,
ili
(b) je Ii svaka driava uvoznica koja je navedena u

1)da Ii je svaka od zemalja uvoznica navedena u

ezahtjevu,	 koja	 je	 lanica	 STO,	 uputila
zahtjevu	 i	 koja	 nije	 elanica	 WTO-a,	 za	 svaki	 od
proizvoda obuhvadenih zahtjevom poslala Komisiji, u
skladu s ovom Regulativom, obavjegtenje:

obavjegtenje	 STO	 u	 skladu	 sa	 Odlukom,
odnosno	 da	 Ii	 je	 svaka	 driava	 uvoznica

(i.)	 kojim	 se	 preciziraju	 nazivi	 i	 oeekivane	 kolieine
potrebnog (potrebnih) proizvoda;

navedena u zahtjevu, a koja nije elanica STO-a,

uputila	 obavjegtenje	 Vladi	 u	 skladu	 sa

odredbama ovog zakona u odnosu na svaki od

(H.) kojim se, osim u slueaju kada je driava uvoznica proizvoda	 iz	 zahtjeva,	 to	 ne	 utiee	 na
najmanje razvijena di:lava, potvrduje da je driava
utvrdila	 nedovoljan	 ili	 nepostojed	 kapacitet	 u
farmaceutskom	 sektoru	 u	 odnosu	 na	 odredeni
proizvod ili proizvode na jedan od naeina navedenih u

mogudnost	 koju	 najmanje	 razvijene	 driave
imaju prema Odluci Vijeda za TRIPS od 27. juna

2002.godine;
Prilogu Odluke;
PO kojom se potvrduje da je u slueaju kada je 2)da kolieina proizvoda navedena u zahtjevu ne

farmaceutski proizvod patentiran na podrudu dr2ave prelazi kolieinu o kojoj je driava uvoznica koja
uvoznice, ta driava uvoznica dala Ili namjerava dati
prinudnu licencu za uvoz dotienog proizvoda u skladu s
elanom	 31.	 Sporazuma	 o	 TRIPS-u	 i	 u	 skladu	 s

je	 lanica	 STO-a	 obavijestila	 STO	 odnosno

kolieinu o kojoj je driava uvoznica koja nije

odredbama Odluke. elanica STO-a obavijestila Vladu;
Ovim se stavom ne dovodi u pitanje fleksibilnost koju 3)da, uzimajud u obzir druge prinudne licence
imaju najmanje razvijene driave u skladu s Odlukom izdate	 u	 drugoj	 driavi,	 ukupna	 kolieina
Savjeta za TRIPS od 27. juna 2002. proizvoda za koju je dozvoljena proizvodnja u

odnosu na bib o koju chiavu uvoznicu ne prelazi
znadajno kolieinu o kojoj je ta driava uvoznica

2. Mjerodavno tijelo provjerava da kolidina proizvoda koja je elanica STO obavijestila STO, odnosno
navedena u zahtjevu nije veda od kolieine o kojoj je
dilava uvoznica koja je elanica WTO-a obavijestila

Vladu ukoliko dr'z'ava uvoznica nije elanica STO.

WTO, ili o kojoj je driava uvoznica koja nije elanica (2)Podnosilac	 zahtjeva	 za	 izdavanje	 prinudne
WTO-a obavijestila Komisiju, i da uzevgi u obzir druge
prinudne licence date negdje drugdje, ukupna koliidna licence duian je da u zahtjevu navede, odnosno uz

proizvoda	 odobrenog za	 proizvodnju za	 bibo koju zahtjev prilod podatke iz stava 1 ovog elana.

41



driavu uvoznicu ne premakije zna Eajno kolidnu o
kojoj je ta driava obavijestila WTO, ako se radio driavi
uvoznici koja je danica VVTO-a, ill Komisiju, ako se radi
o driavi uvoznici koja nije danica WTO-a.

Clan 9.
Prethodni pregovori

1. Podnosilac zahtjeva dostavlja mjerodavnom tijelu
zadovoljavajud dokaz da je ulolio napore da dobije
odobrenje od nosioca prava i da ti napori nijesu bill
uspjekii u razdoblju od trideset dana prije podnogenja
za htjeva.

2. Uslov iz stava 1. ne primjenjuje se u slaajevima
nacionalnog vanrednog stanja ili u drugim okolnostima
krajnje nulde, ili u slutaju nekomercijalne upotrebe u
skladu s elanom 31. tadca (b) Ugovora o TRIPS-u.

Prethodni pregovori
Clan 66

(1)Prinudna licenca iz dana 62 sta y 1 ovog zakona
mole se izdati samo ako podnosilac zahtjeva
dokaie da je bezuspjeKno, u periodu od 30 dana
prije podnogenja zahtjeva za izdavanje prinudne
licence,	 poku gao	 da	 od	 nosioca	 prava	 dobije
odobrenje za iskoritdavanje zattiCenog pronalaska
pod razumnim trlitnim uslovima i rokovima.

(2)0dredba stava 1 ovog dana ne primjenjuje se u
slut'ajevima	 vanrednog	 stanja	 ill	 drugim
okol nosti ma	 krajnje	 hitnosti,	 odnosno	 u
slue'ajevima javne nekomercijalne upotrebe prema
danu 31 tgka b Sporazuma TRIPS.

Potpuno
uskladeno

Clan 10.
Uslovi prinudne licence

1. Dodijeljena licenca je neprenosiva, osim zajedno s
onim dijelom preduzeda ill njegove djelatnosti koji
koristi tu licencu, i nije iskljudva. Ona mora saddati
posebne uslove navedene u stavovima 2. do 9., kojih
se korisnik licence mora pridriavati.

2. Kolidna proizvoda proizvedenih po licenci ne smije
prema giti	 kolieinu	 koja	 je	 potrebna	 kako	 bi	 se

Uslovi pod kojima se izdaje prinudna licenca
Clan 67

(1)Prinudna licenca iz dana 62 sta y 1 ovog zakona
se izdaje kao neiskljudva, a njen obim i trajanje,
koji	 se obavezno navode u	 rj8enju	 kojim se
odlue'uje o izdavanju prinudne licence, vezani su
iskljudvo za razloge zbog kojih je licenca izdata.

(4)Prinudna licenca iz stava 1 ovog dana se mole
prenositi samo zajedno s proizvodnim pogonom u
kojem se iskori gdava pronalazak za koji je izdata.

(2)Kolitina proizvoda koji se na osnovu licence iz
stava	 1 ovog dana mole 	 proizvesti	 ne smije
Prelaziti	 kolidnu	 koja	 je	 neophodna	 za

Potpuno
uskladeno
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zadovoljile potrebe driave uvoznice Ui driava uvoznica
navedenih u zahtjevu, uzevgi u obzir kolielnu proizvoda
proizvedenih po drugim prinudnim licencama
dodijeljenim negdje drugdje.
3.Trajanje licence mora biti oznaeeno.

4. Licenca je strogo ogranieena na sve djelatnosti koje
su potrebne u svrhu proizvodnje dotienog proizvoda za
izvoz u i distribuciju pa dravi iii driavama navedenim
u zahtjevu.

Nijedan proizvod koji je izraden hi uvezen pa prinudnoj
licenci ne smije se nuditi na prodaju ili staviti na tithe
u bib o kojoj drugoj driavi osim one koja je navedena u
zahtjevu, osim ako driava uvoznica primijeni
moganosti iz podstava 6. taka (i) Odluke, da izvozi u
druge driave supotpisnice regionalnog trgovinskog
sporazuma koje su suaene s istim zdravstvenim
problemom.

5. Proizvodi koji su proizvedeni po licenci moraju biti
jasno oznaeeni posebnom oznakom iz koje je vidljivo
da su proizvedeni u skladu $ ovom Regulativom.

Ovi se proizvodi moraju razlikovati od onih koje
proizvodi nosilac prava, po posebnom pakovanju i/ili
posebnoj boji/obliku, uz uslov da je takvo razlikovanje
izvodljivo Ida nema znaajan uticaj na cijenu.

Pa kovanje i bib o kakva dokumentacija povezana $
proizvodom moraju nositi oznaku da je taj proizvod

zadovoljavanje potreba driave uvoznice, odnosno
driava uvoznica navedenih u zahtjevu, uzimajai u
obzir kolieinu proizvoda proizvedenih na osnovu
prinudnih licenci izdatih u drugoj

(5)U rjegenju iz stava 1 ovog elana navode se
radnje za koje je podnosilac zahtjeva ovla geen i
koje su potrebne u svrhu proizvodnje radi izvoza i
distribucije u driavu odnosno driave koje su
navedene u zahtjevu.

(6)Nijedan proizvod proizveden iii uvezen na
osnovu prinudne licence ne smije biti ponuden na
prodaju ill stavljen na trii gte bibo koje driave koja
nije navedena u zahtjevu, osim ako driava
uvoznica iskoristi moguenost iz take 6 podtaeke
(i) Odluke da izvozi u saugovornicu regionalnog
trgovinskog sporazuma s kojom dijeli zdravstveni
problem zbog kojeg je licenca izdata.

Dodatni uslovl
elan 68

(1)Rjegenjem iz elana 67 sta y 1 ovog zakona nalae
se da proizvodi proizvedeni na osnovu prinudne
licence moraju biti jasno identifikovani posebnim
etiketama ili oznakama kao proizvodi proizvedeni
na osnovu prinudne licence.

(2)Proizvodi iz stava 1 ovog elana moraju se
razlikovati od proizvoda koje proizvodi nosilac
prava i to posebnim pakovanjem i/ili posebnom
bojom ill oblicima, ako je to moguee i ako nema
znaajan uticaj na cijenu.



predmet prinudne licence u skladu s ovom
Regulativom, na kojoj je naznaten naziv mjerodavnog
tijela i identifikacijski referentni broj, te na kojoj je
jasno naznateno da je taj proizvod namijenjen
iskljutivo za izvoz u i distribuciju u dotienu driavu
d riave.

6.Prije otpreme u chlavu uvoznicu ill driave uvoznice
koje su navedene u zahtjevu, korisnik licence mora na
web stranici objaviti sljedete informacije:

(b) prepoznatijive osobine dotitnog proizvoda
dotitnih proizvoda.
Adresa web stranice dostavlja se mjerodavnom tijelu.

7. Ako su proizvodi koji su obuhvateni prinudnom
licencom patentirani u driavama uvoznicama koje su
navedene u zahtjevu, ti de se proizvodi izvoziti samo
ako su te driave izdale prinudnu licencu za uvoz,
prodaju i/ili distribuciju tog proizvoda.

(a) kolitine koje se isporutuju pa licenci i driave
uvoznice u koje se isporutuje;

Detaljni podaci o osobinama proizvoda stavljaju se na
raspolaganje carinskim tijelima driava tlanica.

(3)Pakovanje iii dokumenti povezani sa
proizvodom moraju sadriati napomenu da je
proizvod proizveden na osnovu prinudne licence,
naziv organa koji je izdao prinudnu licencu i broj
licence, i jasnu napomenu da je proizvod
namijenjen iskljutivo za izvoz i distribuciju u
odnosnu driavu uvoznicu odnosno driave
uvoz nice.

(4)Detaljni podaci o karakteristikama proizvoda iz
stava 1 ovog tlana moraju biti stavljeni na
raspolaganje organu uprave nadleinom za poslove
carine (u daljem tekstu: carinski organ) u Crnoj
Gori.

(5)Detaljni podaci o karakteristikama proizvoda iz
stava 1 ovog tlana moraju biti stavljeni na
raspolaganje i carinskim organima u driavama
tlanicama Evropske unije.

(6)Rje§enjem iz stava 1 ovog zakona, nalaie se
sticaocu licence da prije isporuke u driavu
uvoznicu, na svojoj internet stranici, tiju je adresu
&Zan da saop gti Vladi, objavi podatke o:

1)kolitini proizvoda i driavama uvoznicama u koje
se proizvodi isporutuju na osnovu prinudne
licence ;

2)razlikama u obiljekivanju proizvoda u skladu sa
stavom 2 ovog tlana.

(7)Ako je proizvod za koji je u Crnoj Gori izdata
prinudna licenca za gtiten patentom u driavi
uvoznici navedenoj u zahtjevu, taj proizvod mole

•



8. Mjerodavno tijelo mok na zahtjev nosioca prava
po slulbenoj duinosti, ako nacionalno pravo dopugta
mjerodavnom tijelu da djeluje po sluibenoj dianosti,
zatraliti pristup poslovnim knjigama i evidencijama
korisnika licence, s iskljutivom svrhom provjere jesu
ispunjeni uslovi licence, posebno oni koji se odnose na
konatno odredigte prolzvoda.

Poslovne knjige i evidencije moraju saddati dokaz o
izvozu proizvoda putem izvozne deklaracije koju je
ovjerilo mjerodavno carinsko tijelo, i dokaz o uvozu
koji je izdalo jedno od tijela navedenih u tlanu 6. stay
3. tatka (f).

9. Korisnik licence je odgovoran za platanje
odgovarajude naknade nosiocu prava, kako je odredi
mjerodavno tijelo, i to:

(a) u slutaju iz liana 9. sta y 2. naknada iznosi najvige
4% od ukupne cijene koju plada drlava uvoznica, Ili
koja se plada u njeno ime;

b) u svim drugim slutajevima, naknada se odreduje
uzimajudi u obzir ekonomsku vrijednost upotrebe koja
je po licenci odobrena dotienoj drlavi uvoznici

biti izvezen samo ako je ta driava uvoznica izdala
prinudnu licencu za uvoz, prodaju i/ili distribuciju
predmetnog proizvoda.

Uvid u poslovne knjige i dokumente sticaoca
licence
Clan 70

(1)Nakon pravosnainosti rje genja iz Elana 67 sta y 1
ovog zakona, na zahtjev nosioca prava za
obezbjedenje dokaza nadleini sud, mole izvrgiti
uvid u poslovne knjige i drugu poslovnu
dokumentaciju sticaoca licence, iskijutivo u svrhu
provjere ispunjavanja svih obaveza iz rjegenja
kojim se odlutuje o izdavanju prinudne licence, a
narotito provjere podataka o konatnom odredigtu
proizvoda.

(2)U poslovnim knjigama i drugoj dokumentaciji
stica lac licence je di/Zan da iskale podatke o izvozu
proizvoda u obliku izvozne deklaracije koju je
ovjerila carina, kao i dokaz o uvozu.

Plafanje naknade nosiocu prava
Clan 69

Rjeg enjem iz tlana 67 sta y 1 ovog zakona nalak se
podnosiocu zahtjeva da plada naknadu nosiocu
prava koja se utvrduje na sljededi natin:

1)u slutajevima vanrednog stanja ili drugim
okolnostima krajnje hitnosti iii u slutajevima
javnog nekomercijalnog kori gdenja u skladu sa
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driavama	 uvoznicama,	 te	 humanitarne	 ili
nekomercijalne	 okolnosti	 povezane	 s	 izdavanjem
licence.

10.	 Uslovi	 licence	 ne	 dovode	 u	 pitanje	 nadin
distribucije u driavi uvoznici.

Distribuciju mole, na primjer, obavljati bib koje tijelo
navedeno	 u	 danu	 6.	 stay	 3.	 tadka	 (f),	 pod
komercijalnim ili	 nekomercijalnim uslovima, 	 pa	 i	 u
potpunosti besplatno.

dlanom 31 tadka (b) Sporazuma TRIPS, naknada
iznosi	 najvige 4% od ukupne cijene koju plada
driava uvoznica ill koja se plaea u njenu korist;

2)u svim drugim sludajevima, naknada se utvrduje
uz imajudi u obzir ekonomsku vrijednost korigeenja
na koje je ovla geena predmetna driava uvoznica ili
driave	 uvoznice	 na	 osnovu	 licence,	 kao	 i

humanitarne i nekomercijalne okolnosti u vezi s
 izdavanjem licence.

Uslovi pod kojima se izdaje prinudna licenca
Clan 67

(3)Uslovi licence ne utidu na nadin distribucije u
driavi uvoznici.

Clan 11.
Odbijanje zahtjeva

Mjerodavno	 tijelo	 mole	 odbiti	 zahtjev	 ako	 nije
ispunjen bib o koji od uslova navedenih u dlanovima 6.
do	 9.,	 ili	 ako	 zahtjev	 ne	 sadrd	 elemente	 koji
mjerodavnom tijelu omogudavaju dodjelu licencu u
skladu	 s	 elanom	 10.	 Prije	 odbijanja	 zahtjeva,
mjerodavno	 tijelo	 daje	 podnosiocu	 zahtjeva
moguenost da se o torn izjasni i da popravi situaciju.

Odbijanje zahtjeva za izdavanje prinudne licence
elan 71

Vlada	 ee odbiti	 zahtjev za	 izdavanje	 prinudne
licence iz elana 62 stay 1 ovog zakona koji ne
sadrii elemente potrebne za odludivanje iz d. 64 i

65 ovog zakona odnosno ako nijesu ispunjeni
uslovi	 za	 izdavanje	 prinudne	 licence	 propisani
ovim zakonom.

Potpuno
uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je	 i

dlanom	 135

Zakona o opgtem
upravnom
postupku	 (SI.	 List
RCG,	 br.	 60/03,
73/10, 32/11)

Clan 12.
0 bavjekava nje

Kada	 se	 dodijeli	 prinudna	 licenca,	 driava	 danica
posredovanjem Komisije obavje gtava Savjet za TRIPS o
tome je Ii licenca dodijeljena i o posebnim uslovima
koji su s njom povezani.

Obavjegtavanje Vijeda za TRIPS
Clan 73

(1)Vlada de obavijestiti Vijeee za TRIPS o svojim
pravosnainim	 odlukama	 o	 izdavanju	 prinudne
licence za izvoz u driave sa problemima javnog
zdravlja, uslovima pod kojima su izdate, kao i o
njihovom ukidanju i izmjeni, u roku ad 30 dana od

Potpuno
uskladeno



Dostavljene informacije ukljuduju sljedede podatke o
licenci:
(a) ime i adresu korisnika licence;
(b) proizvod Hi proizvode na koje se odnosi;
(c) kolidinu koja de se isporuditi;
(d) drlavu ili driave u koju de se proizvod ili proizvodi
izvoziti;
(e) trajanje licence;
(f) adresu web stranice iz dlana 10. sta y 6.

dana donotenja pravosnaine odluke o izdavanju
prinudne	 licence,	 odnosno	 njenog	 ukidanja	 i

izmjene.

(2)0bavjettenje iz stava 	 1 ovog dlana	 narodito
sadrii:

1)ime i adresu odnosno naziv i sjeditte sticaoca
licence;

2)proizvod na koji se licenca odnosi;

3)kolitinu koja de se isporuditi;

4)driavu uvoznicu;

5)trajanje licence;

6)adresu internet stranice iz dlana 68 stay 6 ovog
zakona.

tlan 13.
Za bra na uvoza

1.	 Proizvode	 proizvedene	 po	 prinudnoj	 licenci
dodijeljenoj	 u	 skladu	 s	 Odlukom	 i/ili	 ovom
Regulativom, zabranjeno je uvoziti u Zajednicu u svrhe
puttanja	 u	 slobodan	 promet,	 ponovnog	 izvoza,
stavljanja	 u	 postupke	 suspenzije	 ili	 stavljanja	 u
bescarinsku zonu ili bescarinsko skladi tte robe.

Zabrana uvoza
elan 74

1)Zabranjen je	 uvoz	 u	 Crnu	 Goru	 proizvoda(

prorzvedenih na osnovu prinudne licence izdate u

skladu sa odredbama dl. 62 do 69 ovog zakona radi

slobodnog puttanja u promet, ponovnog izvoza,

stavljanja u suspenzivni postupak ili stavljanja u

slobodne zone ili slobodna skladitta.

(3)Zabranjen je uvoz u driave dlanice Evropske

unije proizvoda proizvedenih na osnovu prinudne

licence izdate u skladu sa odredbama di. 62 do 69

ovog zakona radi slobodnog puttanja u promet,

Potpuno
uskladeno
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2. Stay 1. ne primjenjuje se u slueaju ponovnog izvoza
u driavu	 uvoznicu	 koja je	 navedena	 u zahtjevu i

oznaeena	 na	 pakovanju	 i	 prateeoj	 dokumentaciji
proizvoda, ili u slueaju primjene postupka tranzitnog ili
carinskog skladi gtenja ili stavljanja u bescarinsku zonu
Hi bescarinsko skladigte u svrhu ponovnog izvoza u tu
driavu uvoznicu.

ponovnog	 izvoza,	 stavljanja	 u	 suspenzivni

postupak lb stavljanja u slobodne zone lb slobodna

skladigta.

(3)0dredbe st. 1 i 2 ovog elana ne primjenjuju se u

slueaju	 ponovnog	 izvoza	 u	 driavu	 uvoznicu

navedenu u zahtjevu i identifikovanu na pakovanju

i dokumentaciji koja prati proizvod, ili stavljanje u

postupak tranzitnog ili carinskog skladikenja ill u

slobodne zone ill slobodna skladi gta radi ponovnog

izvoza u tu driavu uvoznicu.

dan 14.
Postupci carinskih tijela

1. Ukoliko postoji dovoljno razloga za sumnju da se
proizvodi	 koji	 su	 proizvedeni	 po prinudnoj	 licenci
dodijeljenoj u skladu s Odlukom i/ili ovom Regulativom
uvoze u Zajednicu u suprotnosti s elanom 13. sta y 1.,
carinska tijela odlaiu izdavanje ili zadriavaju dotiene
proizvode onoliko dugo koliko je potrebno da dobiju
odluku	 mjerodavnog tijela	 o	 prirodi	 robe.	 Driave
elanice osiguravaju da odredeno tijelo ima ovlaKeenje
provjeravanja radi Ii se o takvom uvozu. Razdoblje
odgadanja ill zadriavanja ne smije biti duie od 10
radnih	 dana	 osim	 u	 slulaju	 primjene	 posebnih
okolnosti, kada se ovo razdoblje moie produliti za
najvi§e 10 radnih dana.
Nakon isteka tog razdoblja, proizvodi se oslobadaju, uz
uslov da su obavljene sve carinske formalnosti.

Postupanje carinskih organa
elan 75

(1)Ako postoji osnovana sumnja da su proizvodi

proizvedeni na osnovu prinudne licence izdate u
skladu sa odredbama d. 62 do 69 ovog zakona
uvezeni na teritoriju Crne Gore suprotno zabrani iz

elana 74 ovog zakona, carinski organ de zadriati te

proizvode	 za	 vrijeme	 potrebno	 za	 donoKenje

odluke Vlade o vrsti proizvoda koji se uvozi, a

najduie 10 radnih dana.

(2)Ca rinski	 organ	 moie	 a ko	 okolnosti	 to

zahtijevaju,	 produliti rok iz stava 1 ovog liana za

najduie 10 radnih dana.

Potpuno
uskladeno



2. Mjerodavno tijelo, nosilac prava i proizvodao ili
izvoznik dotienih proizvoda odmah se obavjeftavaju o
odgodenom oslobadanju ili zadriavanju proizvoda, te
im se daju sve raspoloiive informacije u odnosu na
dotiene proizvode. Pri torn se uvaiavaju nacionalne

(3 )0 zadriavanju proizvoda iz st. 1 i 2 ovog eJana i

razlozima za zadriavanje, carinski organ je duian

da	 bez	 odlaganja	 obavijesti	 nosioca	 prava	 1

odredbe o zaititi lienih podataka, o komercijalnoj i proizvodaoa	 ili	 izvoznika	 zadrianih	 proizvoda	 i
industrijskoj	 tajni,	 te	 o	 struenoj	 i	 upravnoj
povjerljivosti.

pozove ih da dostave podatke i dokaze o tim
proizvodima.

Uvozniku, i kada je to primjereno izvozniku, pruiaju se
g iroke mogudnosti da 	 mjerodavnom tijelu dostave
informacije	 koje	 u	 odnosu	 na	 proizvod	 smatraju
primjerenim.
3. Ukoliko se potvrdi da su	 proizvodi za koje su
carinska tijela odgodila izdavanje ill su ih zadriala, bill
namijenjeni za	 uvoz u Zajednicu	 u suprotnosti sa
zabranom iz	 elana	 13.	 stay 1.,	 mjerodavno tijelo
osigurava zaplijenu i odstranjivanje tih proizvoda u
skladu s nacionalnim zakonodavstvom. (4)Ako carinski organ u roku iz st. 1 i 2 ovog elana
4. Postupak odgadanja, zadr iavanja ill zaplijene robe utvrdi oovredu nrinudne licence suorotno zabrani-	 -	 •

izvodi se na traak uvoznika. iz elana 74 ovog zakona, zaplijenite te proizvode u
skla du s carinskim propisima.

Ukoliko se ti troKkovi ne mogu naplatiti od uvoznika,
oni se u skladu s nacionalnim zakonodavstvom mogu
naplatiti od bib o koje druge osobe koja je odgovorna za
pokugaj nezakonitog uvoza. (5)Postupak zaddavanja i zaplijene robe pada na

teret uvoznika, u skladu s carinskim propisima.
5. Ukoliko se za proizvode za koje su carinska tijela
odic:411a izdavanje ill su ih zadriala naknadno utvrdi da (6)Trogkovi	 iz stava	 5	 ovog	 elana,	 solidarno s
ne krge zabranu iz elana 13. sta y 1., carinska tijela de te
proizvode	 otpustiti 	 konsignatoru, 	 uz	 uslov	 da	 su
obavljene sve carinske formalnosti.

uvoznikom padaju na teret svakog lica koje je

poku galo da na nezakonit naein uveze zadriane
proizvode.

6.	 Mjerodavno	 tijelo	 obavje§tava	 Komisiju	 o	 bibo
(7)Ako	 carinski	 organ	 utvrdi	 da	 se	 uvozom
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kakvim odlukama o zaplijeni ili unittavanju, koje se
donesu u skladu s ovom Regulativom.

proizvoda koji su zadriani u skladu sa st. 1 do 4

ovog elana ne bi prekr g ila zabrana iz elana 74 ovog

zakona i ako su ispo gtovani carinski propisi, pustide

te proizvode u promet na teritoriju Crne Gore.

(8)0 zadriavanju proizvoda u skladu sa odredbama

st. 1 do 7 ovog dana carinski organ obavje§tava

Vladu.

elan 15.
lzuzede lianog prtljaga

Clanovi 13. i 14. ne odnose se na robu ne-komercijalne
prirode koja se nalazi u lawn prtljagu putnika za lienu
upotrebu, unutar utvrdenih granica za oslobadanje od
carine.

lzuzeci od zabrane uvoza
elan 76

Odredbe d. 74 i 75 ovog zakona ne primjenjuju se
na uvoz male kolidine proizvoda, u okviru granica
propisanih za oslobadanje od plaeanja carine, koji
se	 nalaze	 u	 lienom	 prtljagu	 putnika	 i	 koji	 su
namijenjeni za lienu upotrebu i nekomercijalne
svrhe.

Potpuno
uskladeno

dan 16.
Raskid ill revizija licence

1. Uvaiavajudi odgovarajueu za§titu legitimnih interesa
korisnika licence, prinudna licenca koja je dodijeljena u
skladu s ovom Regulativom moie se raskinuti odlukom
mjerodavnog tijela ili jednog od tijela navedenih u
elanu	 17.,	 ukoliko se	 korisnik licence	 ne	 pridriava
uslova licence.
Mjerodavno	 tijelo	 ovla gteno je	 da	 na	 utemeljeni
zahtjev	 nosioca	 prava	 ili	 korisnika	 licence	 provjeri
pogtuju Ii se uslovi licence. Ova se provjera, tamo gdje
je to primjereno, temelji na procjeni obavljenoj u
driavi uvoznici.

Ukidanje ili izmjena prinudne licence
elan 72

(1)Nosilac prava ill sticalac licence moie Vladi da
podnese zahtjev za ukidanje prinudne licence ako
utvrdi	 da	 druga	 strana	 ne	 pogtuje	 odluku	 o
izdavanju prinudne licence.

Obavjatavanje Vijeta za TRIPS
elan 73

(1)Vlada ee obavijestiti Vijeee za TRIPS o svojim
pravosnainim	 odlukama	 o	 izdavanju	 prinudne
licence za izvoz u driave sa problemima javnog
zdravlja, uslovima pod kojima su izdate, kao i o
njihovom ukidanju i izmjeni, u roku od 30 dana od

Potpuno
uskladeno



2.0 raskidu licence koja je dodijeljena u skladu s ovom
Regulativom, obavje gtava se, posredovanjem Komisije,
Savjet za TRIPS.

3. Nakon raskida licence, mjerodavno tijelo, iii bib o koje
drugo tijelo koje imenuje driava Elanica, ima pravo
odredivanja razumnog vremenskog razdoblja unutar
kojeg korisnik licence moie organizovati za bib o koji
proizvod u njegovom vlasni gtvu, pod njegovom posjeti,
ovla gdenju ili kontrolom da se na njegov trogak
preusmjeri u driave kojima je potreban, kako je
navedeno u elanu 4., ill da se odstrani na naZin koji
propisuje mjerodavno tijelo ili neko drugo tijelo koje je
imenovala driava Elanica, u dogovoru s nosiocem
prava.

4. Kada driava uvoznica obavijesti mjerodavno tijelo
da je kolidina farmaceutskog proizvoda postala
nedovoljna za ispunjenje njezinih potreba, mjerodavno
tijelo moie, na zahtjev korisnika licence, promijeniti
uslove licence dopugtajudi proizvodnju i izvoz dodatnih
koliEina tog proizvoda u obimu koji je potreban kako bi
se ispunile potrebe dotiEne drlave uvoznice.

U ovakvim se slutajevima zahtjev korisnika licence
obraduje u skladu s pojednostavljenim i ubrzanim
postupkom, pri temu se ne traie podaci navedeni u
elanu 6. sta y 3. tadkama (a) i (b) ukoliko korisnik
licence identifikuje originalnu prinudnu licencu.
situacijama kada se primjenjuje Elan 9. sta y 1., all se ne
primjenjuje odstupanje iz liana 9. stay 2., nisu

dana donogenja pravosnaine odluke o izdavanju
prinudne licence, odnosno njenog ukidanja i
izmjene.

Ukidanje iii izmjena prinudne licence
elan 72

(2)Rjegenjem o ukidanju prinudne licence, Vlada
áe odrediti rok u kojem je sticalac licence duian da
o svom trogku preusmjeri sve proizvode koji se
nalaze u njegovoj svojini, staranju, ovlageenju
kontroli u driave uvoznice sa problemima javnog
zdravlja ili ih na drugi naEin ukloni uz konsultacije s
nosiocem prava.

(3)Ako ddava uvoznica dostavi obavjegtenje
sticaocu licence da je koliEina farmaceutskih
proizvoda postala nedovoljna za zadovoljenje
njenih potreba, sticalac licence mole zahtijevati
izmjenu uslova licence radi proizvodnje i izvoza
dodatnih koliEina proizvoda do nivoa potrebnog za
zadovoljenje potreba te ddave uvoznice.

(4)Postupak pa zahtjevu iz stava 3 ovog elana je
hitan.

(5)Prilikom odluEivanja pa zahtjevu iz stava 3 ovog
Elana, nee se primjenjivati odredbe elana 65 stay
1 ovog zakona ako zatraiena dodatna koliEina
proizvoda ne prelazi 25% od prvobitno odobrene.

is



mio
•

potrebni dalji dokazi o pregovorima s nosiocem prava,
uz uslov da dodatna zatraiena koliEina ne prelazi 25%
kolitine koja je odobrena izvornom licencom.
Kada se primjenjuje Elan 9. stay 2.,	 nisu potrebni
dokazi o pregovorima s nosiocem prava.

Clan 17.
2albe

1. 2albe protiv bib o kakve odluke mjerodavnog tijela i

sporove u vezi sa ispunjavanjem uslova licence rjegava
odgovarajuEe tijelo koje je po nacionalnom pravu za to
odgovorno.
2. Driave Elanice osiguravaju da mjerodavno tijelo Vii
tijelo iz stava 1. ima ovla geenje da odluEi da prituiba
protiv odluke o izdavanju prinudne licence ima uEinak
odlaganja.

Konanost upravnih akata
Clan 79

Upravni alai iz El. 57, 60, 62, 71, 72 i 77 ovog
zakona, konatni su i protiv njih se mole voditi
upravni spar pied nadleinim sudom.

Potpuno
uskladeno

Clan 18.
Sigurnost i djelotvornost lijekova

1. Kada se zahtjev za prinudnu licencu odnosi na lijek,
pod nosi lac	 zahtjeva	 mole	 iskoristiti	 sljedeee
moguEnosti:
(a) postupak za dobijanje nauenog mi g ljenja u skladu $

Elanom 58. Regulative (EZ-a) br. 726/2004, ili
(b) bib o kakve sliEne postupke u skladu s nacionalnim
pravom,	 kao	 §to	 su	 nauEna	 mig ljenja	 ill	 izvozni
sertifikati 	 namijenjeni 	 iskijuEivo	 za	 trigta	 izvan
Zajedn ice.
2. Ako se zahtjev za bib koji od gornjih postupaka
odnosi na proizvod koji je generik referentnog lijeka
koji je odobren, ili je bio odobren, u skladu s Elanom 6.
Regulative 2001/83/EZ, ne primjenjuje se razdoblje
za gtite navedeno u Elanu 14. sta y 11. Regulative (EZ-a)
br. 726/2004, te u Elanu 10. stay 1. i elanu 10. sta y 5.
Di rektive 2001/83/EZ.

Nema odgovarajuEe odredbe Neprenosivo



Clan 19.
Revizija

In godine nakon	 to ova Regulativa stupi na snagu, i

potom	 svaku tredu godinu, 	 Komisija	 de	 podnositi
izvjdtaj Evropskom parlamentu, Savjetu i Evropskom
ekonomskom i socijalnom odboru o provodenju ove
Regulative,	 ukljudujudi	 bib o	 kakve	 odgovarajude
planove za njene izmjene i dopune. Ovaj de izvjegtaj,
posebno ukljuEivati sljedede:
(a) primjenu dlana 10. sta y 9. o utvrdivanju naknade
nosiocu prava;
(b) primjenu pojednostavljenog i ubrzanog postupka iz
Elana 16. sta y 4.;
(c)	 dovoljnost	 uslova	 iz	 Elana	 10.	 stay	5.	 za
sprjedavanje skretanja trgovine; i

(d) doprinos koji ova Regulativa ima na sprovodenjeu
sistema utvrdenog Odlukom.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 20.
Stupanje na snagu

Ova	 Regulativa stupa	 na snagu dvadeseti dan od
njenog objavljivanja u Slulbenom listu Evropske unije.
Ova je Regulativa u cjelosti obavezujuda 	 i direktno se
primjenjuje u svim driavama Elanicama.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo
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